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IT

ISTRUZIONI PER LA CORRETTA PREPARAZIONE DEL TUBO
Taglio
Tagliare il tubo usando una cesoia che eviti l’ovalizzazione del tubo prestando attenzione che il taglio sia perpendicolare 
all’asse del tubo. Per le apposite cesoie vedere la sezione “Attrezzi e accessori generali”.

Calibratura e svasatura
L’operazione di calibratura determina il corretto diametro interno del tubo, mentre l’operazione di svasatura permette di 
creare uno smusso all’estremità del tubo che evita lo spostamento degli o-ring dalla loro sede nella fase di inserimento del 
tubo. Se durante l’inserimento del raccordo si incontra una resistenza eccessiva, significa che le operazioni di calibratura e 
svasatura non sono state eseguite correttamente; in questo caso, l’inserimento del raccordo nel tubo va evitato e bisogna 
ripetere le operazioni di calibratura/svasatura e lubrificare gli o-ring con acqua o lubrificante siliconico. Per gli appositi 
attrezzi di calibratura e svasatura, vedere la sezione “Attrezzi e accessori generali”.
NB: è assolutamente vietato lubrificare gli o-rings con oli o grassi a base minerale: la mescola EPDM è compatibile solo 
con lubrificanti a base siliconica.

FR

INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION CORRECTE DU TUYAU
Coupe
Découper le tuyau en utilisant une cisaille qui évite l’ovalisation du tuyau en faisant attention à ce que la coupe soit 
perpendiculaire à l’axe du tuyau. Pour les cisailleuses prévues à cet effet, voir la section «Outils et accessoires généraux».

Calibrage et évasement
L’opération de calibrage détermine le diamètre interne correct du tuyau, alors que l’opération d’évasement permet de créer 
un chanfrein à l’extrémité du tuyau afin d’éviter le déplacement des joints toriques de leur siège lors de la phase d’insertion 
du tuyau. Si au cours de l’introduction du raccord on rencontre une résistance excessive, cela signifie que les opérations de 
calibrage et d’évasement n’ont pas été exécutées correctement; dans ce cas, il faut éviter d’introduire le raccord dans le 
tuyau et il faut refaire les opérations de calibrage/évasement et lubrifier les joints toriques avec de l’eau ou avec le lubrifiant 
au silicone. Pour les outils de calibrage et évasement prévus à cet effet, voir la section «Outils et accessoires généraux».
NB: il est absolument interdit de lubrifier les joints toriques avec des huiles ou des graisses à base minérale: le mélange 
EPDM n’est compatible qu’avec des lubrifiants à base de silicone.

EN

INSTRUCTIONS FOR CORRECT PREPARATION OF THE PIPE
Cutting
Cut the pipe using a shear that does not squash the pipe and make sure that the cut is perpendicular to the pipe axis. For 
the specific shears, see the section “Tools and general accessories“.

Calibration and countersink
Calibration determines the right internal diameter of the pipe, while countersink allows to create a chamfer at the end 
of the pipe which prevents any movement of the o-rings from their housing during the pipe insertion phase. If there is 
great resistance when inserting the fitting, this means that calibration and countersinking were not carried out correctly; 
in this case, you have to avoid to insert the fitting in the pipe, repeat calibration/countersinking operations and lubricate 
o-rings with water or silicone-based lubricant. For calibration and countersink tools, see the section “Tools and general 
accessories“.
NOTE: it is absolutely forbidden to lubricate o-rings with mineral-based oils or greases: the EPDM mix is compatible with 
silicone-based lubricants only.
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HINWEISE FÜR DIE RICHTIGE VORBEREITUNG DES ROHRES
Schnitt
Das Rohr mit einer Schermaschine schneiden, die eine Verformung des Rohres verhindert und darauf achten, dass der 
Schnitt senkrecht zur Achse des Rohres ausgeführt wird. Für die besonderen Schere, den Abschnitt „Werkzeuge und 
Allgemeines Zubehör“ beachten.

Rohr Kalibrierung und Kanten entgraten
Rohr Kalibrierung bestimmt die richtige Innendurchmesser des Rohrs, während Kanten-entgraten ermöglicht eine 
Abschrägung am Ende des Rohres zu schaffen, die die Bewegung der O-Ringe aus ihrem Sitz in der Phase des Einsetzens 
des Rohres verhindert. Falls der Widerstand beim Einsetzen des Verbinders zu stark ist, wurden Rohr Kalibrierung und 
Kanten-Entgraten nicht korrekt ausgeführt; in diesem Fall sollte das Einsetzen des Verbinders vermieden und die Rohr 
Kalibrierung/Kanten-Entgraten nochmals wiederholt werden, danach die O-Ringe mit Wasser oder dem Silikonschmierstoff 
bestreichen. Für die besonderen Werkzeuge für Kalibrierung und Kanten entgraten, den Abschnitt „Werkzeuge und 
Allgemeines Zubehör“ beachten.
NB: es ist absolut zu vermeiden, die O-Ringe mit Ölen oder Mineralschmierstoffen zu schmieren. Die EPDM-Mischung ist 
nur mit Schmierstoffen auf Silikonbasis in Verbindung zu bringen.

ES

INSTRUCCIONES PARA LA PREPARACIÓN ADECUADO DEL TUBO

Cortar
Cortar el tubo usando una cizalla que evita la ovalidad de la atención tubo teniendo que el corte es perpendicular al eje del 
tubo. Para las tijeras especiales consulte “Herramientas y accesorios en general”.

Calibración y abocardado
La operación de calibración determina el diámetro interno correcto del tubo, mientras que la operación de abocardado 
permite de crear un chaflán en el extremo del tubo que evita el movimiento de las juntas tóricas de su asiento en la fase 
de inserción del tubo. Si durante la inserción del accesorio cumple una resistencia excesiva, significa que las operaciones 
de calibración y abocardado no se han realizado correctamente; en este caso, la inserción del accesorio a la tubería debe 
ser evitado y debe repetir las operaciones de calibración/abocardado y lubricar las juntas tóricas con agua o lubricante de 
silicona. Para las herramientas de calibración y de abocardado correctas, consulte el apartado “Herramientas y accesorios 
en general”.
NB: está absolutamente prohibido para lubricar las juntas tóricas con aceites minerales o grasas: la mezcla de EPDM es 
compatible únicamente con lubricantes a base de silicona.
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L’offerta di tubazioni da parte di IVAR risulta quanto mai completa con la possibilità di soddisfare qualunque esigenza 
impiantistica sia nelle applicazioni sanitarie che nel riscaldamento/condizionamento. La proposta si suddivide in due 
categorie principali di tubo:
• Multistrato, disponibile nelle varianti in barre PE-Xb/Al/PE-Xb (made in Germany) o in rotoli PE-HD/Al/PE-Xb (made in 

Germany) o PE-Xb/Al/PE-Xb (made in Italy). La variante in rotoli è presente sia nuda che rivestita.
• Polietilene, nelle varianti PE-Xa con barriera EVOH, PE-Xb 5 strati o 3 strati con barriera EVOH o PE-RT con barriera 

EVOH.

FR

L’offre de tuyaux de la part d’IVAR est on ne peut plus complète avec la possibilité de satisfaire n’importe quelle exigence 
d’installation tant dans les applications sanitaires que dans le chauffage/conditionnement. La proposition se subdivise en 
deux catégories principales de tube :
• Multicouche, disponible dans les variantes en barres PE-Xb/Al/PE-Xb (made in Germany) ou en rouleaux PE-HD/Al/PE-

Xb (made in Germany) ou PE-Xb/Al/PE-Xb (made in Italy). La variante en rouleaux est présente tant nue que revétue.
• polyéthylène, dans les variantes PE-Xa avec barrière EVOH, PE-Xb 5 couches ou 3 couches avec barrière EVOH ou PE-

RT avec barrière EVOH.

EN

IVAR’s piping offer is as complete as ever with the possibility of meeting any system requirement both in DHW and heating/
air conditioning applications. The offer is divided into two main pipe categories:
• Multilayer, available in variants in PE-Xb/Al/PE-Xb bars (made in Germany) or in PE-HD/Al/PE-Xb rolls (made in Germany) 

or PE-Xb/Al/PE-Xb (made in Italy). The roll variant is either naked or coated.
• Polyethylene, in PE-Xa variants with EVOH barrier, PE-Xb 5 layers or 3 layers with EVOH barrier or PE-RT with EVOH 

barrier.

DE

Das Rohrangebot von IVAR ist überaus vollständig und erlaubt es, jegliche Anforderungen im Bereich der Ausführung von 
Trinkwasseranlagen sowie Heizungs-/Kühlungsanlagen zu erfüllen. Das Angebot gliedert sich in zwei Rohrhaupttypen:
• Mehrschicht-Verbundrohr, erhältlich als Stangenware PE-Xb/Al/PE-Xb (Made in Germany) oder Ringware PE-HD/Al/

PE-Xb (Made in Germany) oder PE-Xb/Al/PE-Xb (Made in Italy). Die Ringware ist ohne Schutzrohr oder mit Schutzrohr 
erhältlich.

• Polyethylen, bei den PE-Xa-Varianten mit EVOH-Barriere, PE-Xb 5 Schichten oder 3 Schichten mit EVOH-Barriere oder 
PE-RT mit EVOH-Barriere.

ES

La oferta de tuberías por parte de IVAR resulta muy completa con la posibilidad de satisfacer cualquier exigencia de 
instalación ya sea en las aplicaciones sanitarias que en la calefacción/acondicionamiento. La propuesta se subdivide en 
dos categorías principales de tubo:
• Multicapa, disponible en las versiones en barras PE-Xb/Al/PE-Xb (made in Germany) o en rollos PE-HD/Al/PE-Xb (made 

in Germany) o PE-Xb/Al/PE-Xb (made in Italy). La versión en rollos está presente tanto descubierta como revestida
• Polietileno, en las versiones PE-Xa con barrera EVOH, PE-Xb 5 capas o 3 capas con barrera EVOH o PE-RT con barrera 

EVOH.
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ALPEX DUO

• Tubo multistrato PE-Xb/Al/PE-Xb in barre.

• PE-Xb/Al/PE-Xb multilayer pipe in bars.

• Tuyau multicouche PE-Xb/Al/PE-Xb en barres.

• Verbundrohr PE-Xb/Al/PE-Xb in Stangen.

• Tubo multicapa PE-Xb/Al/PE-Xb en barras.

Code Size Length €/m Class Packaging

ALPEX-16B Ø16/2 (Aluminium 0,30 mm) 5 m 2,90 HG 5 / 75 m

ALPEX-18B Ø18/2 (Aluminium 0,35 mm) 5 m 3,36 HG 5 m

ALPEX-20B Ø20/2 (Aluminium 0,40 mm) 5 m 3,44 HG 5 / 50 m

ALPEX-26B Ø26/3 (Aluminium 0,65 mm) 5 m 5,64 HG 5 / 25 m

ALPEX-32B Ø32/3 (Aluminium 0,85 mm) 5 m 8,20 HG 5 / 20 m

ALPEX-40B Ø40/3,5 (Aluminium 1,00 mm) 5 m 12,85 HG 5 / 25 m

ALPEX-50B Ø50/4 (Aluminium 1,20 mm) 5 m 20,00 HG 5 m

ALPEX-63B Ø63/4,5 (Aluminium 1,50 mm) 5 m 38,50 HG 5 m

MADE IN GERMANY

IVAR-APEX (bars)

• Tubo multistrato PE-Xb/Al/PE-Xb in barre.

• PE-Xb/Al/PE-Xb multilayer pipe in bars.

• Tuyau multicouche PE-Xb/Al/PE-Xb en barres.

• Verbundrohr PE-Xb/Al/PE-Xb in Stangen.

• Tubo multicapa PE-Xb/Al/PE-Xb en barras.

Code Size Length €/m Class Packaging

I-APEX16B Ø16/2 (Aluminium 0,20 mm) 5 m 1,64 HX 5 / 125 m

I-APEX20B Ø20/2 (Aluminium 0,25 mm) 5 m 2,34 HX 5 / 75 m

I-APEX26B Ø26/3 (Aluminium 0,30 mm) 5 m 5,07 HX 5 / 45 m

I-APEX32B Ø32/3 (Aluminium 0,40 mm) 5 m 7,22 HX 5 / 30 m

MADE IN ITALY
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ALPEX DUO XS RCB

• Tubo multistrato PE-Xb/Al/PE-HD in rotoli completo di coibentazione termica.

• PE-Xb/Al/PE-HD multilayer pipe in coils complete with thermal insulation.

• Tuyau multicouche PE-Xb/Al/PE-HD en rouleaux avec isolation thermique.

• Verbundrohr PE-Xb/Al/PE-HD in Rollen komplett mit Wärmedämmung.

• Tubo multicapa PE-Xb/Al/PE-HD en rollos con aislamiento térmico.

Code Size Colour Insulation €/m Class Packaging

ALPEX-16RCB Ø16/2 (Aluminium 0,20 mm) BLUE 6 mm 2,03 HE 50 m

ALPEX-18RCB Ø18/2 (Aluminium 0,30 mm) BLUE 6 mm 2,80 HE 50 m

ALPEX-20RCB Ø20/2 (Aluminium 0,30 mm) BLUE 6 mm 2,90 HE 50 m

ALPEX-26RCB Ø26/3 (Aluminium 0,50 mm) BLUE 10 mm 5,95 HE 50 m
MADE IN GERMANY

ALPEX DUO XS RCR

• Tubo multistrato PE-Xb/Al/PE-HD in rotoli completo di coibentazione termica.

• PE-Xb/Al/PE-HD multilayer pipe in coils complete with thermal insulation.

• Tuyau multicouche PE-Xb/Al/PE-HD en rouleaux avec isolation thermique.

• Verbundrohr PE-Xb/Al/PE-HD in Rollen komplett mit Wärmedämmung.

• Tubo multicapa PE-Xb/Al/PE-HD en rollos con aislamiento térmico.

Code Size Colour Insulation €/m Class Packaging

ALPEX-16RCR Ø16/2 (Aluminium 0,20 mm) RED 6 mm 2,03 HE 50 m

ALPEX-18RCR Ø18/2 (Aluminium 0,30 mm) RED 6 mm 2,80 HE 50 m

ALPEX-20RCR Ø20/2 (Aluminium 0,30 mm) RED 6 mm 2,90 HE 50 m

ALPEX-26RCR Ø26/3 (Aluminium 0,50 mm) RED 10 mm 5,95 HE 50 m
MADE IN GERMANY

ALPEX RCFG

• Tubo multistrato PE-Xb/Al/PE-HD in rotoli completo di coibentazione termica per raffrescamento.

• PE-Xb/Al/PE-HD multilayer pipe in coils complete with thermal insulation for cooling.

• Tuyau multicouche PE-Xb/Al/PE-HD en rouleaux avec isolation thermique pour refroidissement.

• Verbundrohr PE-Xb/Al/PE-HD in Rollen komplett mit Wärmedämmung für Kühlung.

• Tubo multicapa PE-Xb/Al/PE-HD en rollos con aislamiento térmico para enfriamiento.

Code Size Colour Insulation €/m Class Packaging

ALPEX-16RCFG Ø16/2 (Aluminium 0,20 mm) GREY 13 mm 4,16 HE 50 m

ALPEX-20RCFG Ø20/2 (Aluminium 0,30 mm) GREY 13 mm 5,02 HE 50 m

ALPEX-26RCFG Ø26/3 (Aluminium 0,50 mm) GREY 13 mm 8,81 HE 25 m

ALPEX-32RCFG Ø32/3 (Aluminium 0,60 mm) GREY 13 mm 10,69 HE 25 m
MADE IN GERMANY

ALPEX DUO XS

• Tubo multistrato PE-Xb/Al/PE-HD in rotoli.

• PE-Xb/Al/PE-HD multilayer pipe in coils.

• Tuyau multicouche PE-Xb/Al/PE-HD en rouleaux.

• Verbundrohr PE-Xb/Al/PE-HD in Rollen.

• Tubo multicapa PE-Xb/Al/PE-HD en rollos.

Code Size €/m Class Packaging

ALPEX-16R1 Ø16/2 (Aluminium 0,20 mm) 1,48 HB 100 m

ALPEX-16R3 Ø16/2 (Aluminium 0,20 mm) 1,48 HB 301,5 m

ALPEX-18R1 Ø18/2 (Aluminium 0,30 mm) 2,18 HB 100 m

ALPEX-18R3 Ø18/2 (Aluminium 0,30 mm) 2,18 HB 301,5 m

ALPEX-20R1 Ø20/2 (Aluminium 0,30 mm) 2,25 HB 100 m

ALPEX-20R3 Ø20/2 (Aluminium 0,30 mm) 2,25 HB 301,5 m

ALPEX-26R Ø26/3 (Aluminium 0,50 mm) 4,55 HB 50 m

ALPEX-32R Ø32/3 (Aluminium 0,60 mm) 7,00 HB 50 m

MADE IN GERMANY
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IVAR-APEX B

• Tubo multistrato PE-Xb/Al/PE-Xb in rotoli completo di coibentazione termica.

• PE-Xb/Al/PE-Xb multilayer pipe in coils complete with thermal insulation.

• Tuyau multicouche PE-Xb/Al/PE-Xb en rouleaux avec isolation thermique.

• Verbundrohr PE-Xb/Al/PE-Xb in Rollen komplett mit Wärmedämmung.

• Tubo multicapa PE-Xb/Al/PE-Xb en rollos con aislamiento térmico.

Code Size Colour Insulation €/m Class Packaging

I-APEX16RCB50 Ø16/2 (Aluminium 0,20 mm) BLUE 6 mm 1,82 HO 50 m

I-APEX20RCB50 Ø20/2 (Aluminium 0,25 mm) BLUE 6 mm 2,80 HO 50 m

I-APEX26RCB25 Ø26/3 (Aluminium 0,30 mm) BLUE 10 mm 5,52 HO 25 m

I-APEX26RCB50 Ø26/3 (Aluminium 0,30 mm) BLUE 10 mm 5,52 HO 50 m

I-APEX32RCB25 Ø32/3 (Aluminium 0,40 mm) BLUE 10 mm 7,80 HO 25 m

MADE IN ITALY

IVAR-APEX R

• Tubo multistrato PE-Xb/Al/PE-Xb in rotoli completo di coibentazione termica.

• PE-Xb/Al/PE-Xb multilayer pipe in coils complete with thermal insulation.

• Tuyau multicouche PE-Xb/Al/PE-Xb en rouleaux avec isolation thermique.

• Verbundrohr PE-Xb/Al/PE-Xb in Rollen komplett mit Wärmedämmung.

• Tubo multicapa PE-Xb/Al/PE-Xb en rollos con aislamiento térmico.

Code Size Colour Insulation €/m Class Packaging

I-APEX16RCR50 Ø16/2 (Aluminium 0,20 mm) RED 6 mm 1,82 HO 50 m

I-APEX20RCR50 Ø20/2 (Aluminium 0,25 mm) RED 6 mm 2,80 HO 50 m

I-APEX26RCR25 Ø26/3 (Aluminium 0,30 mm) RED 10 mm 5,52 HO 25 m

I-APEX26RCR50 Ø26/3 (Aluminium 0,30 mm) RED 10 mm 5,52 HO 50 m

I-APEX32RCR25 Ø32/3 (Aluminium 0,40 mm) RED 10 mm 7,80 HO 25 m

MADE IN ITALY

IVAR-APEX (coils)

• Tubo multistrato PE-Xb/Al/PE-Xb in rotoli.

• PE-Xb/Al/PE-Xb multilayer pipe in coils.

• Tuyau multicouche PE-Xb/Al/PE-Xb en rouleaux.

• Verbundrohr PE-Xb/Al/PE-Xb in Rollen.

• Tubo multicapa PE-Xb/Al/PE-Xb en rollos.

Code Size €/m Class Packaging

I-APEX16R100 Ø16/2 (Aluminium 0,20 mm) 1,27 HM 100 m

I-APEX16R200 Ø16/2 (Aluminium 0,20 mm) 1,27 HM 200 m

I-APEX16R500 Ø16/2 (Aluminium 0,20 mm) 1,27 HM 500 m

I-APEX18R50 Ø18/2 (Aluminium 0,20 mm) 1,88 HM 50 m

I-APEX18R100 Ø18/2 (Aluminium 0,20 mm) 1,88 HM 100 m

I-APEX18R200 Ø18/2 (Aluminium 0,20 mm) 1,88 HM 200 m

I-APEX20R100 Ø20/2 (Aluminium 0,25 mm) 2,03 HM 100 m

I-APEX26R50 Ø26/3 (Aluminium 0,30 mm) 4,07 HM 50 m

I-APEX32R50 Ø32/3 (Aluminium 0,40 mm) 5,84 HM 50 m

MADE IN ITALY
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FF-Therm PE-Xa

• Tubo FF-Therm in polietilene reticolato PE-Xa in rotoli e barriera anti ossigeno (EVOH / DIN4726).

• FF-Therm pipe made of cross-linked polyethylene PE-Xa in coils and anti-oxygen barrier (EVOH / DIN4726).

• Tuyau FF-Therm en polyéthylène réticulé PE-Xa en rouleaux et barrière anti-oxygène (EVOH / DIN4726).

• FF-Therm-Rohr aus vernetztem Polyethylen PE-Xa in Rollen und Anti-Sauerstoff-Barriere (EVOH / DIN4726).

• Tubo FF-Therm de polietileno reticulado PE-Xa con barrera de oxigeno (EVOH / DIN4726) en rollos.

Code Size €/m Class Packaging

FF-PEXA16R1 Ø16/2 1,30 HH 120 m

FF-PEXA16R2 Ø16/2 1,30 HH 200 m

FF-PEXA16R6 Ø16/2 1,30 HH 600 m

FF-PEXA17R1 Ø17/2 1,30 HH 120 m

FF-PEXA17R25 Ø17/2 1,30 HH 250 m

FF-PEXA17R6 Ø17/2 1,30 HH 600 m

FF-PEXA18R2 Ø18/2 1,63 HH 200 m

FF-PEXA18R6 Ø18/2 1,63 HH 600 m

FF-PEXA20R2 Ø20/2 1,74 HH 200 m

FF-PEXA20R25 Ø20/2 1,74 HH 250 m

FF-PEXA20R5 Ø20/2 1,74 HH 500 m

FF-PEXA25R2 Ø25/2,3 2,73 HH 200 m

FF-PEXA25R25 Ø25/2,3 2,73 HH 250 m

FF-PEXA25R3 Ø 25/2,3 2,73 HH 300 m

FF-PEXA25R45 Ø25/2,3 2,73 HH 450 m

MADE IN GERMANY

FF-Therm PE-RT

• Tubo FF-Therm in polietilene reticolato PE-RT in rotoli e barriera anti ossigeno (EVOH / DIN4726).

• FF-Therm pipe made of cross-linked polyethylene PE-RT in coils and anti-oxygen barrier (EVOH / DIN4726).

• Tuyau FF-Therm en polyéthylène réticulé PE-RT en rouleaux et barrière anti-oxygène (EVOH / DIN4726).

• FF-Therm-Rohr aus vernetztem Polyethylen PE-RT in Rollen und Anti-Sauerstoff-Barriere (EVOH / DIN4726).

• Tubo FF-Therm de polietileno reticulado PE-RT con barrera de oxigeno (EVOH / DIN4726) en rollos.

Code Size €/m Class Packaging

PERT-16R200 Ø16/2 1,24 HH 200 m

PERT-16R600 Ø16/2 1,24 HH 600 m

PERT-17R200 Ø17/2 1,24 HH 200 m

PERT-17R600 Ø17/2 1,24 HH 600 m

PERT-20R200 Ø20/2 1,57 HH 200 m

PERT-20R500 Ø20/2 1,57 HH 500 m

MADE IN GERMANY
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IVAR PE-Xb 5

• Tubo PE-Xb con barriera EVOH a 5 strati.

• PE-Xb pipe with 5-layer EVOH barrier.

• Tuyau PE-Xb avec barrière EVOH à 5 couches.

• PE-Xb-Rohr mit EVOH-Barriere, fünfschichtig.

• Tubo PE-Xb con barrera EVOH de 5 capas.

Code Size €/m Class Packaging

I-PEX5L16R100 Ø16/2 1,18 HN 100 m

I-PEX5L16R200 Ø16/2 1,18 HN 200 m

I-PEX5L16R240 Ø16/2 1,18 HN 240 m

I-PEX5L16R600 Ø16/2 1,18 HN 600 m

I-PEX5L17R100 Ø17/2 1,27 HN 100 m

I-PEX5L17R200 Ø17/2 1,27 HN 200 m

I-PEX5L17R240 Ø17/2 1,27 HN 240 m

I-PEX5L17R300 Ø17/2 1,27 HN 300 m

I-PEX5L17R600 Ø17/2 1,27 HN 600 m

I-PEX5L18R100 Ø18/2 1,34 HN 100 m

I-PEX5L18R240 Ø18/2 1,34 HN 240 m

I-PEX5L18R600 Ø18/2 1,34 HN 600 m

I-PEX5L20R100 Ø20/2 1,56 HN 100 m

I-PEX5L20R200 Ø20/2 1,56 HN 200 m

I-PEX5L20R240 Ø20/2 1,56 HN 240 m

I-PEX5L20R500 Ø20/2 1,56 HN 500 m

I-PEX5L20R600 Ø20/2 1,56 HN 600 m

I-PEX5L25R100 Ø25/2 2,18 HN 100 m

I-PEX5L25R320 Ø25/2 2,18 HN 320 m

I-PEX5L32R50 Ø32/3 3,63 HN 50 m

MADE IN ITALY

IVAR PE-Xb 3

• Tubo PE-Xb con barriera EVOH a 3 strati.

• PE-Xb pipe with 3-layer EVOH barrier.

• Tuyau PE-Xb avec barrière EVOH à 3 couches.

• PE-Xb-Rohr mit EVOH-Barriere, dreischichtig.

• Tubo PE-Xb con barrera EVOH de 3 capas.

Code Size €/m Class Packaging

I-PEX3L16R100 Ø16/2 1,14 HN 100 m

I-PEX3L16R200 Ø16/2 1,14 HN 200 m

I-PEX3L16R300 Ø16/2 1,14 HN 300 m

I-PEX3L16R600 Ø16/2 1,09 HN 600 m

I-PEX3L17R100 Ø17/2 1,16 HN 100 m

I-PEX3L17R300 Ø17/2 1,16 HN 300 m

I-PEX3L17R600 Ø17/2 1,16 HN 600 m

I-PEX3L18R100 Ø18/2 1,31 HN 100 m

I-PEX3L18R600 Ø18/2 1,31 HN 600 m

I-PEX3L20R100 Ø20/2 1,52 HN 100 m

I-PEX3L20R300 Ø20/2 1,52 HN 300 m

I-PEX3L20R600 Ø20/2 1,52 HN 600 m

MADE IN ITALY
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RACCORDI A PRESSARE M•P / P•M•P
PRESS FITTINGS M•P / P•M•P
RACCORDS À PRESSER M•P / P•M•P
PRESS FITTINGS M•P / P•M•P
ACCESORIOS A PRENSAR M•P / P•M•P

IT

MULTI•PRESS
MULTI•PRESS è il raccordo a pressare di IVAR studiato e testato per essere utilizzato indifferentemente con 7 profili di pinzatura 
diversi (BE, B, TH, R, H, F, U). Il corpo è realizzato in CW602N, lega antidezincificazione, che garantisce una resistenza alla 
corrosione anche in presenza di acque particolarmente aggressive. Sono disponibili su richiesta anche le versioni con corpo 
in CW617N (aggiungere il suffisso “DW” - Drinking Water - al codice) o Cuphin® CW724R, lega di rame-silicio senza piombo 
(aggiungere il suffisso “C” al codice), conformi rispetto alle liste positive (4 MS Common Composition List e UBA List definita 
dall’Agenzia Federale Tedesca per l’ambiente) dei materiali metallici idonei alle applicazioni a contatto con acqua potabile.
La geometria del raccordo studiata per consentire l’ottimo accoppiamento tra tubo e raccordo in seguito alla pressatura, le 
finestre sui portabussola per verificare la corretta inserzione del tubo e due o-ring in EPDM perossidico su ogni terminale 
sono tutti dettagli che contribuiscono a garantire l’usabilità e l’affidabilità del prodotto.
Disponibile in un’ampia gamma di configurazioni e dimensioni che vanno dal 16/2 al 63/4,5.

Caratteristiche tecniche:
Massima temperatura di utilizzo: 120 °C
Pressione statica massima d’esercizio: 10 bar

EN

MULTI•PRESS
MULTI•PRESS is an IVAR press fitting studied and tested to be used indifferently with 7 different crimper profiles (BE, B, 
TH, R, H, F, U). The body is made in CW602N, anti-dezincification alloy, which guarantees corrosion resistance even in the 
presence of especially aggressive waters. Versions with body in CW617N (adding suffix “DW” - Drinking Water - at the end 
of the code) or Cuphin® CW724R, that is a lead free copper-silicon alloy (adding suffix “C” at the end of the code), are also 
available on request, which are compliant with the positive lists (4 MS Common Composition List and UBA List defined by 
the German Federal Environment Agency) of metallic materials suitable for use in contact with drinking water.
The geometry of the fitting designed for ideal coupling between pipe and fitting ensuing pressing, the windows on the 
bushing holder to verify correct insertion of the pipe and two O-rings in peroxide EPDM on each terminal are all details which 
help to guarantee the usability and reliability of the product.
Available in a wide range of configurations and sizes from 16/2 to 63/4.5.

Technical characteristics:
Maximum use temperature: 120 °C
Maximum operating static pressure: 10 bar

Ø (mm) 16 18 20 25 26 32 40 50 63

Spessore
Thickness
Épaisseur

Dicke
Espesor

(mm)

2
2,25

2
2

2,25
2,5

2,5 3 3 3,5 4 4,5

BE** - - - - -

B*** - - - -

F*** -

R** - - -

H*** - -

TH*

U* -

M•P

MULTI•PRESS

ON REQUEST ON REQUEST

* Rothenberger/Rems       ** Rothenberger       *** Rems
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FR

MULTI•PRESS
MULTI•PRESS est le raccord à presser d’IVAR étudié et testé pour être utilisé indifféremment, avec 7 profils d’agrafage 
différents (BE, B, TH, R, H, F, U). Le corps est réalisé en CW602N, alliage anti-dézincification, qui garantit une résistance à 
la corrosion, même en présence d’eaux particulièrement agressives. Des versions avec corps en CW617N (en ajoutant le 
suffixe «DW» - Drinking Water - au code) ou Cuphin® CW724R, l’alliage de cuivre-silicium sans plomb (en ajoutant le suffixe 
«C» au code), sont également disponibles sur demande, conformes aux listes positives (4 MS Common Composition List et 
UBA List définie par l’Agence fédérale allemande pour l’environnement) des matériaux métalliques adaptés aux applications 
en contact avec l’eau potable.
La géométrie du raccord étudiée pour permettre l’accouplement excellent entre le tube et le raccord, suite au pressage, les 
fenêtres sur les porte-douille pour vérifier l’insertion correcte du tube et de deux joints toriques en EPDM peroxydique sur 
chaque terminal sont tous les détails qui contribuent à garantir l’utilisabilité et la fiabilité du produit.
Disponible dans une vaste gamme de configurations et dimensions qui vont de 16/2 à 63/4,5.

Caractéristiques techniques :
Température maximum d’utilisation : 120 °C
Pression statique maximum d’exercice : 10 bar

RACCORDI A PRESSARE M•P / P•M•P
PRESS FITTINGS M•P / P•M•P

DE

MULTI•PRESS
MULTI•PRESS ist der von IVAR entwickelte Pressfitting, der zum Einsatz mit 7 verschiedenen Presskonturen (BE, B, TH, R, H, F, 
U) geprüft wurde. Der Körper besteht aus CW602N, eine entzinkungsbeständige Legierung, die eine Korrosionsbeständigkeit 
auch bei besonders aggressivem Wasser garantiert. Der Körper auch aus CW617N (Fügen Sie das „DW“ - Drinking Water - 
Nachsilbe, um den Code) oder aus Cuphin® CW724R, d.h. eine Kupfer-Silizium-Legierung ohne Bleigehalt (Fügen Sie das „C“ 
Nachsilbe, um den Code), steht auf Anfrage zur Verfügung; beide Ausführungen entsprechen mit den Positivlisten (4 MS 
Common Composition List und UBA-Liste, definiert vom Deutschen Umweltbundesamt) für zulässige metallene Werkstoffe 
für Anwendungen mit Trinkwasserkontakt.
Die speziell entwickelte Fittingkontur, die nach dem Verpressen eine optimale Verbindung zwischen Rohr und Fitting 
garantiert, die Sichtfenster im Hülsenhalter zur Prüfung der korrekten Rohreinführung, die beiden O-Ringe aus peroxidisch 
vernetztem EPDM – all dies sind Details, die zur Benutzerfreundlichkeit und Zuverlässigkeit des Produkts beitragen.
Erhältlich in vielen verschiedenen Konfigurationen und Maßen im Bereich von 16/2 bis 63/4,5.

Technische Eigenschaften:
Maximale Betriebstemperatur: 120 °C
Max. statischer Betriebsdruck: 10 bar

ES

MULTI•PRESS
MULTI•PRESS es el racor para prensado de IVAR estudiado y probado para poder usarlo indiferentemente con 7 perfiles de 
pinzado diferentes (BE, B, TH, R, H, F, U). El cuerpo estáé realizado en CW602N, aleación resistente a la desgalvanización, 
que garantiza una resistencia a la corrosión incluso en presencia de aguas especialmente agresivas. Está disponible bajo 
petición también la versión con cuerpo en CW617N (sufijo “DW” - Drinking Water - al final del código) o Cuphin® CW724R, 
aleación de cobre-silicio sin plomo (sufijo “C” al final del código), conformes con las listas positivas (4 MS Common 
Composition List y UBA List definidas por el Medio Ambiente Federal Alemana) de los materiales metálicos adecuados para 
el contacto con agua potable.
La geometría del racor estudiada para permitir el acoplamiento perfecto entre tubo y racor después del prensado, las 
aberturas en los portacasquillos para controlar la inserción correcta del tubo y dos juntas tóricas en EPDM peroxídico en 
cada terminal son todos detalles que contribuyen a garantizar el uso y la fiabilidad del producto.
Disponible en una amplia gama de configuraciones y dimensiones que van del 16/2 al 63/4,5.

Características técnicas:
Máxima temperatura de uso: 120 °C
Presión estática máxima de servicio: 10 bares
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RACCORDI A PRESSARE M•P / P•M•P
PRESS FITTINGS M•P / P•M•P

MP 5700

• Raccordo diritto ridotto.

• Straight reduced fitting.

• Raccord droit reduit.

• Reduzierter Durchgangs-Verbinder.

• Racor recto reducido.

Code Size € Class Packaging

510040MP 16/2 x 18/2 4,66 IM 40 / 320

510008MP 16/2 x 20/2 4,66 IM 40 / 320

512103MP 16/2 x 20/2,5 4,66 IM 40 / 320

510135MP 16/2 x 25/2,5 5,93 IM 20 / 160

510009MP 16/2 x 26/3 5,93 IM 20 / 160

510024MP 16/2 x 32/3 7,69 IM 15 / 120

511031MP 16/2,25 x 20/2,25 4,66 IM 40 / 320

511032MP 16/2,25 x 20/2,5 4,66 IM 40 / 320

511033MP 16/2,25 x 25/2,5 5,93 IM 20 / 160

510039MP 18/2 x 20/2 4,91 IM 40 / 320

510136MP 18/2 x 25/2,5 6,22 IM 20 / 160

510041MP 18/2 x 26/3 6,22 IM 20 / 160

510200MP 20/2 x 20/2,5 ON REQUEST IM 30 / 240

510137MP 20/2 x 25/2,5 6,22 IM 20 / 160

510010MP 20/2 x 26/3 6,22 IM 20 / 160

510023MP 20/2 x 32/3 7,82 IM 15 / 120

511035MP 20/2,25 x 25/2,5 6,22 IM 20 / 160

511036MP 20/2,25 x 26/3 6,22 IM 20 / 160

511038MP 20/2,5 x 25/2,5 6,22 IM 20 / 160

511039MP 20/2,5 x 26/3 6,22 IM 20 / 160

510181MP 25/2,5 x 26/3 7,02 IM 20 / 160

510138MP 25/2,5 x 32/3 8,42 IM 15 / 120

510019MP 26/3 x 32/3 8,42 IM 15 / 120

510129 20/2 x 40/3,5 19,71 IB 40

510139 25/2,5 x 40/3,5 21,21 IB 40

510108 26/3 x 40/3,5 21,21 IB 40

510173 25/2,5 x 50/4 28,84 IB 30

510128 26/3 x 50/4 28,84 IB 30

510031 32/3 x 40/3,5 21,21 IB 40

510103 32/3 x 50/4 28,84 IB 30

510029 40/3,5 x 50/4 37,29 IB 25

510054 40/3,5 x 63/4,5 59,75 IB 15

510055 50/4 x 63/4,5 59,75 IB 15

• È possibile ordinare questi articoli in versione CW617N (aggiungere il suffisso “DW” al codice) o Cuphin® CW724R (aggiungere il suffisso “C” al codice).
• It is possible to order these items in CW617N (adding suffix “DW” at the end of the code) or Cuphin® CW724R version (adding suffix “C” at the end of the code).
• Il est possible de commander ces articles en version CW617N (en ajoutant le suffixe «DW» au code) ou Cuphin® CW724R (en ajoutant le suffixe «C» au code).
• Sie können diese Artikel in CW617N (Fügen Sie das „DW“ Nachsilbe, um den Code) oder Cuphin® CW724R Ausführungen (Fügen Sie das „C“ Nachsilbe, um den Code) bestellen.
• Puede pedir estos artículos en la versión CW617N (sufijo “DW” al final del código) o Cuphin® CW724R (sufijo “C” al final del código).
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RACCORDI A PRESSARE M•P / P•M•P
PRESS FITTINGS M•P / P•M•P

MP 5700

• Raccordo diritto.

• Straight fitting.

• Raccord droit.

• Kupplung.

• Racor recto.

Code Size € Class Packaging

510005MP 16/2 x 16/2 3,86 IM 40 / 320

511030MP 16/2,25 x 16/2,25 3,86 IM 40 / 320

510038MP 18/2 x 18/2 4,91 IM 40 / 320

510006MP 20/2 x 20/2 4,91 IM 40 / 320

511034MP 20/2,25 x 20/2,25 4,91 IM 40 / 320

511037MP 20/2,5 x 20/2,5 4,91 IM 40 / 320

510134MP 25/2,5 x 25/2,5 7,02 IM 20 / 160

510007MP 26/3 x 26/3 7,02 IM 20 / 160

510020MP 32/3 x 32/3 9,83 IM 15 / 120

510030 40/3,5 x 40/3,5 24,05 IB 40

510028 50/4 x 50/4 37,29 IB 25

510053 63/4,5 x 63/4,5 60,87 IB 15

MP 5704

• Raccordo a 45°.

• 45° fitting.

• Raccord à 45°.

• Verbindungsstück 45°.

• Racor a 45°.

Code Size € Class Packaging

510169MP 25/2,5 x 25/2,5 10,85 IM 15 / 120

510099MP 26/3 x 26/3 10,85 IM 15 / 120

510100MP 32/3 x 32/3 12,50 IM 10 / 80

510101 40/3,5 x 40/3,5 43,70 IB 25

510102 50/4 x 50/4 56,05 IB 12

511093 63/4,5 x 63/4,5 90,08 IB 12

• È possibile ordinare questi articoli in versione CW617N (aggiungere il suffisso “DW” al codice) o Cuphin® CW724R (aggiungere il suffisso “C” al codice).
• It is possible to order these items in CW617N (adding suffix “DW” at the end of the code) or Cuphin® CW724R version (adding suffix “C” at the end of the code).
• Il est possible de commander ces articles en version CW617N (en ajoutant le suffixe «DW» au code) ou Cuphin® CW724R (en ajoutant le suffixe «C» au code).
• Sie können diese Artikel in CW617N (Fügen Sie das „DW“ Nachsilbe, um den Code) oder Cuphin® CW724R Ausführungen (Fügen Sie das „C“ Nachsilbe, um den Code) bestellen.
• Puede pedir estos artículos en la versión CW617N (sufijo “DW” al final del código) o Cuphin® CW724R (sufijo “C” al final del código).
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RACCORDI A PRESSARE M•P / P•M•P
PRESS FITTINGS M•P / P•M•P

MP 5710

• Raccordo ad angolo.

• Angle fitting.

• Raccord à angle.

• Winkel-Kupplung.

• Racor codo.

Code Size € Class Packaging

511009MP 16/2 x 16/2 4,27 IM 30 / 240

511053MP 16/2,25 x 16/2,25 4,27 IM 30 / 240

511018MP 18/2 x 18/2 5,55 IM 30 / 240

511010MP 20/2 x 20/2 5,55 IM 30 / 240

511054MP 20/2,25 x 20/2,25 5,55 IM 30 / 240

511055MP 20/2,5 x 20/2,5 5,55 IM 30 / 240

510140MP 25/2,5 x 25/2,5 8,10 IM 15 / 120

511011MP 26/3 x 26/3 8,10 IM 15 / 120

511012MP 32/3 x 32/3 11,39 IM 10 / 80

510035 40/3,5 x 40/3,5 28,14 IB 20

510036 50/4 x 50/4 43,51 IB 10

510056 63/4,5 x 63/4,5 65,14 IB 7

MP 5720

• Raccordo a T.

• Tee fitting.

• Raccord à T.

• T-Stück.

• Racor en Te.

Code Size € Class Packaging

512001MP 16/2 x 16/2 x 16/2 5,87 IM 20 / 160

511067MP 16/2,25 x 16/2,25 x 16/2,25 5,87 IM 20 / 160

512054MP 18/2 x 18/2 x 18/2 7,82 IM 16 / 128

512002MP 20/2 x 20/2 x 20/2 7,82 IM 16 / 128

511070MP 20/2,25 x 20/2,25 x 20/2,25 7,82 IM 16 / 128

511073MP 20/2,5 x 20/2,5 x 20/2,5 7,82 IM 16 / 128

510143MP 25/2,5 x 25/2,5 x 25/2,5 10,91 IM 10 / 80

512003MP 26/3 x 26/3 x 26/3 10,91 IM 10 / 80

512020MP 32/3 x 32/3 x 32/3 16,68 IM 8 / 64

512035 40/3,5 x 40/3,5 x 40/3,5 42,94 IB 12

512036 50/4 x 50/4 x 50/4 69,00 IB 7

510058 63/4,5 x 63/4,5 x 63/4,5 108,17 IB 4

• È possibile ordinare questi articoli in versione CW617N (aggiungere il suffisso “DW” al codice) o Cuphin® CW724R (aggiungere il suffisso “C” al codice).
• It is possible to order these items in CW617N (adding suffix “DW” at the end of the code) or Cuphin® CW724R version (adding suffix “C” at the end of the code).
• Il est possible de commander ces articles en version CW617N (en ajoutant le suffixe «DW» au code) ou Cuphin® CW724R (en ajoutant le suffixe «C» au code).
• Sie können diese Artikel in CW617N (Fügen Sie das „DW“ Nachsilbe, um den Code) oder Cuphin® CW724R Ausführungen (Fügen Sie das „C“ Nachsilbe, um den Code) bestellen.
• Puede pedir estos artículos en la versión CW617N (sufijo “DW” al final del código) o Cuphin® CW724R (sufijo “C” al final del código).
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RACCORDI A PRESSARE M•P / P•M•P
PRESS FITTINGS M•P / P•M•P

MP 5720

• Raccordo a T ridotto.

• Reduced Tee fitting.

• Raccord à T reduit.

• Reduzierter T-Stück.

• Racor en Te reducido.

Code Size € Class Packaging

512055MP 18/2 x 16/2 x 18/2 7,08 IM 16 / 128

512004MP 20/2 x 16/2 x 20/2 7,08 IM 16 / 128

510182MP 20/2,25 x 16/2 x 20/2,25 7,08 IM 16 / 128

511069MP 20/2,25 x 16/2,25 x 20/2,25 7,08 IM 16 / 128

511071MP 20/2,5 x 16/2 x 202,5 7,08 IM 16 / 128

511072MP 20/2,5 x 16/2,25 x 20/2,5 7,08 IM 16 / 128

512057MP 20/2 x 18/2 x 20/2 7,82 IM 16 / 128

510144MP 25/2,5 x 16/2 x 25/2,5 10,50 IM 12 / 96

511074MP 25/2,5 x 16/2,25 x 25/2,5 10,50 IM 12 / 96

510145MP 25/2,5 x 18/2 x 25/2,5 10,79 IM 12 / 96

510146MP 25/2,5 x 20/2 x 25/2,5 10,79 IM 12 / 96

511075MP 25/2,5 x 20/2,25 x 25/2,5 10,79 IM 12 / 96

511076MP 25/2,5 x 20/2,5 x 25/2,5 10,79 IM 12 / 96

512005MP 26/3 x 16/2 x 26/3 10,50 IM 12 / 96

511077MP 26/3 x 16/2,25 x 26/3 10,50 IM 12 / 96

512059MP 26/3 x 18/2 x 26/3 10,79 IM 12 / 96

512006MP 26/3 x 20/2 x 26/3 10,79 IM 12 / 96

511078MP 26/3 x 20/2,25 x 26/3 10,79 IM 12 / 96

512015MP 32/3 x 16/2 x 32/3 15,76 IM 8 / 64

511080MP 32/3 x 16/2,25 x 32/3 15,76 IM 8 / 64

512060MP 32/3 x 18/2 x 32/3 15,92 IM 8 / 64

512016MP 32/3 x 20/2 x 32/3 15,92 IM 8 / 64

511081MP 32/3 x 20/2,25 x 32/3 15,92 IM 8 / 64

511082MP 32/3 x 20/2,5 x 32/3 15,92 IM 8 / 64

510174MP 32/3 x 25/2,5 x 32/3 16,27 IM 8 / 64

512018MP 32/3 x 26/3 x 32/3 16,27 IM 8 / 64

512089 40/3,5 x 20/2 x 40/3,5 42,94 IB 15

510175 40/3,5 x 25/2,5 x 40/3,5 42,94 IB 16

512090 40/3,5 x 26/3 x 40/3,5 42,94 IB 15

512037 40/3,5 x 32/3 x 40/3,5 42,94 IB 14

512091 50/4 x 20/2 x 50/4 66,26 IB 10

510176 50/4 x 25/2,5 x 50/4 66,26 IB 10

512092 50/4 x 26/3 x 50/4 66,26 IB 10

512039 50/4 x 32/3 x 50/4 66,37 IB 10

512038 50/4 x 40/3,5 x 50/4 68,75 IB 7

510177 63/4,5 x 25/2,5 x 63/4,5 73,18 IB 6

512093 63/4,5 x 26/3 x 63/4,5 73,18 IB 6

512094 63/4,5 x 32/3 x 63/4,5 73,18 IB 6

512095 63/4,5 x 40/3,5 x 63/4,5 73,18 IB 6

510059 63/4,5 x 50/4 x 63/4,5 106,46 IB 5

• È possibile ordinare questi articoli in versione CW617N (aggiungere il suffisso “DW” al codice) o Cuphin® CW724R (aggiungere il suffisso “C” al codice).
• It is possible to order these items in CW617N (adding suffix “DW” at the end of the code) or Cuphin® CW724R version (adding suffix “C” at the end of the code).
• Il est possible de commander ces articles en version CW617N (en ajoutant le suffixe «DW» au code) ou Cuphin® CW724R (en ajoutant le suffixe «C» au code).
• Sie können diese Artikel in CW617N (Fügen Sie das „DW“ Nachsilbe, um den Code) oder Cuphin® CW724R Ausführungen (Fügen Sie das „C“ Nachsilbe, um den Code) bestellen.
• Puede pedir estos artículos en la versión CW617N (sufijo “DW” al final del código) o Cuphin® CW724R (sufijo “C” al final del código).



146
I.V.A.R. S.p.A. si riserva il diritto di apportare miglioramenti e modifiche ai prodotti e alla relativa documentazione in qualunque momento e senza preavviso. Tutti i diritti sono riservati.
I.V.A.R. S.p.A. reserves the right to make enhancements and changes to products and relative documentation at any time without prior notice. All rights reserved.

RACCORDI A PRESSARE M•P / P•M•P
PRESS FITTINGS M•P / P•M•P

MP 5720

• Raccordo a T ridotto.

• Reduced Tee fitting.

• Raccord à T reduit.

• Reduzierter T-Stück.

• Racor en Te reducido.

Code Size € Class Packaging

512056MP 16/2 x 18/2 x 16/2 6,95 IM 16 / 128

512013MP 16/2 x 20/2 x 16/2 6,95 IM 16 / 128

510178MP 18/2 x 25/2,5 x 18/2 10,50 IM 10 / 80

512061MP 18/2 x 26/3 x 18/2 10,50 IM 10 / 80

510147MP 20/2 x 25/2,5 x 20/2 10,50 IM 12 / 96

512014MP 20/2 x 26/3 x 20/2 10,50 IM 12 / 96

512051MP 20/2 x 32/3 x 20/2 15,54 IM 8 / 64

510179MP 25/2,5 x 32/3 x 25/2,5 15,85 IM 8 / 64

512019MP 26/3 x 32/3 x 26/3 15,85 IM 8 / 64

510120 32/3 x 40/3,5 x 32/3 39,94 IB 16

510127 40/3,5 x 50/4 x 40/3,5 66,26 IB 7

510122 50/4 x 63/4,5 x 50/4 99,75 IB 6

MP 5720

• Raccordo a T ridotto.

• Reduced Tee fitting.

• Raccord à T reduit.

• Reduzierter T-Stück.

• Racor en Te reducido.

Code Size € Class Packaging

512058MP 16/2 x 16/2 x 18/2 6,95 IM 16 / 128

512009MP 16/2 x 16/2 x 20/2 6,95 IM 16 / 128

511068MP 16/2 x 16/2 x 20/2,25 6,95 IM 16 / 128

512101MP 16/2 x 16/2 x 20/2,5 6,95 IM 16 / 128

512064MP 18/2 x 18/2 x 20/2 7,82 IM 16 / 128

510153MP 18/2 x 18/2 x 25/2,5 10,50 IM 10 / 80

512062MP 18/2 x 18/2 x 26/3 10,50 IM 10 / 80

510154MP 20/2 x 20/2 x 25/2,5 10,50 IM 12 / 96

512012MP 20/2 x 20/2 x 26/3 10,50 IM 12 / 96

512021MP 20/2 x 20/2 x 32/3 15,54 IM 8 / 64

510155MP 25/2,5 x 25/2,5 x 32/3 15,85 IM 8 / 64

512017MP 26/3 x 26/3 x 32/3 15,85 IM 8 / 64

510156 25/2,5 x 25/2,5 x 40/3,5 39,94 IB 16

510116 26/3 x 26/3 x 40/3,5 39,94 IB 16

510118 32/3 x 32/3 x 40/3,5 39,94 IB 16

510125 40/3,5 x 40/3,5 x 50/4 66,26 IB 7

510121 50/4 x 50/4 x 63/4,5 99,75 IB 6

• È possibile ordinare questi articoli in versione CW617N (aggiungere il suffisso “DW” al codice) o Cuphin® CW724R (aggiungere il suffisso “C” al codice).
• It is possible to order these items in CW617N (adding suffix “DW” at the end of the code) or Cuphin® CW724R version (adding suffix “C” at the end of the code).
• Il est possible de commander ces articles en version CW617N (en ajoutant le suffixe «DW» au code) ou Cuphin® CW724R (en ajoutant le suffixe «C» au code).
• Sie können diese Artikel in CW617N (Fügen Sie das „DW“ Nachsilbe, um den Code) oder Cuphin® CW724R Ausführungen (Fügen Sie das „C“ Nachsilbe, um den Code) bestellen.
• Puede pedir estos artículos en la versión CW617N (sufijo “DW” al final del código) o Cuphin® CW724R (sufijo “C” al final del código).
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I.V.A.R. S.p.A. si riserva il diritto di apportare miglioramenti e modifiche ai prodotti e alla relativa documentazione in qualunque momento e senza preavviso. Tutti i diritti sono riservati.

I.V.A.R. S.p.A. reserves the right to make enhancements and changes to products and relative documentation at any time without prior notice. All rights reserved.

RACCORDI A PRESSARE M•P / P•M•P
PRESS FITTINGS M•P / P•M•P

MP 5720

• Raccordo a T ridotto.

• Reduced Tee fitting.

• Raccord à T reduit.

• Reduzierter T-Stück.

• Racor en Te reducido.

Code Size € Class Packaging

512007MP 20/2 x 20/2 x 16/2 7,08 IM 16 / 128

510148MP 25/2,5 x 25/2,5 x 16/2 10,50 IM 12 / 96

510149MP 25/2,5 x 25/2,5 x 18/2 10,75 IM 10 / 80

510150MP 25/2,5 x 25/2,5 x 20/2 10,75 IM 12 / 96

512048MP 26/3 x 26/3 x 16/2 10,50 IM 12 / 96

512063MP 26/3 x 26/3 x 18/2 10,75 IM 10 / 80

512008MP 26/3 x 26/3 x 20/2 10,75 IM 12 / 96

512068MP 32/3 x 32/3 x 16/2 15,76 IM 8 / 64

512052MP 32/3 x 32/3 x 20/2 15,92 IM 8 / 64

510151MP 32/3 x 32/3 x 25/2,5 16,27 IM 8 / 64

512053MP 32/3 x 32/3 x 26/3 16,27 IM 8 / 64

510152 40/3,5 x 40/3,5 x 25/2,5 42,94 IB 16

510117 40/3,5 x 40/3,5 x 26/3 42,94 IB 16

510119 40/3,5 x 40/3,5 x 32/3 42,94 IB 16

510124 50/4 x 50/4 x 32/3 66,26 IB 10

510126 50/4 x 50/4 x 40/3,5 67,79 IB 7

510123 63/4,5 x 63/4,5 x 50/4 106,46 IB 6

MP 5720

• Raccordo a T ridotto.

• Reduced Tee fitting.

• Raccord à T reduit.

• Reduzierter T-Stück.

• Racor en Te reducido.

Code Size € Class Packaging

510157MP 25/2,5 x 16/2 x 20/2 9,09 IM 12 / 96

510158MP 25/2,5 x 20/2 x 16/2 9,09 IM 12 / 96

510159MP 32/3 x 20/2 x 25/2,5 15,34 IM 8 / 64

510160MP 32/3 x 25/2,5 x 20/2 15,34 IM 8 / 64

512010MP 26/3 x 16/2 x 20/2 9,09 IM 12 / 96

512011MP 26/3 x 20/2 x 16/2 9,09 IM 12 / 96

512050MP 32/3 x 20/2 x 26/3 15,34 IM 8 / 64

512024MP 32/3 x 26/3 x 20/2 15,34 IM 8 / 64

• È possibile ordinare questi articoli in versione CW617N (aggiungere il suffisso “DW” al codice) o Cuphin® CW724R (aggiungere il suffisso “C” al codice).
• It is possible to order these items in CW617N (adding suffix “DW” at the end of the code) or Cuphin® CW724R version (adding suffix “C” at the end of the code).
• Il est possible de commander ces articles en version CW617N (en ajoutant le suffixe «DW» au code) ou Cuphin® CW724R (en ajoutant le suffixe «C» au code).
• Sie können diese Artikel in CW617N (Fügen Sie das „DW“ Nachsilbe, um den Code) oder Cuphin® CW724R Ausführungen (Fügen Sie das „C“ Nachsilbe, um den Code) bestellen.
• Puede pedir estos artículos en la versión CW617N (sufijo “DW” al final del código) o Cuphin® CW724R (sufijo “C” al final del código).
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I.V.A.R. S.p.A. si riserva il diritto di apportare miglioramenti e modifiche ai prodotti e alla relativa documentazione in qualunque momento e senza preavviso. Tutti i diritti sono riservati.
I.V.A.R. S.p.A. reserves the right to make enhancements and changes to products and relative documentation at any time without prior notice. All rights reserved.

RACCORDI A PRESSARE M•P / P•M•P
PRESS FITTINGS M•P / P•M•P

MP 5728

• Raccordo doppio T incrociato per impianti a battiscopa.

• Double crossed T fitting for skirting board plants.

• Raccord à double T croisé pour installations à la plinthe.

• Doppel T-Stück für Sockenleiste.

• Racor en Te doble cruzado para sistemas en zócalos.

Code Size (A-B x C-D x E-F) € Class Packaging

512080MP 16/2 x 16/2 x 16/2 35,73 IM 3 / 24

512081MP 18/2 x 16/2 x 18/2 37,00 IM 3 / 24

512082MP 20/2 x 16/2 x 20/2 37,00 IM 3 / 24

512083MP 20/2 x 16/2 x 16/2 36,37 IM 3 / 24

512084MP 16/2 x 20/2 x 16/2 36,37 IM 3 / 24

512085MP 20/2 x 20/2 x 20/2 37,64 IM 3 / 24

512086MP 20/2 x 20/2 x 16/2 37,00 IM 3 / 24

512096MP 16/2 x 16/2 x 20/2 36,37 IM 3 / 24

512097MP 16/2 x 20/2 x 20/2 37,00 IM 3 / 24

MP 5608

• Raccordo diritto maschio.

• Straight male fitting.

• Raccord droit mâle.

• Durchgang AG Verbinder.

• Racor recto macho.

Code Size € Class Packaging

510084MP 3/8“ M x 16/2 3,54 IM 50 / 400

510001MP 1/2“ M x 16/2 3,22 IM 40 / 320

511045MP 1/2“ M x 16/2,25 3,22 IM 40 / 320

510105MP 3/4“ M x 16/2 4,15 IM 30 / 240

510042MP 1/2“ M x 18/2 3,73 IM 40 / 320

510043MP 3/4“ M x 18/2 4,27 IM 30 / 240

510002MP 1/2“ M x 20/2 3,73 IM 40 / 320

511046MP 1/2“ M x 20/2,25 3,73 IM 40 / 320

511047MP 1/2“ M x 20/2,5 3,73 IM 40 / 320

510003MP 3/4“ M x 20/2 4,27 IM 30 / 240

511048MP 3/4“ M x 20/2,25 4,27 IM 30 / 240

511049MP 3/4“ M x 20/2,5 4,27 IM 30 / 240

510130MP 3/4“ M x 25/2,5 4,92 IM 30 / 240

510131MP 1“ M x 25/2,5 6,16 IM 20 / 160

510004MP 3/4“ M x 26/3 4,92 IM 30 / 240

510044MP 1“ M x 26/3 6,16 IM 20 / 160

510021MP 1“ M x 32/3 7,43 IM 20 / 160

510106MP 1“1/4 M x 32/3 17,64 IM 10 / 80

510032 1“1/4 M x 40/3,5 22,11 IB 40

510027 1“1/2 M x 50/4 30,53 IB 25

510052 2“ M x 63/4,5 55,25 IB 16

A

B

C D

E

F

• È possibile ordinare questi articoli in versione CW617N (aggiungere il suffisso “DW” al codice) o Cuphin® CW724R (aggiungere il suffisso “C” al codice).
• It is possible to order these items in CW617N (adding suffix “DW” at the end of the code) or Cuphin® CW724R version (adding suffix “C” at the end of the code).
• Il est possible de commander ces articles en version CW617N (en ajoutant le suffixe «DW» au code) ou Cuphin® CW724R (en ajoutant le suffixe «C» au code).
• Sie können diese Artikel in CW617N (Fügen Sie das „DW“ Nachsilbe, um den Code) oder Cuphin® CW724R Ausführungen (Fügen Sie das „C“ Nachsilbe, um den Code) bestellen.
• Puede pedir estos artículos en la versión CW617N (sufijo “DW” al final del código) o Cuphin® CW724R (sufijo “C” al final del código).
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I.V.A.R. S.p.A. si riserva il diritto di apportare miglioramenti e modifiche ai prodotti e alla relativa documentazione in qualunque momento e senza preavviso. Tutti i diritti sono riservati.

I.V.A.R. S.p.A. reserves the right to make enhancements and changes to products and relative documentation at any time without prior notice. All rights reserved.

RACCORDI A PRESSARE M•P / P•M•P
PRESS FITTINGS M•P / P•M•P

MP 5711

• Raccordo ad angolo maschio.

• Male angle fitting.

• Raccord à angle mâle.

• AG Winkel-Verbinder.

• Racor codo macho.

Code Size € Class Packaging

511123MP 3/8" M x 16/2 ON REQUEST IM 40 / 320

511001MP 1/2“ M x 16/2 3,73 IM 40 / 320

511062MP 1/2“ M x 16/2,25 3,73 IM 40 / 320

511021MP 1/2“ M x 18/2 4,31 IM 30 / 240

511002MP 1/2“ M x 20/2 4,31 IM 30 / 240

511063MP 1/2“ M x 20/2,25 4,31 IM 30 / 240

511064MP 1/2“ M x 20/2,5 4,31 IM 30 / 240

511003MP 3/4“ M x 20/2 4,72 IM 20 / 160

511065MP 3/4“ M x 20/2,25 4,72 IM 20 / 160

511066MP 3/4“ x 20/2,5 4,72 IM 20 / 160

510141MP 3/4“ M x 25/2,5 5,61 IM 20 / 160

511004MP 3/4“ M x 26/3 5,61 IM 20 / 160

511113MP 1“ M x 26/3 9,35 IM 10 / 80

511013MP 1“ M x 32/3 9,51 IM 10 / 80

510033 1“1/4 M x 40/3,5 25,01 IB 30

510034 1“1/2 M x 50/4 39,62 IB 15

510057 2“ M x 63/4,5 60,23 IB 10

MP 5721

• Raccordo a T maschio.

• Male tee fitting.

• Raccord à T mâle.

• AG T-Stück.

• Racor Te rosca macho.

Code Size € Class Packaging

512029MP 16/2 x 1/2“ M x 16/2 6,79 IM 20 / 160

511090MP 16/2,25 x 1/2“ M x 16/2,25 6,79 IM 20 / 160

512066MP 18/2 x 1/2“ M x 18/2 7,18 IM 16 / 128

512030MP 20/2 x 1/2“ M x 20/2 7,18 IM 16 / 128

511091MP 20/2,25 x 1/2“ M x 20/2,25 7,18 IM 16 / 128

511092MP 20/2,5 x 1/2“ M x 20/2,5 7,18 IM 16 / 128

512031MP 16/2 x 3/4“ M x 16/2 7,27 IM 20 / 160

511101MP 18/2 x 3/4“ M x 18/2 7,27 IM 16 / 128

512032MP 20/2 x 3/4“ M x 20/2 7,27 IM 16 / 128

511094MP 20/2,25 x 3/4“ M x 20/2,25 7,27 IM 16 / 128

511095MP 20/2,5 x 3/4“ M x 20/2,5 7,27 IM 16 / 128

510161MP 25/2,5 x 3/4“ M x 25/2,5 8,84 IM 10 / 80

512067MP 26/3 x 3/4“ M x 26/3 8,84 IM 10 / 80

• È possibile ordinare questi articoli in versione CW617N (aggiungere il suffisso “DW” al codice) o Cuphin® CW724R (aggiungere il suffisso “C” al codice).
• It is possible to order these items in CW617N (adding suffix “DW” at the end of the code) or Cuphin® CW724R version (adding suffix “C” at the end of the code).
• Il est possible de commander ces articles en version CW617N (en ajoutant le suffixe «DW» au code) ou Cuphin® CW724R (en ajoutant le suffixe «C» au code).
• Sie können diese Artikel in CW617N (Fügen Sie das „DW“ Nachsilbe, um den Code) oder Cuphin® CW724R Ausführungen (Fügen Sie das „C“ Nachsilbe, um den Code) bestellen.
• Puede pedir estos artículos en la versión CW617N (sufijo “DW” al final del código) o Cuphin® CW724R (sufijo “C” al final del código).
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I.V.A.R. S.p.A. si riserva il diritto di apportare miglioramenti e modifiche ai prodotti e alla relativa documentazione in qualunque momento e senza preavviso. Tutti i diritti sono riservati.
I.V.A.R. S.p.A. reserves the right to make enhancements and changes to products and relative documentation at any time without prior notice. All rights reserved.

RACCORDI A PRESSARE M•P / P•M•P
PRESS FITTINGS M•P / P•M•P

MP 5609

• Raccordo diritto maschio a tenuta morbida.

• Straight male soft seal fitting.

• Raccord droit mâle à étanchéité souple.

• Durchgang AG Verbinder mit O-Ring.

• Racor recto macho con junta blanda.

Code Size € Class Packaging

510048MP 1/2“ M O-ring x 16/2 3,51 IM 40 / 320

511050MP 1/2“ M O-ring x 16/2,25 3,51 IM 40 / 320

510049MP 1/2“ M O-ring x 18/2 3,83 IM 40 / 320

510050MP 1/2“ M O-ring x 20/2 3,83 IM 40 / 320

511051MP 1/2“ M O-ring x 20/2,25 3,83 IM 40 / 320

511052MP 1/2“ M O-ring x 20/2,5 3,83 IM 40 / 320

MP 5607

• Raccordo diritto con attacco FASTEC.

• Straight fitting with FASTEC connection.

• Raccord droit avec embout FASTEC.

• Durchgang Verbinder mit FASTEC Anschluß.

• Racor recto con conexión FASTEC.

Code Size € Class Packaging

511115MP FASTEC x 16/2 3,75 IM 40 / 320

511116MP FASTEC x 16/2,25 3,75 IM 40 / 320

511117MP FASTEC x 18/2 4,16 IM 40 / 320

511118MP FASTEC x 20/2 4,16 IM 40 / 320

511119MP FASTEC x 20/2,25 4,16 IM 40 / 320

511120MP FASTEC x 20/2,5 4,16 IM 40 / 320

511121MP FASTEC x 25/2,5 4,31 IM 30 / 240

511122MP FASTEC x 26/3 4,31 IM 30 / 240

• È possibile ordinare questi articoli in versione CW617N (aggiungere il suffisso “DW” al codice) o Cuphin® CW724R (aggiungere il suffisso “C” al codice).
• It is possible to order these items in CW617N (adding suffix “DW” at the end of the code) or Cuphin® CW724R version (adding suffix “C” at the end of the code).
• Il est possible de commander ces articles en version CW617N (en ajoutant le suffixe «DW» au code) ou Cuphin® CW724R (en ajoutant le suffixe «C» au code).
• Sie können diese Artikel in CW617N (Fügen Sie das „DW“ Nachsilbe, um den Code) oder Cuphin® CW724R Ausführungen (Fügen Sie das „C“ Nachsilbe, um den Code) bestellen.
• Puede pedir estos artículos en la versión CW617N (sufijo “DW” al final del código) o Cuphin® CW724R (sufijo “C” al final del código).
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I.V.A.R. S.p.A. si riserva il diritto di apportare miglioramenti e modifiche ai prodotti e alla relativa documentazione in qualunque momento e senza preavviso. Tutti i diritti sono riservati.

I.V.A.R. S.p.A. reserves the right to make enhancements and changes to products and relative documentation at any time without prior notice. All rights reserved.

RACCORDI A PRESSARE M•P / P•M•P
PRESS FITTINGS M•P / P•M•P

MP 5613

• Raccordo diritto femmina.

• Straight female fitting.

• Raccord droit femelle.

• Durchgang IG Verbinder.

• Racor recto hembra.

Code Size € Class Packaging

510011MP 1/2“ F x 16/2 3,35 IM 40 / 320

511040MP 1/2“ F x 16/2,25 3,35 IM 40 / 320

510109MP 3/4“ F x 16/2 4,08 IM 30 / 240

510045MP 1/2“ F x 18/2 3,67 IM 40 / 320

510046MP 3/4“ F x 18/2 4,34 IM 30 / 240

510012MP 1/2“ F x 20/2 3,67 IM 40 / 320

511041MP 1/2“ F x 20/2,25 3,67 IM 40 / 320

511042MP 1/2“ F x 20/2,5 3,67 IM 40 / 320

510013MP 3/4“ F x 20/2 4,34 IM 30 / 240

511043MP 3/4“ F x 20/2,25 4,34 IM 30 / 240

511044MP 3/4“ F x 20/2,5 4,34 IM 30 / 240

510132MP 3/4“ F x 25/2,5 4,98 IM 20 / 160

510133MP 1“ F x 25/2,5 5,93 IM 15 / 120

510014MP 3/4“ F x 26/3 4,98 IM 20 / 160

510047MP 1“ F x 26/3 5,93 IM 15 / 120

510022MP 1“ F x 32/3 7,08 IM 15 / 120

510183 1“1/4 F x 40/3,5 28,15 IB 40

510184 1“1/2 M x 50/4 38,95 IB 25

510185 2“ M x 63/4,5 69,60 IB 16

• È possibile ordinare questi articoli in versione CW617N (aggiungere il suffisso “DW” al codice) o Cuphin® CW724R (aggiungere il suffisso “C” al codice).
• It is possible to order these items in CW617N (adding suffix “DW” at the end of the code) or Cuphin® CW724R version (adding suffix “C” at the end of the code).
• Il est possible de commander ces articles en version CW617N (en ajoutant le suffixe «DW» au code) ou Cuphin® CW724R (en ajoutant le suffixe «C» au code).
• Sie können diese Artikel in CW617N (Fügen Sie das „DW“ Nachsilbe, um den Code) oder Cuphin® CW724R Ausführungen (Fügen Sie das „C“ Nachsilbe, um den Code) bestellen.
• Puede pedir estos artículos en la versión CW617N (sufijo “DW” al final del código) o Cuphin® CW724R (sufijo “C” al final del código).
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I.V.A.R. S.p.A. si riserva il diritto di apportare miglioramenti e modifiche ai prodotti e alla relativa documentazione in qualunque momento e senza preavviso. Tutti i diritti sono riservati.
I.V.A.R. S.p.A. reserves the right to make enhancements and changes to products and relative documentation at any time without prior notice. All rights reserved.

RACCORDI A PRESSARE M•P / P•M•P
PRESS FITTINGS M•P / P•M•P

MP 5712

• Raccordo ad angolo femmina.

• Female angle fitting.

• Raccord à angle femelle.

• IG Winkel-Verbinder.

• Racor codo hembra.

Code Size € Class Packaging

511005MP 1/2“ F x 16/2 3,54 IM 30 / 240

511056MP 1/2“ F x 16/2,25 3,54 IM 30 / 240

511019MP 1/2“ F x 18/2 4,31 IM 30 / 240

511006MP 1/2“ F x 20/2 4,31 IM 30 / 240

511057MP 1/2“ F x 20/2,25 4,31 IM 30 / 240

511058MP 1/2“ F x 20/2,5 4,31 IM 30 / 240

511020MP 3/4“ F x 18/2 4,72 IM 25 / 200

511007MP 3/4“ F x 20/2 4,72 IM 25 / 200

511059MP 3/4“ F x 20/2,25 4,72 IM 25 / 200

511060MP 3/4“ F x 20/2,5 4,72 IM 25 / 200

510142MP 3/4“ F x 25/2,5 5,84 IM 20 / 160

511008MP 3/4“ F x 26/3 5,84 IM 20 / 160

511114MP 1“ F x 26/3 8,90 IM 10 / 80

511014MP 1“ F x 32/3 8,96 IM 10 / 80

510186 1“1/4 F x 40/3,5 30,50 IB 30

510187 1“1/2 F x 50/4 47,12 IB 15

510188 2“ F x 63/4,5 77,90 IB 10

MP 5712L

• Raccordo ad angolo femmina lungo.

• Female angle fitting long.

• Raccord à angle femelle long.

• IG Winkel-Verbinder lang.

• Racor codo hembra largo.

Code Size € Class Packaging

511029MP 1/2“ F x 16/2 3,96 IM 25 / 200

511061MP 1/2“ F x 16/2,25 3,96 IM 25 / 200

511102MP 1/2“ F x 18/2 4,73 IM 25 / 200

511103MP 1/2“ F x 20/2 4,73 IM 25 / 200

511104MP 1/2“ F x 20/2,25 4,73 IM 25 / 200

511105MP 1/2“ F x 20/2,5 4,73 IM 25 / 200

• È possibile ordinare questi articoli in versione CW617N (aggiungere il suffisso “DW” al codice) o Cuphin® CW724R (aggiungere il suffisso “C” al codice).
• It is possible to order these items in CW617N (adding suffix “DW” at the end of the code) or Cuphin® CW724R version (adding suffix “C” at the end of the code).
• Il est possible de commander ces articles en version CW617N (en ajoutant le suffixe «DW» au code) ou Cuphin® CW724R (en ajoutant le suffixe «C» au code).
• Sie können diese Artikel in CW617N (Fügen Sie das „DW“ Nachsilbe, um den Code) oder Cuphin® CW724R Ausführungen (Fügen Sie das „C“ Nachsilbe, um den Code) bestellen.
• Puede pedir estos artículos en la versión CW617N (sufijo “DW” al final del código) o Cuphin® CW724R (sufijo “C” al final del código).
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I.V.A.R. S.p.A. reserves the right to make enhancements and changes to products and relative documentation at any time without prior notice. All rights reserved.

RACCORDI A PRESSARE M•P / P•M•P
PRESS FITTINGS M•P / P•M•P

MP 5722

• Raccordo a T femmina.

• Female tee fitting.

• Raccord à T femelle.

• IG T-Stück.

• Racor Te rosca hembra.

Code Size € Class Packaging

512022MP 16/2 x 1/2“ F x 16/2 5,93 IM 20 / 160

511083MP 16/2,25 x 1/2“ F x 16/2,25 5,93 IM 20 / 160

512028MP 16/2 x 3/4“ F x 16/2 6,54 IM 16 / 128

512065MP 18/2 x 1/2“ F  x 18/2 6,54 IM 16 / 128

512045MP 18/2 x 3/4“ F x 18/2 7,08 IM 16 / 128

512027MP 20/2 x 1/2“ F x 20/2 6,54 IM 16 / 128

511084MP 20/2,25 x 1/2“ F x 20/2,25 6,54 IM 16 / 128

511085MP 20/2,5 x 1/2“ F x 20/2,5 6,54 IM 16 / 128

512023MP 20/2 x 3/4“ F x 20/2 7,08 IM 16 / 128

511088MP 20/2,25 x 3/4“ F x 20/2,25 7,08 IM 16 / 128

511089MP 20/2,5 x 3/4“ F x 20/2,5 7,08 IM 16 / 128

510162MP 25/2,5 x 1/2“ F x 20/2 8,42 IM 12 / 96

511086MP 25/2,5 x 1/2“ F x 20/2,25 8,42 IM 12 / 96

511087MP 25/2,5 x 1/2“ F x 20/2,5 8,42 IM 12 / 96

510163MP 25/2,5 x 1/2“ F x 25/2,5 8,96 IM 12 / 96

510164MP 25/2,5 x 3/4“ F x 25/2,5 8,68 IM 10 / 80

512047MP 26/3 x 1/2“ F x 20/2 8,42 IM 12 / 96

512046MP 26/3 x 1/2“ F x 26/3 8,96 IM 12 / 96

512042MP 26/3 x 3/4“ F x 26/3 8,68 IM 10 / 80

512043MP 32/3 x 3/4“ F x 32/3 14,26 IM 10 / 80

512044MP 32/3 x 1“ F  x 32/3 13,27 IM 10 / 80

512040 40/3,5 x 3/4“ F x 40/3,5 38,50 IB 15

512087 40/3,5 x 1“ F  x 40/3,5 46,05 IB 12

512041 50/4 x 3/4“ F x 50/4 63,65 IB 12

512088 50/4 x 1“ F  x 50/4 62,75 IB 12

510115 50/4 x 1“1/4 F x 50/4 63,65 IB 12

511124 50/4 x 1“1/2 F x 50/4 ON REQUEST IB 12

510060 63/4,5 x 1“ F x 63/4,5 82,46 IB 8

510061 63/4,5 x 1“1/4 F x 63/4,5 82,46 IB 8

511125 63/4,5 x 2“ F x 63/4,5 ON REQUEST IB 8

• È possibile ordinare questi articoli in versione CW617N (aggiungere il suffisso “DW” al codice) o Cuphin® CW724R (aggiungere il suffisso “C” al codice).
• It is possible to order these items in CW617N (adding suffix “DW” at the end of the code) or Cuphin® CW724R version (adding suffix “C” at the end of the code).
• Il est possible de commander ces articles en version CW617N (en ajoutant le suffixe «DW» au code) ou Cuphin® CW724R (en ajoutant le suffixe «C» au code).
• Sie können diese Artikel in CW617N (Fügen Sie das „DW“ Nachsilbe, um den Code) oder Cuphin® CW724R Ausführungen (Fügen Sie das „C“ Nachsilbe, um den Code) bestellen.
• Puede pedir estos artículos en la versión CW617N (sufijo “DW” al final del código) o Cuphin® CW724R (sufijo “C” al final del código).
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I.V.A.R. S.p.A. reserves the right to make enhancements and changes to products and relative documentation at any time without prior notice. All rights reserved.

RACCORDI A PRESSARE M•P / P•M•P
PRESS FITTINGS M•P / P•M•P

MP 5703

• Raccordo diritto con dado girevole a tenuta piana.

• Straight fitting with flat seal and rotating nut.

• Raccord droit avec écrou tournant à joint plat étanche.

• Gerades Verbindungsstück mit flach abgedichteter drehbarer Mutter.

• Racor recto con arandela y junta de estanqueidad plana.

Code Size € Class Packaging

510110MP 3/8“ F x 16/2 3,86 IM 40 / 320

510085MP 1/2“ F x 16/2 3,45 IM 40 / 320

510086MP 1/2“ F x 18/2 3,76 IM 40 / 320

510087MP 1/2“ F x 20/2 3,86 IM 30 / 240

510076MP 3/4“ F x 16/2 3,86 IM 30 / 240

510077MP 3/4“ F x 18/2 4,18 IM 30 / 240

510078MP 3/4“ F x 20/2 4,27 IM 30 / 240

510171MP 3/4“ F x 25/2,5 5,74 IM 30 / 240

510088MP 3/4“ F x 26/3 5,74 IM 30 / 240

510172MP 1“ F x 25/2,5 6,54 IM 25 / 200

510079MP 1“ F x 26/3 6,54 IM 25 / 200

510089MP 1“ F x 32/3 7,37 IM 20 / 160

510080MP 1“1/4 F x 32/3 9,67 IM 15 / 120

510081 1“1/2 F x 40/3,5 29,67 IB 40

510098 1“1/2 F x 50/4 44,72 IB 30

510082 1“3/4 F x 50/4 41,09 IB 30

510083 2“ F x 63/4,5 68,17 IB 16

MP 5705

• Raccordo diritto con dado girevole.

• Straight fitting with rotating nut.

• Raccord droit avec écrou pivotant.

• Durchgang-Verbinder mit drehbarer Mutter.

• Racor recto con arandela.

Code Size € Class Packaging

510093MP 1/2" x 16/2 ON REQUEST 30 / 240

510095MP 1/2" x 20/2 ON REQUEST 30 / 240

510017MP EUROK x 16/2 4,05 IM 30 / 240

513020MP EUROK x 18/2 4,56 IM 30 / 240

510018MP EUROK x 20/2 4,69 IM 30 / 240

MP 5717

• Raccordo ad angolo con dado girevole a tenuta piana.

• Angle fitting with flat seal and rotating nut.

• Raccord à angle avec écrou tournant à joint plat étanche.

• Winkel-Verbindungsstuck mit flach abgedichteter drehbarer Mutter.

• Racor codo con arandela y junta de estanqueidad plana.

Code Size € Class Packaging

512033MP 1/2" F x 16/2 4,92 IM 30 / 240

512034MP 3/4" F x 16/2 5,02 IM 30 / 240

• È possibile ordinare questi articoli in versione CW617N (aggiungere il suffisso “DW” al codice) o Cuphin® CW724R (aggiungere il suffisso “C” al codice).
• It is possible to order these items in CW617N (adding suffix “DW” at the end of the code) or Cuphin® CW724R version (adding suffix “C” at the end of the code).
• Il est possible de commander ces articles en version CW617N (en ajoutant le suffixe «DW» au code) ou Cuphin® CW724R (en ajoutant le suffixe «C» au code).
• Sie können diese Artikel in CW617N (Fügen Sie das „DW“ Nachsilbe, um den Code) oder Cuphin® CW724R Ausführungen (Fügen Sie das „C“ Nachsilbe, um den Code) bestellen.
• Puede pedir estos artículos en la versión CW617N (sufijo “DW” al final del código) o Cuphin® CW724R (sufijo “C” al final del código).
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I.V.A.R. S.p.A. reserves the right to make enhancements and changes to products and relative documentation at any time without prior notice. All rights reserved.

RACCORDI A PRESSARE M•P / P•M•P
PRESS FITTINGS M•P / P•M•P

MP 5760

• Raccordo murale.

• Wall fitting.

• Raccord mural.

• Wand-Verbinder.

• Racor codo con base.

Code Size € Class Packaging

513001CMP 1/2“ F x 16/2 - H 40 mm 6,35 IM 15 / 120

513014CMP 1/2“ F x 18/2 - H 40 mm 6,64 IM 15 / 120

513002CMP 1/2“ F x 20/2 - H 40 mm 6,64 IM 15 / 120

513001MP 1/2“ F x 16/2 - H 52 mm 6,48 IM 15 / 120

511096MP 1/2“ F x 16/2,25 - H 52 mm 6,48 IM 15 / 120

513014MP 1/2“ F x 18/2 - H 52 mm 6,86 IM 15 / 120

513002MP 1/2“ F x 20/2 - H 52 mm 6,86 IM 15 / 120

511097MP 1/2“ F x 20/2,25 - H 52 mm 6,86 IM 15 / 120

511098MP 1/2“ F x 20/2,5 - H 52 mm 6,86 IM 15 / 120

513003MP 3/4“ F x 20/2 - H 57 mm 7,91 IM 10 / 80

511099MP 3/4“ F x 20/2,25 - H 57 mm 7,91 IM 10 / 80

511100MP 3/4“ F x 20/2,5 - H 57 mm 7,91 IM 10 / 80

510167MP 3/4“ F x 25/2,5 - H 57 mm 8,36 IM 10 / 80

513004MP 3/4“ F x 26/3 - H 57 mm 8,36 IM 10 / 80

513001LMP 1/2“ F x 16/2 - H 77 mm 7,94 IM 10 / 80

513014LMP 1/2“ F x 18/2 - H 77 mm 8,23 IM 10 / 80

513002LMP 1/2“ F x 20/2 - H 77 mm 8,23 IM 10 / 80

MP 5780

• Raccordo murale doppio.

• Double wall fitting.

• Raccord mural double.

• Doppel Wand-Verbinder.

• Racor codo doble con base.

Code Size € Class Packaging

510062MP 1/2“ F x 16/2 17,74 IM 8 / 64

510063MP 1/2“ F x 18/2 18,34 IM 8 / 64

510064MP 1/2“ F x 20/2 18,34 IM 8 / 64

MP 5781

• Raccordo murale doppio 90°.

• Double wall fitting 90°.

• Raccord mural double 90°.

• Doppel Wand-Verbinder 90°.

• Racor codo doble a 90° con base.

Code Size € Class Packaging

511106MP 1/2“ F x 16/2 10,80 IM 8 / 64

511107MP 1/2“ F x 18/2 11,61 IM 8 / 64

511108MP 1/2“ F x 20/2 11,61 IM 8 / 64

• È possibile ordinare questi articoli in versione CW617N (aggiungere il suffisso “DW” al codice) o Cuphin® CW724R (aggiungere il suffisso “C” al codice).
• It is possible to order these items in CW617N (adding suffix “DW” at the end of the code) or Cuphin® CW724R version (adding suffix “C” at the end of the code).
• Il est possible de commander ces articles en version CW617N (en ajoutant le suffixe «DW» au code) ou Cuphin® CW724R (en ajoutant le suffixe «C» au code).
• Sie können diese Artikel in CW617N (Fügen Sie das „DW“ Nachsilbe, um den Code) oder Cuphin® CW724R Ausführungen (Fügen Sie das „C“ Nachsilbe, um den Code) bestellen.
• Puede pedir estos artículos en la versión CW617N (sufijo “DW” al final del código) o Cuphin® CW724R (sufijo “C” al final del código).
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RACCORDI A PRESSARE M•P / P•M•P
PRESS FITTINGS M•P / P•M•P

MP 5761

• Raccordi murali (kit con AS 1929).

• Wall fittings (kit with AS 1929).

• Raccords murals (kit avec AS 1929).

• Wand-Verbinder (Kit mit AS 1929).

• Brida y racores codo (conjunto con AS 1929).

Code Size € Class Packaging

513024CMP 1/2“ F x 16/2 - H 40 mm 15,08 IM 15

513026CMP 1/2“ F x 18/2 - H 40 mm 15,67 IM 15

513025CMP 1/2“ F x 20/2 - H 40 mm 15,67 IM 15

513024MP 1/2“ F x 16/2 - H 52 mm 15,34 IM 15

513026MP 1/2“ F x 18/2 - H 52 mm 16,11 IM 15

513025MP 1/2“ F x 20/2 - H 52 mm 16,11 IM 15

513024LMP 1/2“ F x 16/2 - H 77 mm 18,26 IM 15

513026LMP 1/2“ F x 18/2 - H 77 mm 18,85 IM 15

513025LMP 1/2“ F x 20/2 - H 77 mm 18,85 IM 15

MP 5765

• Raccordi murali doppi (kit con AS 1929).

• Double wall fittings (kit with AS 1929).

• Raccords murals doubles (kit avec AS 1929).

• Doppel Wand-Verbinder (Kit mit AS 1929).

• Brida y racores codo dobles (conjunto con AS 1929).

Code Size € Class Packaging

513036MP 1/2“ F x 16/2 38,54 IM 15

513037MP 1/2“ F x 18/2 39,78 IM 15

513038MP 1/2“ F x 20/2 39,78 IM 15

MP 5769

• Raccordi murali doppi 90° (kit con AS 1929).

• Double wall fittings 90° (kit with AS 1929).

• Raccords murals doubles 90° (kit avec AS 1929).

• Doppel Wand-Verbinder 90° (Kit mit AS 1929).

• Brida y racores codo dobles a 90° (conjunto con AS 1929).

Code Size € Class Packaging

511109MP 1/2“ F x 16/2 26,95 IM 15

511110MP 1/2“ F x 18/2 28,56 IM 15

511111MP 1/2“ F x 20/2 28,56 IM 15

• È possibile ordinare questi articoli in versione CW617N (aggiungere il suffisso “DW” al codice) o Cuphin® CW724R (aggiungere il suffisso “C” al codice).
• It is possible to order these items in CW617N (adding suffix “DW” at the end of the code) or Cuphin® CW724R version (adding suffix “C” at the end of the code).
• Il est possible de commander ces articles en version CW617N (en ajoutant le suffixe «DW» au code) ou Cuphin® CW724R (en ajoutant le suffixe «C» au code).
• Sie können diese Artikel in CW617N (Fügen Sie das „DW“ Nachsilbe, um den Code) oder Cuphin® CW724R Ausführungen (Fügen Sie das „C“ Nachsilbe, um den Code) bestellen.
• Puede pedir estos artículos en la versión CW617N (sufijo “DW” al final del código) o Cuphin® CW724R (sufijo “C” al final del código).
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RACCORDI A PRESSARE M•P / P•M•P
PRESS FITTINGS M•P / P•M•P

MP 5762

• Raccordi murali (kit con AS 1927).

• Wall fittings (kit with AS 1927).

• Raccords murals (kit avec AS 1927).

• Wand-Verbinder (Kit mit AS 1927).

• Brida y racores codo (conjunto con AS 1927).

Code Size € Class Packaging

513027CMP 1/2“ F x 16/2 - H 40 mm 17,35 IM 15

513028CMP 1/2“ F x 18/2 - H 40 mm 17,93 IM 15

513029CMP 1/2“ F x 20/2 - H 40 mm 17,93 IM 15

513027MP 1/2“ F x 16/2 - H 52 mm 17,61 IM 15

513028MP 1/2“ F x 18/2 - H 52 mm 18,37 IM 15

513029MP 1/2“ F x 20/2 - H 52 mm 18,37 IM 15

513027LMP 1/2“ F x 16/2 - H 77 mm 20,53 IM 15

513028LMP 1/2“ F x 18/2 - H 77 mm 21,11 IM 15

513029LMP 1/2“ F x 20/2 - H 77 mm 21,11 IM 15

MP 5766

• Raccordi murali doppi (kit con AS 1927).

• Double wall fittings (kit with AS 1927).

• Raccords murals doubles (kit avec AS 1927).

• Doppel Wand-Verbinder (Kit mit AS 1927).

• Brida y racores codo dobles (conjunto con AS 1927).

Code Size € Class Packaging

513039MP 1/2“ F x 16/2 40,80 IM 15

513040MP 1/2“ F x 18/2 42,04 IM 15

513041MP 1/2“ F x 20/2 42,04 IM 15

MP 5723

• Raccordo murale per tracce orizzontali.

• Wall fitting for horizontal chases.

• Raccord mural pour traces horizontales.

• Wand-Verbinder für waagerechte Rohrgänge.

• Racor con base para rozas horizontales.

Code Size € Class Packaging

513005MP 16/2 x 1/2“ F x 16/2 10,08 IM 12 / 96

513006MP 18/2 x 1/2“ F x 18/2 10,50 IM 12 / 96

513007MP 20/2 x 1/2“ F x 20/2 10,50 IM 12 / 96

• È possibile ordinare questi articoli in versione CW617N (aggiungere il suffisso “DW” al codice) o Cuphin® CW724R (aggiungere il suffisso “C” al codice).
• It is possible to order these items in CW617N (adding suffix “DW” at the end of the code) or Cuphin® CW724R version (adding suffix “C” at the end of the code).
• Il est possible de commander ces articles en version CW617N (en ajoutant le suffixe «DW» au code) ou Cuphin® CW724R (en ajoutant le suffixe «C» au code).
• Sie können diese Artikel in CW617N (Fügen Sie das „DW“ Nachsilbe, um den Code) oder Cuphin® CW724R Ausführungen (Fügen Sie das „C“ Nachsilbe, um den Code) bestellen.
• Puede pedir estos artículos en la versión CW617N (sufijo “DW” al final del código) o Cuphin® CW724R (sufijo “C” al final del código).
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RACCORDI A PRESSARE M•P / P•M•P
PRESS FITTINGS M•P / P•M•P

MP 5763

• Raccordi murali per tracce orizzontali (kit con AS 1928).

• Wall fittings for horizontal chases (kit with AS 1928).

• Raccords murals pour traces horizontals (kit avec AS 1928).

• Wand-Verbinder für waagerechte Rohrgänge (Kit mit AS 1928).

• Brida y racores con base para rozas horizontales (conjunto con AS 1928).

Code Size € Class Packaging

513030MP 1/2“ F x 16/2 22,52 IM 15

513031MP 1/2“ F x 18/2 23,38 IM 15

513032MP 1/2“ F x 20/2 23,38 IM 15

MP 5724

• Terminale murale destro per tracce orizzontali.

• Right wall terminal for horizontal chases.

• Partie terminale murale droite pour traces horizontales.

• Rechts Wandanschluss für waagerechte Rohrgänge.

• Racor terminal con base derecho para rozas horizontales.

Code Size € Class Packaging

513009MP 1/2“ F x 16/2 9,00 IM 12 / 96

513011MP 1/2“ F x 18/2 9,19 IM 12 / 96

513013MP 1/2“ F x 20/2 9,19 IM 12 / 96

MP 5725

• Terminale murale sinistro per tracce orizzontali.

• Left wall terminal for horizontal chases.

• Partie terminale murale gauche pour traces horizontales.

• Links Wandanschluss für waagerechte Rohrgänge.

• Racor terminal con base izquierdo para rozas horizontales.

Code Size € Class Packaging

513008MP 1/2“ F x 16/2 9,00 IM 12 / 96

513010MP 1/2“ F x 18/2 9,19 IM 12 / 96

513012MP 1/2“ F x 20/2 9,19 IM 11 / 88

MP 5764

• Terminali murali per tracce orizzontali (kit con AS 1928).

• Wall terminals for horizontal chases (kit with AS 1928).

• Parties terminales murale pour traces horizontales (kit avec AS 1928).

• Wandanschlusse für waagerechte Rohrgänge (Kit mit AS 1928).

• Brida y racores terminales con base para rozas horizontales (conjunto con AS 1928).

Code Size € Class Packaging

513033MP 1/2“ F x 16/2 20,35 IM 15

513034MP 1/2“ F x 18/2 20,74 IM 15

513035MP 1/2“ F x 20/2 20,74 IM 15

• È possibile ordinare questi articoli in versione CW617N (aggiungere il suffisso “DW” al codice) o Cuphin® CW724R (aggiungere il suffisso “C” al codice).
• It is possible to order these items in CW617N (adding suffix “DW” at the end of the code) or Cuphin® CW724R version (adding suffix “C” at the end of the code).
• Il est possible de commander ces articles en version CW617N (en ajoutant le suffixe «DW» au code) ou Cuphin® CW724R (en ajoutant le suffixe «C» au code).
• Sie können diese Artikel in CW617N (Fügen Sie das „DW“ Nachsilbe, um den Code) oder Cuphin® CW724R Ausführungen (Fügen Sie das „C“ Nachsilbe, um den Code) bestellen.
• Puede pedir estos artículos en la versión CW617N (sufijo “DW” al final del código) o Cuphin® CW724R (sufijo “C” al final del código).
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RACCORDI A PRESSARE M•P / P•M•P
PRESS FITTINGS M•P / P•M•P

MP 5701

• Tappo.

• Plug.

• Bouchon.

• Verschluss.

• Tapón.

Code Size € Class Packaging

510071MP 16/2 3,13 IM 40 / 320

510072MP 18/2 3,57 IM 40 / 320

510073MP 20/2 3,57 IM 40 / 320

510170MP 25/2,5 5,07 IM 35 / 280

510074MP 26/3 5,07 IM 35 / 280

510075MP 32/3 7,02 IM 20 / 160

MP 5702

• Raccordo diritto con tubo in rame cromato.

• Straight fitting with copper plated pipe.

• Raccord droit avec tube en cuivre chromé.

• Anschluss Durchgangsform mit verchromtem Kupferrohr.

• Racor recto con tubo de cobre cromado.

Code Size € Class Packaging

510065MP Ø15 x 16/2 6,64 IM 25 / 200

510090MP Ø15 x 20/2 7,08 IM 25 / 200

510066MP Ø18 x 20/2 7,40 IM 25 / 200

510091MP Ø22 x 20/2 9,51 IM 20 / 160

510168MP Ø22 x 25/2,5 9,89 IM 20 / 160

510067MP Ø22 x 26/3 9,89 IM 20 / 160

510068MP Ø28 x 32/3 12,12 IM 10 / 80

MP 5715

• Raccordo ad L con tubo di rame cromato.

• L fitting with chrome-plated copper pipe.

• Raccord en L avec tube en cuivre chromé.

• Winkel-Verbinder mit verchromtem Kupferrohr.

• Racor codo con tubo de cobre cromado.

Code Size € Class Packaging

511015MP Ø15 x 16/2 - 165 mm 9,09 IM 100

511016MP Ø15 x 16/2 - 345 mm 12,19 IM 60

511017MP Ø15 x 16/2 - 1.095 mm 31,68 IM 100

511022MP Ø15 x 18/2 - 165 mm 10,21 IM 80

511023MP Ø15 x 18/2 - 345 mm 13,24 IM 50

511024MP Ø15 x 18/2 - 1.095 mm 32,70 IM 100

511025MP Ø15 x 20/2 - 165 mm 10,21 IM 80

511026MP Ø15 x 20/2 - 345 mm 13,24 IM 50

511027MP Ø15 x 20/2 - 1.095 mm 32,70 IM 100

• È possibile ordinare questi articoli in versione CW617N (aggiungere il suffisso “DW” al codice) o Cuphin® CW724R (aggiungere il suffisso “C” al codice).
• It is possible to order these items in CW617N (adding suffix “DW” at the end of the code) or Cuphin® CW724R version (adding suffix “C” at the end of the code).
• Il est possible de commander ces articles en version CW617N (en ajoutant le suffixe «DW» au code) ou Cuphin® CW724R (en ajoutant le suffixe «C» au code).
• Sie können diese Artikel in CW617N (Fügen Sie das „DW“ Nachsilbe, um den Code) oder Cuphin® CW724R Ausführungen (Fügen Sie das „C“ Nachsilbe, um den Code) bestellen.
• Puede pedir estos artículos en la versión CW617N (sufijo “DW” al final del código) o Cuphin® CW724R (sufijo “C” al final del código).
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RACCORDI A PRESSARE M•P / P•M•P
PRESS FITTINGS M•P / P•M•P

MP 5716

• Raccordo a T con tubo in rame cromato.

• T fitting with chrome-plated copper pipe.

• Raccord à T avec tube en cuivre chromé.

• T-Stück mit verchromtem Kupferrohr.

• Racor en Te con tubo de cobre cromado.

Code Size € Class Packaging

512077MP 16/2 x Ø15 x 16/2 15,34 IM 50

512078MP 18/2 x Ø15 x 18/2 16,36 IM 50

512079MP 20/2 x Ø15 x 20/2 16,36 IM 50

MP 5726

• Rubinetto da incasso con attacco press-fit, manopola e rosone cromati.

• Built–in valve with press-fitting connection, chromed knob and plate.

• Robinet d’encaissement avec embout de raccord à presser, poignée et rosace chromés.

• Wand-Armatur mit Pressfitting-Anschluss, verchromte Handknopf und Abdeckmanschette.

• Valvula de bola para empotrar con conexión press-fit y volante y rosetón cromados.

Code Size € Class Packaging

512069MP 16/2 - 16/2 29,05 IM 3 / 24

512070MP 18/2 - 18/2 29,75 IM 3 / 24

512071MP 20/2 - 20/2 29,75 IM 3 / 24

510165MP 25/2,5 - 25/2,5 30,95 IM 3 / 24

512072MP 26/3 - 26/3 30,95 IM 3 / 24

MP 5729

• Rubinetto da incasso con attacco press-fit DN 15, manopola e rosone cromati.

• Built–in valve with press-fitting connection DN 15, chromed knob and plate.

• Robinet d’encaissement avec embout de raccord à presser DN 15, poignée et rosace chromés.

• Wand-Armatur mit Pressfitting-Anschluss DN 15, verchromte Handknopf und Abdeckmanschette.

• Valvula de bola para empotrar con conexión press-fit DN 15, mando y rosetón cromados.

Code Size € Class Packaging

510189MMP 16/2 - 16/2 31,22 IM 3 / 24

510192MMP 16/2,25 - 16/2,25 31,22 IM 3 / 24

510190MMP 18/2 - 18/2 31,98 IM 3 / 24

510191MMP 20/2 - 20/2 31,98 IM 3 / 24

510193MMP 20/2,25 - 20/2,25 31,98 IM 3 / 24

510194MMP 20/2,5 - 20/2,5 31,98 IM 3 / 24

• È possibile ordinare questi articoli in versione CW617N (aggiungere il suffisso “DW” al codice) o Cuphin® CW724R (aggiungere il suffisso “C” al codice).
• It is possible to order these items in CW617N (adding suffix “DW” at the end of the code) or Cuphin® CW724R version (adding suffix “C” at the end of the code).
• Il est possible de commander ces articles en version CW617N (en ajoutant le suffixe «DW» au code) ou Cuphin® CW724R (en ajoutant le suffixe «C» au code).
• Sie können diese Artikel in CW617N (Fügen Sie das „DW“ Nachsilbe, um den Code) oder Cuphin® CW724R Ausführungen (Fügen Sie das „C“ Nachsilbe, um den Code) bestellen.
• Puede pedir estos artículos en la versión CW617N (sufijo “DW” al final del código) o Cuphin® CW724R (sufijo “C” al final del código).
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RACCORDI A PRESSARE M•P / P•M•P
PRESS FITTINGS M•P / P•M•P

MP 5727

• Rubinetto da incasso con attacco press-fit, cappuccio e rosone cromati.

• Built-in valve with press-fitting connection, chromed cap and plate.

• Robinet d’encaissement avec embout de raccord à presser, capuchon et rosace chromés.

• Wand-Armatur mit Pressfitting-Anschluss, verchromte Shutzkappe und Abdeckmanschette.

• Valvula de bola para empotrar con conexión press-fit con rosetón cromado.

Code Size € Class Packaging

512073MP 16/2 - 16/2 30,35 IM 3 / 24

512074MP 18/2 - 18/2 31,05 IM 3 / 24

512075MP 20/2 - 20/2 31,05 IM 3 / 24

510166MP 25/2,5 - 25/2,5 32,25 IM 3 / 24

512076MP 26/3 - 26/3 32,25 IM 3 / 24

MP 5730

• Rubinetto da incasso con attacco press-fit DN 15, cappuccio e rosone cromati.

• Built-in valve with press-fitting connection DN 15, chromed cap and plate.

• Robinet d’encaissement avec embout de raccord à presser DN 15, capuchon et rosace chromés.

• Wand-Armatur mit Pressfitting-Anschluss DN 15, verchromte Shutzkappe und Abdeckmanschette.

• Valvula de bola para empotrar con conexión press-fit DN 15, capota y rosetón cromado.

Code Size € Class Packaging

510189CMP 16/2 - 16/2 25,06 IM 3 / 24

510192CMP 16/2,25 - 16/2,25 25,06 IM 3 / 24

510190CMP 18/2 - 18/2 25,82 IM 3 / 24

510191CMP 20/2 - 20/2 25,82 IM 3 / 24

510193CMP 20/2,25 - 20/2,25 25,82 IM 3 / 24

510194CMP 20/2,5 - 20/2,5 25,82 IM 3 / 24

MP 5610

• Scatola di distribuzione sottotraccia con raccordo a 90°.

• Under-floor distribution box with 90° fitting.

• Boîte de distribution encastrée avec raccord à 90°.

• Unter-Putzdose mit 90° Winkel.

• Caja de distribución empotrable con racor a 90°.

Code Size Colour € Class Packaging

500304MP 1/2“ F x 16/2 BLUE 7,59 IM 8 / 96

500305MP 1/2“ F x 18/2 BLUE 7,85 IM 8 / 96

500306MP 1/2“ F x 20/2 BLUE 7,85 IM 8 / 96

MP 5610

• Scatola di distribuzione sottotraccia con raccordo a 90°.

• Under-floor distribution box with 90° fitting.

• Boîte de distribution encastrée avec raccord à 90°.

• Unter-Putzdose mit 90° Winkel.

• Caja de distribución empotrable con racor a 90°.

Code Size Colour € Class Packaging

500304RMP 1/2“ F x 16/2 RED 7,59 IM 8 / 96

500305RMP 1/2“ F x 18/2 RED 7,85 IM 8 / 96

500306RMP 1/2“ F x 20/2 RED 7,85 IM 8 / 96

• È possibile ordinare questi articoli in versione CW617N (aggiungere il suffisso “DW” al codice) o Cuphin® CW724R (aggiungere il suffisso “C” al codice).
• It is possible to order these items in CW617N (adding suffix “DW” at the end of the code) or Cuphin® CW724R version (adding suffix “C” at the end of the code).
• Il est possible de commander ces articles en version CW617N (en ajoutant le suffixe «DW» au code) ou Cuphin® CW724R (en ajoutant le suffixe «C» au code).
• Sie können diese Artikel in CW617N (Fügen Sie das „DW“ Nachsilbe, um den Code) oder Cuphin® CW724R Ausführungen (Fügen Sie das „C“ Nachsilbe, um den Code) bestellen.
• Puede pedir estos artículos en la versión CW617N (sufijo “DW” al final del código) o Cuphin® CW724R (sufijo “C” al final del código).
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RACCORDI A PRESSARE M•P / P•M•P
PRESS FITTINGS M•P / P•M•P

MP 5767

• Scatola di distribuzione sottotraccia con raccordo a 90 (Kit).

• Under-floor distribution box with 90 fitting (Kit).

• Boîte de distribution encastrée avec raccord à 90 (Kit).

• Unter-Putzdose mit 90 Winkel (Kit).

• Caja de distribución empotrable con racor a 90° (Kit).

Code Size Colour € Class Packaging

513042MP 1/2“ F x 16/2 BLUE - RED 8,42 IM 8 / 96

513043MP 1/2“ F x 18/2 BLUE - RED 8,64 IM 8 / 96

513044MP 1/2“ F x 20/2 BLUE - RED 8,64 IM 8 / 96

AR 08 MP

• Boccole di ricambio per MULTI PRESS.

• Spare bushes for MULTI PRESS.

• Douilles de rechange pour MULTI PRESS.

• Ersatzhülsen für MULTI PRESS.

• Casquillo para MULTI PRESS.

Code Size € Class Packaging

502120MP 16/2 0,70 IG 50

502121MP 18/2 0,96 IG 50

502122MP 20/2 0,96 IG 50

502123MP 25/2,5 1,24 IG 35

502124MP 26/3 1,24 IG 20

502125MP 32/3 1,66 IG 15

502126 40/3,5 3,09 IG 10

502127 50/4 5,52 IG 8

502128 63/4,5 7,85 IG 5

• È possibile ordinare questi articoli in versione CW617N (aggiungere il suffisso “DW” al codice) o Cuphin® CW724R (aggiungere il suffisso “C” al codice).
• It is possible to order these items in CW617N (adding suffix “DW” at the end of the code) or Cuphin® CW724R version (adding suffix “C” at the end of the code).
• Il est possible de commander ces articles en version CW617N (en ajoutant le suffixe «DW» au code) ou Cuphin® CW724R (en ajoutant le suffixe «C» au code).
• Sie können diese Artikel in CW617N (Fügen Sie das „DW“ Nachsilbe, um den Code) oder Cuphin® CW724R Ausführungen (Fügen Sie das „C“ Nachsilbe, um den Code) bestellen.
• Puede pedir estos artículos en la versión CW617N (sufijo “DW” al final del código) o Cuphin® CW724R (sufijo “C” al final del código).
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RACCORDI A PRESSARE M•P / P•M•P
PRESS FITTINGS M•P / P•M•P

IT

PLASTIC•MULTI•PRESS
PLASTIC•MULTI•PRESS è il raccordo a pressare in materiale plastico studiato e testato da IVAR per essere utilizzato 
indifferentemente con 7 profili di pinzatura diversi (BE, B, TH, R, H, F, U). Il corpo è realizzato in PPSU, materiale plastico ad 
elevata resistenza termica e meccanica che garantisce pertanto elevate prestazioni ed evita problemi legati alla corrosione 
che si possono verificare con raccordi di tipo metallico. Il materiale utilizzato è conforme ai regolamenti igienici di diversi 
enti internazionali e pertanto può essere utilizzato nel trasporto di acqua potabile. La geometria del raccordo studiata per 
consentire l’ottimo accoppiamento tra tubo e raccordo in seguito alla pressatura, le finestre sui portabussola per verificare 
la corretta inserzione del tubo e due o-ring in EPDM perossidico su ogni terminale sono tutti dettagli che contribuiscono a 
garantire l’usabilità e l’affidabilità del prodotto.
Disponibile in un’ampia gamma di configurazioni (figure non filettate) e dimensioni che vanno dal 16/2 al 32/3.

Caratteristiche tecniche:
Massima temperatura di utilizzo: 120 °C
Pressione statica massima d’esercizio: 10 bar

EN

PLASTIC MULTIPRESS
PLASTIC MULTIPRESS is a plastic press fitting designed and tested by IVAR to be used indifferently with 7 different crimper 
profiles (BE, B, TH, R, H, F, U). The body is made in PPSU, a high thermal and mechanical resistance plastic thus guaranteeing 
high level performance without problems linked to corrosion which can occur with metal fittings. The material used complies 
with different hygienic regulations of international bodies and therefore can be used to carry drinking water. The geometry 
of the fitting designed for ideal coupling between pipe and fitting ensuing pressing, the windows on the bushing holder 
to verify correct insertion of the pipe and two O-rings in peroxide EPDM on each terminal are all details which help to 
guarantee the usability and reliability of the product.
Available in a wide range of configurations (figures not threaded) and sizes from 16/2 to 32/3.

Technical characteristics:
Maximum use temperature: 120 °C
Maximum operating static pressure: 10 bar

Ø (mm) 16 20 25 26 32

Spessore
Thickness
Épaisseur

Dicke
Espesor

(mm)

2 2 2,5 3 3

BE** -

B*** -

F*** -

R**

H***

TH*

U* -

P•M•P

PLASTIC•MULTI•PRESS

* Rothenberger/Rems       ** Rothenberger       *** Rems
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RACCORDI A PRESSARE M•P / P•M•P
PRESS FITTINGS M•P / P•M•P

FR

PLASTIC MULTIPRESS
PLASTIC MULTIPRESS est le raccord à presser en plastique, étudié et testé par IVAR pour être utilisé indifféremment, avec 7 
profils d’agrafage différents (BE, B, TH, R, H, F, U). Le corps est réalisé en PPSU, plastique à haute résistance thermique et 
mécanique qui garantit donc de hautes performances et évite les problèmes liés à la corrosion qui peuvent se vérifier avec 
des raccords de type métallique. Le matériau utilisé est conforme aux règlements sur l’hygiène de différents organismes 
internationaux et peut donc être utilisé dans le transport d’eau potable. La géométrie du raccord étudiée pour permettre 
l’accouplement excellent entre le tube et le raccord, suite au pressage, les fenêtres sur les porte-douille pour vérifier 
l’insertion correcte du tube et de deux joints toriques en EPDM peroxydique sur chaque terminal sont tous les détails qui 
contribuent à garantir l’utilisabilité et la fiabilité du produit.
Disponible dans une vaste gamme de configurations (figures non filetées) et dimensions qui vont de 16/2 à 32/3.

Caractéristiques techniques :
Température maximum d’utilisation : 120 °C
Pression statique maximum d’exercice : 10 bar

DE

PLASTIC MULTIPRESS
PLASTIC MULTIPRESS ist der von IVAR entwickelte Kunststoff-Pressfitting, der zum Einsatz mit 7 verschiedenen 
Presskonturen (BE, B, TH, R, H, F, U) geprüft wurde. Der Körper besteht aus PPSU, ein Kunststoffmaterial mit hoher 
thermischer und mechanischer Beständigkeit, das eine hohe Leistungsfähigkeit sicherstellt und Korrosionsprobleme 
vermeidet, die bei Metall-Fittings auftreten können. Das verwendete Material entspricht den Hygienevorschriften 
verschiedener internationalen Gremien und kann daher zum Trinkwassertransport verwendet werden. Die speziell 
entwickelte Fittingkontur, die nach dem Verpressen eine optimale Verbindung zwischen Rohr und Fitting garantiert, die 
Sichtfenster im Hülsenhalter zur Prüfung der korrekten Rohreinführung, die beiden O-Ringe aus peroxidisch vernetztem 
EPDM – all dies sind Details, die zur Benutzerfreundlichkeit und Zuverlässigkeit des Produkts beitragen.
Erhältlich in vielen verschiedenen Konfigurationen (gewindelose Fittings) und Maßen im Bereich von 16/2 bis 32/3.

Technische Eigenschaften:
Maximale Betriebstemperatur: 120 °C
Max. statischer Betriebsdruck: 10 bar

ES

PLASTIC MULTIPRESS
PLASTIC MULTIPRESS es el racor para prensado en material plástico estudiado y probado por IVAR para poder usarlo 
indiferentemente con 7 perfiles de pinzado diferentes (BE, B, TH, R, H, F, U). El cuerpo está realizado en PPSU, material 
plástico de alta resistencia térmica y mecánica que garantiza por lo tanto elevadas prestaciones y evita problemas asociados 
a la corrosión, que se pueden producir con racores de tipo metálico. El material utilizado es cumple a las normas higiénicas 
de diferentes entidades internacionales y por lo tanto se puede utilizar en el transporte de agua potable. La geometría 
del racor estudiada para permitir el acoplamiento perfecto entre tubo y racor después del prensado, las aberturas en los 
portacasquillos para controlar la inserción correcta del tubo y dos juntas tóricas en EPDM peroxídico en cada terminal son 
todos detalles que contribuyen a garantizar el uso y la fiabilidad del producto.
Disponible en una amplia gama de configuraciones (figuras no roscadas) y dimensiones que van desde el 16/2 al 32/3.

Características técnicas:
Máxima temperatura de uso: 120 °C
Presión estática máxima de servicio: 10 bares
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RACCORDI A PRESSARE M•P / P•M•P
PRESS FITTINGS M•P / P•M•P

PMP 5700

• Raccordo diritto ridotto.

• Straight reduced fitting.

• Raccord droit reduit.

• Reduzierter Durchgangs-Verbinder.

• Racor recto reducido.

Code Size € Class Packaging

510008PMP 16/2 x 20/2 3,34 II 40 / 320

510135PMP 16/2 x 25/2,5 4,93 II 16 / 128

510009PMP 16/2 x 26/3 4,93 II 16 / 128

510137PMP 20/2 x 25/2,5 5,20 II 16 / 128

510010PMP 20/2 x 26/3 5,20 II 16 / 128

510023PMP 20/2 x 32/3 6,90 II 12 / 96

510138PMP 25/2,5 x 32/3 7,66 II 12 / 96

510019PMP 26/3 x 32/3 7,66 II 12 / 96

PMP 5700

• Raccordo diritto.

• Straight fitting.

• Raccord droit.

• Kupplung.

• Racor recto.

Code Size € Class Packaging

510005PMP 16/2 x 16/2 3,09 II 40 / 320

510006PMP 20/2 x 20/2 3,64 II 24 / 192

510134PMP 25/2,5 x 25/2,5 5,87 II 16 / 128

510007PMP 26/3 x 26/3 5,87 II 16 / 128

510020PMP 32/3 x 32/3 8,79 II 12 / 96

PMP 5710

• Raccordo ad angolo.

• Angle fitting.

• Raccord à angle.

• Winkel-Kupplung.

• Racor codo.

Code Size € Class Packaging

511009PMP 16/2 x 16/2 3,58 II 30 / 240

511010PMP 20/2 x 20/2 3,96 II 24 / 192

510140PMP 25/2,5 x 25/2,5 7,74 II 12 / 96

511011PMP 26/3 x 26/3 7,74 II 12 / 96

511012PMP 32/3 x 32/3 10,42 II 10 / 80
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RACCORDI A PRESSARE M•P / P•M•P
PRESS FITTINGS M•P / P•M•P

PMP 5720

• Raccordo a T.

• Tee fitting.

• Raccord à T.

• T-Stück.

• Racor en Te

Code Size € Class Packaging

512001PMP 16/2 x 16/2 x 16/2 4,34 II 20 / 160

512002PMP 20/2 x 20/2 x 20/2 5,99 II 14 / 112

510143PMP 25/2,5 x 25/2,5 x 25/2,5 9,86 II 8 / 64

512003PMP 26/3 x 26/3 x 26/3 9,86 II 8 / 64

512020PMP 32/3 x 32/3 x 32/3 15,09 II 6 / 48

PMP 5720

• Raccordo a T ridotto.

• Reduced Tee fitting.

• Raccord à T reduit.

• Reduzierter T-Stück.

• Racor en Te reducido.

Code Size € Class Packaging

512004PMP 20/2 x 16/2 x 20/2 5,75 II 14 / 112

510144PMP 25/2,5 x 16/2 x 25/2,5 8,97 II 8 / 64

510146PMP 25/2,5 x 20/2 x 25/2,5 9,07 II 8 / 64

512005PMP 26/3 x 16/2 x 26/3 8,97 II 8 / 64

512006PMP 26/3 x 20/2 x 26/3 9,07 II 8 / 64

512015PMP 32/3 x 16/2 x 32/3 13,58 II 6 / 48

512016PMP 32/3 x 20/2 x 32/3 13,82 II 6 / 48

510174PMP 32/3 x 25/2,5 x 32/3 14,19 II 6 / 48

512018PMP 32/3 x 26/3 x 32/3 14,19 II 6 / 48

PMP 5720

• Raccordo a T ridotto.

• Reduced Tee fitting.

• Raccord à T reduit.

• Reduzierter T-Stück.

• Racor en Te reducido.

Code Size € Class Packaging

512013PMP 16/2 x 20/2 x 16/2 5,56 II 14 / 112

510147PMP 20/2 x 25/2,5 x 20/2 8,53 II 8 / 64

512014PMP 20/2 x 26/3 x 20/2 8,53 II 8 / 64

512051PMP 20/2 x 32/3 x 20/2 12,59 II 6 / 48

510179PMP 25/2,5 x 32/3 x 25/2,5 13,31 II 6 / 48

512019PMP 26/3 x 32/3 x 26/3 13,31 II 6 / 48



167
I.V.A.R. S.p.A. si riserva il diritto di apportare miglioramenti e modifiche ai prodotti e alla relativa documentazione in qualunque momento e senza preavviso. Tutti i diritti sono riservati.

I.V.A.R. S.p.A. reserves the right to make enhancements and changes to products and relative documentation at any time without prior notice. All rights reserved.

RACCORDI A PRESSARE M•P / P•M•P
PRESS FITTINGS M•P / P•M•P

PMP 5720

• Raccordo a T ridotto.

• Reduced Tee fitting.

• Raccord à T reduit.

• Reduzierter T-Stück.

• Racor en Te reducido.

Code Size € Class Packaging

512009PMP 16/2 x 16/2 x 20/2 5,56 II 14 / 112

510154PMP 20/2 x 20/2 x 25/2,5 8,53 II 8 / 64

512012PMP 20/2 x 20/2 x 26/3 8,53 II 8 / 64

512021PMP 20/2 x 20/2 x 32/3 12,59 II 6 / 48

510155PMP 25/2,5 x 25/2,5 x 32/3 13,31 II 6 / 48

512017PMP 26/3 x 26/3 x 32/3 13,31 II 6 / 48

PMP 5720

• Raccordo a T ridotto.

• Reduced Tee fitting.

• Raccord à T reduit.

• Reduzierter T-Stück.

• Racor Te reducido.

Code Size € Class Packaging

512007PMP 20/2 x 20/2 x 16/2 5,75 II 14 / 112

510148PMP 25/2,5 x 25/2,5 x 16/2 8,97 II 8 / 64

510150PMP 25/2,5 x 25/2,5 x 20/2 9,07 II 8 / 64

512048PMP 26/3 x 26/3 x 16/2 8,97 II 8 / 64

512008PMP 26/3 x 26/3 x 20/2 9,07 II 8 / 64

512052PMP 32/3 x 32/3 x 20/2 13,82 II 6 / 48

510151PMP 32/3 x 32/3 x 25/2,5 14,19 II 6 / 48

512053PMP 32/3 x 32/3 x 26/3 14,19 II 6 / 48

PMP 5720

• Raccordo a T ridotto.

• Reduced Tee fitting.

• Raccord à T reduit.

• Reduzierter T-Stück.

• Racor Te reducido.

Code Size € Class Packaging

510157PMP 25/2,5 x 16/2 x 20/2 8,13 II 8 / 64

510158PMP 25/2,5 x 20/2 x 16/2 8,13 II 8 / 64

512010PMP 26/3 x 16/2 x 20/2 8,13 II 8 / 64

512011PMP 26/3 x 20/2 x 16/2 8,13 II 8 / 64

510159PMP 32/3 x 20/2 x 25/2,5 12,63 II 6 / 48

512050PMP 32/3 x 20/2 x 26/3 12,63 II 6 / 48

512024PMP 32/3 x 26/3 x 20/2 12,63 II 6 / 48
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RACCORDI A PRESSARE M•P / P•M•P
PRESS FITTINGS M•P / P•M•P

AR 08 PMP

• Boccole di ricambio per PLASTIC MULTI PRESS.

• Spare bushes for PLASTIC MULTI PRESS.

• Douilles de rechange pour PLASTIC MULTI PRESS.

• Ersatzhülsen für PLASTIC MULTI PRESS.

• Casquillo para PLASTIC MULTI PRESS.

Code Size € Class Packaging

502120PMP 16/2 0,75 IG 50

502122PMP 20/2 1,01 IG 50

502123PMP 25/2,5 1,29 IG 50

502124PMP 26/3 1,29 IG 50

502125PMP 32/3 1,71 IG 50
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RACCORDI A PRESSARE CON PERDITA M•P•L / P•M•P•L
PRESS FITTINGS WITH LEAKAGE FUNCTION M•P•L / P•M•P•L
RACCORDS À PRESSER AVEC PERTE M•P•L / P•M•P•L
PRESS FITTINGS MIT VERLUST-FUNKTION M•P•L / P•M•P•L
ACCESORIOS A PRENSAR CON PÉRDIDA M•P•L / P•M•P•L

IT

MULTI PRESS LEAK
MULTI PRESS LEAK è il nuovo raccordo a pressare di IVAR studiato per garantire una perdita d’acqua in caso di mancata 
pressatura e per essere utilizzato indifferentemente con 7 profili di pinzatura diversi (BE, B, TH, R, H, F, U). L’assenza di 
tenuta se non pressato è una funzione particolarmente richiesta dal mercato per evitare inconvenienti e danni in caso di 
dimenticata pressatura: grazie alla prova impianto l’installatore è in grado di individuare immediatamente eventuali perdite 
e correre ai ripari pressando correttamente il raccordo.
Il corpo è realizzato in CW602N, lega antidezincificazione, che garantisce una resistenza alla corrosione anche in presenza 
di acque particolarmente aggressive. Sono disponibili su richiesta anche le versioni con corpo in CW617N (aggiungere il 
suffisso “DW” - Drinking Water - al codice) o Cuphin® CW724R, lega di rame-silicio senza piombo (aggiungere il suffisso “C” 
al codice), conformi rispetto alle liste positive (4 MS Common Composition List e UBA List definita dall’Agenzia Federale 
Tedesca per l’ambiente) dei materiali metallici idonei alle applicazioni a contatto con acqua potabile.
Disponibile in un’ampia gamma di configurazioni e dimensioni che vanno dal 16/2 al 63/4,5.

Caratteristiche tecniche:
Massima temperatura di utilizzo: 120 °C
Pressione statica massima d’esercizio: 10 bar

EN

MULTI PRESS LEAK
MULTI PRESS LEAK is the new press fitting by IVAR designed to guarantee water leakage in case of failed pressing and to be 
used indifferently with 7 different crimper profiles (BE, B, TH, R, H, F, U). The absence of sealing if not pressed is a function 
which is especially on demand on the market to avoid problems and damage in case of forgotten pressing: thanks to the 
system test, the installer can immediately identify leaks and repair them by correctly pressing the fitting.
The body is made in CW602N, anti-dezincification alloy, which guarantees corrosion resistance even in the presence of 
especially aggressive waters. Versions with body in CW617N (adding suffix “DW” - Drinking Water - at the end of the code) 
or Cuphin® CW724R, that is a lead free copper-silicon alloy (adding suffix “C” at the end of the code), are also available on 
request, which are compliant with the positive lists (4 MS Common Composition List and UBA List defined by the German 
Federal Environment Agency) of metallic materials suitable for use in contact with drinking water.
Available in a wide range of configurations and sizes from 16/2 to 63/4,5.

Technical characteristics:
Maximum use temperature: 120 °C
Maximum operating static pressure: 10 bar

M•P•L

MULTI•PRESS•LEAK

ON REQUEST ON REQUEST

Ø (mm) 16 20 26 32 40 50 63

Spessore
Thickness
Épaisseur

Dicke
Espesor

(mm)

2
2,25

2
2,25
2,5

3 3 3,5 4 4,5

BE** - - -

B*** - - -

F***

R** - - -

H*** - -

TH*

U* -

* Rothenberger/Rems       ** Rothenberger       *** Rems
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RACCORDI A PRESSARE CON PERDITA M•P•L / P•M•P•L
PRESS FITTINGS WITH LEAKAGE FUNCTION M•P•L / P•M•P•L

FR

MULTI PRESS LEAK
MULTI PRESS LEAK est le nouveau raccord à presser d’IVAR étudié pour garantir une perte d’eau en cas de mauvais pressage 
et pour être utilisé indifféremment, avec 7 profils d’agrafage différents (BE, B, TH, R, H, F, U). L’absence d’étanchéité si non 
pressé est une fonction particulièrement demandée sur le marché pour éviter des problèmes et dégâts en cas de pressage 
oublié : grâce au test de l’installation, l’installateur est en mesure de trouver immédiatement d’éventuelles fuites et de 
courir aux abris en pressant correctement le raccord.
Le corps est réalisé en CW602N, alliage anti-dézincification, qui garantit une résistance à la corrosion, même en présence 
d’eaux particulièrement agressives. Des versions avec corps en CW617N (en ajoutant le suffixe «DW» - Drinking Water -  
au code) ou Cuphin® CW724R, l’alliage de cuivre-silicium sans plomb (en ajoutant le suffixe «C» au code), sont également 
disponibles sur demande, conformes aux listes positives (4 MS Common Composition List et UBA List définie par l’Agence 
fédérale allemande pour l’environnement) des matériaux métalliques adaptés aux applications en contact avec l’eau 
potable.
Disponible dans une vaste gamme de configurations et dimensions qui vont de 16/2 à 63/4,5.

Caractéristiques techniques :
Température maximum d’utilisation : 120 °C
Pression statique maximum d’exercice : 10 bar

DE

MULTI PRESS LEAK
MULTI PRESS LEAK ist der neue von IVAR entwickelte Pressfitting, der eine Undichtigkeit bei fehlenden Verpressung garantiert 
und der mit 7 verschiedenen Presskonturen (BE, B, TH, R, H, F, U) verwendet werden kann. Die Undichtigkeit bei fehlender 
Verpressung ist eine Funktion, die stark vom Markt gefordert wird, um Unannehmlichkeiten und Schäden bei vergessenen 
Pressvorgängen zu vermeiden: Dank der Druckprüfung der Anlage kann der Installateur eventuelle Undichtigkeiten sofort 
feststellen und die Mängel durch korrektes Verpressen des Fittings abstellen.
Der Körper besteht aus CW602N, eine entzinkungsbeständige Legierung, die eine Korrosionsbeständigkeit auch bei 
besonders aggressivem Wasser garantiert. Der Körper auch aus CW617N (Fügen Sie das „DW“ - Drinking Water -  Nachsilbe, 
um den Code) oder aus Cuphin® CW724R, d.h. eine Kupfer-Silizium-Legierung ohne Bleigehalt (Fügen Sie das „C“ Nachsilbe, 
um den Code), steht auf Anfrage zur Verfügung; beide Ausführungen entsprechen mit den Positivlisten (4 MS Common 
Composition List und UBA-Liste, definiert vom Deutschen Umweltbundesamt) für zulässige metallene Werkstoffe für 
Anwendungen mit Trinkwasserkontakt.
Erhältlich in vielen verschiedenen Konfigurationen und Maßen im Bereich von 16/2 bis 63/4,5.

Technische Eigenschaften:
Maximale Betriebstemperatur: 120 °C
Max. statischer Betriebsdruck: 10 bar

ES

MULTI PRESS LEAK
MULTI PRESS LEAK es el nuevo racor de prensado de IVAR estudiado para garantizar una pérdida de agua en caso de falta 
de prensado y para ser usado de la misma manera con 7 perfiles de pinzado diferentes (BE, B, TH, R, H, F, U). La ausencia 
de estanqueidad si no se ha prensado es una función especialmente solicitada por el mercado para evitar inconvenientes y 
daños en caso de olvido de prensado: gracias a la prueba de instalación el instalador es capaz de localizar inmediatamente 
eventuales pérdidas y resolver prensando correctamente el racor.
El cuerpo estáé realizado en CW602N, aleación resistente a la desgalvanización, que garantiza una resistencia a la corrosión 
incluso en presencia de aguas especialmente agresivas. Está disponible bajo petición también la versión con cuerpo en 
CW617N (sufijo “DW” - Drinking Water - al final del código) o Cuphin® CW724R, aleación de cobre-silicio sin plomo (sufijo 
“C” al final del código), conformes con las listas positivas (4 MS Common Composition List y UBA List definidas por el Medio 
Ambiente Federal Alemana) de los materiales metálicos adecuados para el contacto con agua potable.
Disponible en una amplia gama de configuraciones y dimensiones que van del 16/2 al 63/4,5.

Características técnicas:
Máxima temperatura de uso: 120 °C
Presión estática máxima de servicio: 10 bares
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RACCORDI A PRESSARE CON PERDITA M•P•L / P•M•P•L
PRESS FITTINGS WITH LEAKAGE FUNCTION M•P•L / P•M•P•L

MPL 5700

• Raccordo diritto ridotto.

• Straight reduced fitting.

• Raccord droit reduit.

• Reduzierter Durchgangs-Verbinder.

• Racor recto reducido.

Code Size € Class Packaging

510008MPL 16/2 x 20/2 4,89 I3 40 / 320

510009MPL 16/2 x 26/3 6,18 I3 20 / 160

510024MPL 16/2 x 32/3 7,98 I3 15 / 120

510010MPL 20/2 x 26/3 6,48 I3 20 / 160

510023MPL 20/2 x 32/3 8,12 I3 15 / 120

510019MPL 26/3 x 32/3 8,74 I3 15 / 120

510129L 20/2 x 40/3,5 ON REQUEST I3 40

510108L 26/3 x 40/3,5 ON REQUEST I3 40

510128L 26/3 x 50/4 ON REQUEST I3 30

510031L 32/3 x 40/3,5 ON REQUEST I3 40

510103L 32/3 x 50/4 ON REQUEST I3 30

510029L 40/3,5 x 50/4 ON REQUEST I3 25

510054L 40/3,5 x 63/4,5 ON REQUEST I3 15

510055L 50/4 x 63/4,5 ON REQUEST I3 15

MPL 5700

• Raccordo diritto.

• Straight fitting.

• Raccord droit.

• Kupplung.

• Racor recto.

Code Size € Class Packaging

510005MPL 16/2 x 16/2 4,08 I3 40 / 320

510006MPL 20/2 x 20/2 5,15 I3 40 / 320

510007MPL 26/3 x 26/3 7,30 I3 20 / 160

510020MPL 32/3 x 32/3 10,19 I3 15 / 120

510030L 40/3,5 x 40/3,5 ON REQUEST I3 40

510028L 50/4 x 50/4 ON REQUEST I3 25

510053L 63/4,5 x 63/4,5 ON REQUEST I3 15

• È possibile ordinare questi articoli in versione CW617N (aggiungere il suffisso “DW” al codice) o Cuphin® CW724R (aggiungere il suffisso “C” al codice).
• It is possible to order these items in CW617N (adding suffix “DW” at the end of the code) or Cuphin® CW724R version (adding suffix “C” at the end of the code).
• Il est possible de commander ces articles en version CW617N (en ajoutant le suffixe «DW» au code) ou Cuphin® CW724R (en ajoutant le suffixe «C» au code).
• Sie können diese Artikel in CW617N (Fügen Sie das „DW“ Nachsilbe, um den Code) oder Cuphin® CW724R Ausführungen (Fügen Sie das „C“ Nachsilbe, um den Code) bestellen.
• Puede pedir estos artículos en la versión CW617N (sufijo “DW” al final del código) o Cuphin® CW724R (sufijo “C” al final del código).



172
I.V.A.R. S.p.A. si riserva il diritto di apportare miglioramenti e modifiche ai prodotti e alla relativa documentazione in qualunque momento e senza preavviso. Tutti i diritti sono riservati.
I.V.A.R. S.p.A. reserves the right to make enhancements and changes to products and relative documentation at any time without prior notice. All rights reserved.

RACCORDI A PRESSARE CON PERDITA M•P•L / P•M•P•L
PRESS FITTINGS WITH LEAKAGE FUNCTION M•P•L / P•M•P•L

MPL 5704

• Raccordo a 45°.

• 45° fitting.

• Raccord à 45°.

• Verbindungsstück 45°.

• Racor a 45°.

Code Size € Class Packaging

510099MPL 26/3 x 26/3 11,13 I3 15 / 120

510100MPL 32/3 x 32/3 12,86 I3 10 / 80

510101L 40/3,5 x 40/3,5 ON REQUEST I3 25

510102L 50/4 x 50/4 ON REQUEST I3 12

511093L 63/4,5 x 63/4,5 ON REQUEST I3 7

MPL 5710

• Raccordo ad angolo.

• Angle fitting.

• Raccord à angle.

• Winkel-Kupplung.

• Racor codo.

Code Size € Class Packaging

511009MPL 16/2 x 16/2 4,49 I3 30 / 240

511010MPL 20/2 x 20/2 5,79 I3 30 / 240

511011MPL 26/3 x 26/3 8,38 I3 15 / 120

511012MPL 32/3 x 32/3 11,75 I3 10 / 80

510035L 40/3,5 x 40/3,5 ON REQUEST I3 20

510036L 50/4 x 50/4 ON REQUEST I3 10

510056L 63/4,5 x 63/4,5 ON REQUEST I3 7

MPL 5720

• Raccordo a T.

• Tee fitting.

• Raccord à T.

• T-Stück.

• Racor en Te.

Code Size € Class Packaging

512001MPL 16/2 x 16/2 x 16/2 6,20 I3 20 / 160

512002MPL 20/2 x 20/2 x 20/2 8,18 I3 16 / 128

512003MPL 26/3 x 26/3 x 26/3 11,33 I3 10 / 80

512020MPL 32/3 x 32/3 x 32/3 17,22 I3 6 / 48

512035L 40/3,5 x 40/3,5 x 40/3,5 ON REQUEST I3 12

512036L 50/4 x 50/4 x 50/4 ON REQUEST I3 7

510058L 63/4,5 x 63/4,5 x 63/4,5 ON REQUEST I3 4

• È possibile ordinare questi articoli in versione CW617N (aggiungere il suffisso “DW” al codice) o Cuphin® CW724R (aggiungere il suffisso “C” al codice).
• It is possible to order these items in CW617N (adding suffix “DW” at the end of the code) or Cuphin® CW724R version (adding suffix “C” at the end of the code).
• Il est possible de commander ces articles en version CW617N (en ajoutant le suffixe «DW» au code) ou Cuphin® CW724R (en ajoutant le suffixe «C» au code).
• Sie können diese Artikel in CW617N (Fügen Sie das „DW“ Nachsilbe, um den Code) oder Cuphin® CW724R Ausführungen (Fügen Sie das „C“ Nachsilbe, um den Code) bestellen.
• Puede pedir estos artículos en la versión CW617N (sufijo “DW” al final del código) o Cuphin® CW724R (sufijo “C” al final del código).
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RACCORDI A PRESSARE CON PERDITA M•P•L / P•M•P•L
PRESS FITTINGS WITH LEAKAGE FUNCTION M•P•L / P•M•P•L

MPL 5720

• Raccordo a T ridotto.

• Reduced Tee fitting.

• Raccord à T reduit.

• Reduzierter T-Stück.

• Racor en Te reducido.

Code Size € Class Packaging

512004MPL 20/2 x 16/2 x 20/2 7,43 I3 16 / 128

512005MPL 26/3 x 16/2 x 26/3 10,89 I3 12 / 96

512006MPL 26/3 x 20/2 x 26/3 11,19 I3 12 / 96

512015MPL 32/3 x 16/2 x 32/3 16,23 I3 8 / 64

512016MPL 32/3 x 20/2 x 32/3 16,40 I3 8 / 64

512018MPL 32/3 x 26/3 x 32/3 16,77 I3 8 / 64

512089L 40/3,5 x 20/2 x 40/3,5 ON REQUEST I3 15

512090L 40/3,5 x 26/3 x 40/3,5 ON REQUEST I3 15

512037L 40/3,5 x 32/3 x 40/3,5 ON REQUEST I3 14

512091L 50/4 x 20/2 x 50/4 ON REQUEST I3 10

512092L 50/4 x 26/3 x 50/4 ON REQUEST I3 10

512039L 50/4 x 32/3 x 50/4 ON REQUEST I3 10

512038L 50/4 x 40/3,5 x 50/4 ON REQUEST I3 7

512093L 63/4,5 x 26/3 x 63/4,5 ON REQUEST I3 6

512094L 63/4,5 x 32/3 x 63/4,5 ON REQUEST I3 6

512095L 63/4,5 x 40/3,5 x 63/4,5 ON REQUEST I3 6

510059L 63/4,5 x 50/4 x 63/4,5 ON REQUEST I3 5

MPL 5720

• Raccordo a T ridotto.

• Reduced Tee fitting.

• Raccord à T reduit.

• Reduzierter T-Stück.

• Racor en Te reducido.

Code Size € Class Packaging

512013MPL 16/2 x 20/2 x 16/2 7,29 I3 16 / 128

512014MPL 20/2 x 26/3 x 20/2 10,88 I3 12 / 96

512051MPL 20/2 x 32/3 x 20/2 15,96 I3 8 / 64

512019MPL 26/3 x 32/3 x 26/3 16,31 I3 8 / 64

510120L 32/3 x 40/3,5 x 32/3 ON REQUEST I3 16

510127L 40/3,5 x 50/4 x 40/3,5 ON REQUEST I3 7

510122L 50/4 x 63/4,5 x 50/4 ON REQUEST I3 6

• È possibile ordinare questi articoli in versione CW617N (aggiungere il suffisso “DW” al codice) o Cuphin® CW724R (aggiungere il suffisso “C” al codice).
• It is possible to order these items in CW617N (adding suffix “DW” at the end of the code) or Cuphin® CW724R version (adding suffix “C” at the end of the code).
• Il est possible de commander ces articles en version CW617N (en ajoutant le suffixe «DW» au code) ou Cuphin® CW724R (en ajoutant le suffixe «C» au code).
• Sie können diese Artikel in CW617N (Fügen Sie das „DW“ Nachsilbe, um den Code) oder Cuphin® CW724R Ausführungen (Fügen Sie das „C“ Nachsilbe, um den Code) bestellen.
• Puede pedir estos artículos en la versión CW617N (sufijo “DW” al final del código) o Cuphin® CW724R (sufijo “C” al final del código).
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RACCORDI A PRESSARE CON PERDITA M•P•L / P•M•P•L
PRESS FITTINGS WITH LEAKAGE FUNCTION M•P•L / P•M•P•L

MPL 5720

• Raccordo a T ridotto.

• Reduced Tee fitting.

• Raccord à T reduit.

• Reduzierter T-Stück.

• Racor en Te reducido.

Code Size € Class Packaging

512009MPL 16/2 x 16/2 x 20/2 7,29 I3 16 / 128

512012MPL 20/2 x 20/2 x 26/3 10,88 I3 12 / 96

512021MPL 20/2 x 20/2 x 32/3 15,96 I3 8 / 64

512017MPL 26/3 x 26/3 x 32/3 16,31 I3 8 / 64

510116L 26/3 x 26/3 x 40/3,5 ON REQUEST I3 16

510118L 32/3 x 32/3 x 40/3,5 ON REQUEST I3 16

510125L 40/3,5 x 40/3,5 x 50/4 ON REQUEST I3 7

510121L 50/4 x 50/4 x 63/4,5 ON REQUEST I3 6

MPL 5720

• Raccordo a T ridotto.

• Reduced Tee fitting.

• Raccord à T reduit.

• Reduzierter T-Stück.

• Racor en Te reducido.

Code Size € Class Packaging

512007MPL 20/2 x 20/2 x 16/2 7,43 I3 16 / 128

512048MPL 26/3 x 26/3 x 16/2 10,89 I3 12 / 96

512008MPL 26/3 x 26/3 x 20/2 11,15 I3 12 / 96

512068MPL 32/3 x 32/3 x 16/2 16,23 I3 8 / 64

512052MPL 32/3 x 32/3 x 20/2 16,40 I3 8 / 64

512053MPL 32/3 x 32/3 x 26/3 16,77 I3 8 / 64

510117L 40/3,5 x 40/3,5 x 26/3 ON REQUEST I3 16

510119L 40/3,5 x 40/3,5 x 32/3 ON REQUEST I3 16

510124L 50/4 x 50/4 x 32/3 ON REQUEST I3 10

510126L 50/4 x 50/4 x 40/3,5 ON REQUEST I3 7

510123L 63/4,5 x 63/4,5 x 50/4 ON REQUEST I3 6

MPL 5720

• Raccordo a T ridotto.

• Reduced Tee fitting.

• Raccord à T reduit.

• Reduzierter T-Stück.

• Racor en Te reducido.

Code Size € Class Packaging

512010MPL 26/3 x 16/2 x 20/2 9,46 I3 12 / 96

512011MPL 26/3 x 20/2 x 16/2 9,46 I3 12 / 96

512050MPL 32/3 x 20/2 x 26/3 15,78 I3 8 / 64

512024MPL 32/3 x 26/3 x 20/2 15,78 I3 8 / 64

• È possibile ordinare questi articoli in versione CW617N (aggiungere il suffisso “DW” al codice) o Cuphin® CW724R (aggiungere il suffisso “C” al codice).
• It is possible to order these items in CW617N (adding suffix “DW” at the end of the code) or Cuphin® CW724R version (adding suffix “C” at the end of the code).
• Il est possible de commander ces articles en version CW617N (en ajoutant le suffixe «DW» au code) ou Cuphin® CW724R (en ajoutant le suffixe «C» au code).
• Sie können diese Artikel in CW617N (Fügen Sie das „DW“ Nachsilbe, um den Code) oder Cuphin® CW724R Ausführungen (Fügen Sie das „C“ Nachsilbe, um den Code) bestellen.
• Puede pedir estos artículos en la versión CW617N (sufijo “DW” al final del código) o Cuphin® CW724R (sufijo “C” al final del código).
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RACCORDI A PRESSARE CON PERDITA M•P•L / P•M•P•L
PRESS FITTINGS WITH LEAKAGE FUNCTION M•P•L / P•M•P•L

MPL 5728

• Raccordo doppio T incrociato per impianti a battiscopa.

• Double crossed T fitting for skirting board plants.

• Raccord à double T croisé pour installations à la plinthe.

• Doppel T-Stück für Sockenleiste.

• Racor en Te doble cruzado para sistemas en zócalos.

Code Size (A-B x C-D x E-F) € Class Packaging

512080MPL 16/2 x 16/2 x 16/2 36,39 I3 3 / 24

512096MPL 16/2 x 16/2 x 20/2 37,05 I3 3 / 24

512084MPL 16/2 x 20/2 x 16/2 37,05 I3 3 / 24

512097MPL 16/2 x 20/2 x 20/2 37,70 I3 3 / 24

512083MPL 20/2 x 16/2 x 16/2 37,05 I3 3 / 24

512082MPL 20/2 x 16/2 x 20/2 37,70 I3 3 / 24

512086MPL 20/2 x 20/2 x 16/2 37,70 I3 3 / 24

512085MPL 20/2 x 20/2 x 20/2 38,36 I3 3 / 24

MPL 5608

• Raccordo diritto maschio.

• Straight male fitting.

• Raccord droit mâle.

• Durchgang AG Verbinder.

• Racor recto macho.

Code Size € Class Packaging

510084MPL 3/8“ M x 16/2 3,65 I3 50 / 400

510001MPL 1/2“ M x 16/2 3,33 I3 40 / 320

510105MPL 3/4“ M x 16/2 4,26 I3 30 / 240

510002MPL 1/2“ M x 20/2 3,85 I3 40 / 320

510003MPL 3/4“ M x 20/2 4,39 I3 30 / 240

510004MPL 3/4“ M x 26/3 5,06 I3 30 / 240

510044MPL 1“ M x 26/3 6,30 I3 20 / 160

510021MPL 1“ M x 32/3 7,61 I3 20 / 160

510106MPL 1“1/4 M x 32/3 17,82 I3 10 / 80

510032L 1“1/4 M x 40/3,5 ON REQUEST I3 40

510027L 1“1/2 M x 50/4 ON REQUEST I3 25

510052L 2“ M x 63/4,5 ON REQUEST I3 16

A

B

C D

E

F

• È possibile ordinare questi articoli in versione CW617N (aggiungere il suffisso “DW” al codice) o Cuphin® CW724R (aggiungere il suffisso “C” al codice).
• It is possible to order these items in CW617N (adding suffix “DW” at the end of the code) or Cuphin® CW724R version (adding suffix “C” at the end of the code).
• Il est possible de commander ces articles en version CW617N (en ajoutant le suffixe «DW» au code) ou Cuphin® CW724R (en ajoutant le suffixe «C» au code).
• Sie können diese Artikel in CW617N (Fügen Sie das „DW“ Nachsilbe, um den Code) oder Cuphin® CW724R Ausführungen (Fügen Sie das „C“ Nachsilbe, um den Code) bestellen.
• Puede pedir estos artículos en la versión CW617N (sufijo “DW” al final del código) o Cuphin® CW724R (sufijo “C” al final del código).
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RACCORDI A PRESSARE CON PERDITA M•P•L / P•M•P•L
PRESS FITTINGS WITH LEAKAGE FUNCTION M•P•L / P•M•P•L

MPL 5711

• Raccordo ad angolo maschio.

• Male angle fitting.

• Raccord à angle mâle.

• AG Winkel-Verbinder.

• Racor codo macho.

Code Size € Class Packaging

511123MPL 3/8“ M x 16/2 ON REQUEST I3 40 / 320

511001MPL 1/2“ M x 16/2 3,84 I3 40 / 320

511002MPL 1/2“ M x 20/2 4,43 I3 30 / 240

511003MPL 3/4“ M x 20/2 4,84 I3 20 / 160

511004MPL 3/4“ M x 26/3 5,75 I3 20 / 160

511113MPL 1“ M x 26/3 9,49 I3 10 / 80

511013MPL 1“ M x 32/3 9,69 I3 10 / 80

510033L 1“1/4 M x 40/3,5 ON REQUEST I3 30

510034L 1“1/2 M x 50/4 ON REQUEST I3 15

510057L 2“ M x 63/4,5 ON REQUEST I3 10

MPL 5721

• Raccordo a T maschio.

• Male tee fitting.

• Raccord à T mâle.

• AG T-Stück.

• Racor Te rosca macho.

Code Size € Class Packaging

512029MPL 16/2 x 1/2“ M x 16/2 7,01 I3 20 / 160

512031MPL 16/2 x 3/4“ M x 16/2 7,49 I3 20 / 160

512030MPL 20/2 x 1/2“ M x 20/2 7,42 I3 16 / 128

512032MPL 20/2 x 3/4“ M x 20/2 7,51 I3 16 / 128

512067MPL 26/3 x 3/4“ M x 26/3 9,12 I3 10 / 80

MPL 5609

• Raccordo diritto maschio a tenuta morbida.

• Straight male soft seal fitting.

• Raccord droit mâle à étanchéité souple.

• Durchgang AG Verbinder mit O-Ring.

• Racor recto macho con junta blanda.

Code Size € Class Packaging

510048MPL 1/2“ M O-ring x 16/2 3,62 I3 40 / 320

510050MPL 1/2“ M O-ring x 20/2 3,95 I3 40 / 320

• È possibile ordinare questi articoli in versione CW617N (aggiungere il suffisso “DW” al codice) o Cuphin® CW724R (aggiungere il suffisso “C” al codice).
• It is possible to order these items in CW617N (adding suffix “DW” at the end of the code) or Cuphin® CW724R version (adding suffix “C” at the end of the code).
• Il est possible de commander ces articles en version CW617N (en ajoutant le suffixe «DW» au code) ou Cuphin® CW724R (en ajoutant le suffixe «C» au code).
• Sie können diese Artikel in CW617N (Fügen Sie das „DW“ Nachsilbe, um den Code) oder Cuphin® CW724R Ausführungen (Fügen Sie das „C“ Nachsilbe, um den Code) bestellen.
• Puede pedir estos artículos en la versión CW617N (sufijo “DW” al final del código) o Cuphin® CW724R (sufijo “C” al final del código).
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I.V.A.R. S.p.A. reserves the right to make enhancements and changes to products and relative documentation at any time without prior notice. All rights reserved.

RACCORDI A PRESSARE CON PERDITA M•P•L / P•M•P•L
PRESS FITTINGS WITH LEAKAGE FUNCTION M•P•L / P•M•P•L

MPL 5607

• Raccordo diritto con attacco FASTEC.

• Straight fitting with FASTEC connection.

• Raccord droit avec embout FASTEC.

• Durchgang Verbinder mit FASTEC Anschluß.

• Racor recto con conexión FASTEC.

Code Size € Class Packaging

511115MPL FASTEC x 16/2 3,86 I3 40 / 320

511118MPL FASTEC x 20/2 4,28 I3 40 / 320

511122MPL FASTEC x 26/3 4,45 I3 40 / 320

MPL 5613

• Raccordo diritto femmina.

• Straight female fitting.

• Raccord droit femelle.

• Durchgang IG Verbinder.

• Racor recto hembra.

Code Size € Class Packaging

510011MPL 1/2“ F x 16/2 3,46 I3 40 / 320

510109MPL 3/4“ F x 16/2 4,19 I3 30 / 240

510012MPL 1/2“ F x 20/2 3,79 I3 40 / 320

510013MPL 3/4“ F x 20/2 4,46 I3 30 / 240

510014MPL 3/4“ F x 26/3 5,12 I3 20 / 160

510047MPL 1“ F x 26/3 6,07 I3 15 / 120

510022MPL 1“ F x 32/3 7,26 I3 15 / 120

510183L 1“1/4 F x 40/3,5 ON REQUEST I3 40

510184L 1“1/2 M x 50/4 ON REQUEST I3 25

510185L 2“ M x 63/4,5 ON REQUEST I3 16

MPL 5712

• Raccordo ad angolo femmina.

• Female angle fitting.

• Raccord à angle femelle.

• IG Winkel-Verbinder.

• Racor codo hembra.

Code Size € Class Packaging

511005MPL 1/2“ F x 16/2 3,65 I3 30 / 240

511006MPL 1/2“ F x 20/2 4,43 I3 30 / 240

511007MPL 3/4“ F x 20/2 4,84 I3 25 / 200

511008MPL 3/4“ F x 26/3 5,98 I3 20 / 160

511114MPL 1“ F x 26/3 9,04 I3 10 / 80

511014MPL 1“ F x 32/3 9,14 I3 10 / 80

510186L 1“1/4 F x 40/3,5 ON REQUEST I3 1 / 30

510187L 1“1/2 F x 50/4 ON REQUEST I3 1 / 15

510188L 2“ F x 63/4,5 ON REQUEST I3 1 / 10

• È possibile ordinare questi articoli in versione CW617N (aggiungere il suffisso “DW” al codice) o Cuphin® CW724R (aggiungere il suffisso “C” al codice).
• It is possible to order these items in CW617N (adding suffix “DW” at the end of the code) or Cuphin® CW724R version (adding suffix “C” at the end of the code).
• Il est possible de commander ces articles en version CW617N (en ajoutant le suffixe «DW» au code) ou Cuphin® CW724R (en ajoutant le suffixe «C» au code).
• Sie können diese Artikel in CW617N (Fügen Sie das „DW“ Nachsilbe, um den Code) oder Cuphin® CW724R Ausführungen (Fügen Sie das „C“ Nachsilbe, um den Code) bestellen.
• Puede pedir estos artículos en la versión CW617N (sufijo “DW” al final del código) o Cuphin® CW724R (sufijo “C” al final del código).
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RACCORDI A PRESSARE CON PERDITA M•P•L / P•M•P•L
PRESS FITTINGS WITH LEAKAGE FUNCTION M•P•L / P•M•P•L

MPL 5712L

• Raccordo ad angolo femmina lungo.

• Female angle fitting long.

• Raccord à angle femelle long.

• IG Winkel-Verbinder lang.

• Racor codo hembra largo.

Code Size € Class Packaging

511029MPL 1/2“ F x 16/2 4,07 I3 25 / 200

511103MPL 1/2“ F x 20/2 4,85 I3 25 / 200

MPL 5722

• Raccordo a T femmina.

• Female tee fitting.

• Raccord à T femelle.

• IG T-Stück.

• Racor Te rosca hembra.

Code Size € Class Packaging

512022MPL 16/2 x 1/2“ F x 16/2 6,15 I3 20 / 160

512028MPL 16/2 x 3/4“ F x 16/2 6,76 I3 16 / 128

512027MPL 20/2 x 1/2“ F x 20/2 6,78 I3 16 / 128

512023MPL 20/2 x 3/4“ F x 20/2 7,32 I3 16 / 128

512047MPL 26/3 x 1/2“ F x 20/2 8,56 I3 12 / 96

512046MPL 26/3 x 1/2“ F x 26/3 9,24 I3 12 / 96

512042MPL 26/3 x 3/4“ F x 26/3 8,96 I3 10 / 80

512043MPL 32/3 x 3/4“ F x 32/3 14,62 I3 10 / 80

512044MPL 32/3 x 1“ F  x 32/3 13,63 I3 10 / 80

512040L 40/3,5 x 3/4“ F x 40/3,5 ON REQUEST I3 15

512087L 40/3,5 x 1“ F  x 40/3,5 ON REQUEST I3 12

512041L 50/4 x 3/4“ F x 50/4 ON REQUEST I3 12

512088L 50/4 x 1“ F  x 50/4 ON REQUEST I3 12

510115L 50/4 x 1“1/4 F x 50/4 ON REQUEST I3 12

511124L 50/4 x 1“1/2 F x 50/4 ON REQUEST I3 12

510060L 63/4,5 x 1“ F x 63/4,5 ON REQUEST I3 8

510061L 63/4,5 x 1“1/4 F  x 63/4,5 ON REQUEST I3 8

511125L 63/4,5 x 2“ F x 63/4,5 ON REQUEST I3 8

• È possibile ordinare questi articoli in versione CW617N (aggiungere il suffisso “DW” al codice) o Cuphin® CW724R (aggiungere il suffisso “C” al codice).
• It is possible to order these items in CW617N (adding suffix “DW” at the end of the code) or Cuphin® CW724R version (adding suffix “C” at the end of the code).
• Il est possible de commander ces articles en version CW617N (en ajoutant le suffixe «DW» au code) ou Cuphin® CW724R (en ajoutant le suffixe «C» au code).
• Sie können diese Artikel in CW617N (Fügen Sie das „DW“ Nachsilbe, um den Code) oder Cuphin® CW724R Ausführungen (Fügen Sie das „C“ Nachsilbe, um den Code) bestellen.
• Puede pedir estos artículos en la versión CW617N (sufijo “DW” al final del código) o Cuphin® CW724R (sufijo “C” al final del código).
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I.V.A.R. S.p.A. reserves the right to make enhancements and changes to products and relative documentation at any time without prior notice. All rights reserved.

RACCORDI A PRESSARE CON PERDITA M•P•L / P•M•P•L
PRESS FITTINGS WITH LEAKAGE FUNCTION M•P•L / P•M•P•L

MPL 5703

• Raccordo diritto con dado girevole a tenuta piana.

• Straight fitting with flat seal and rotating nut.

• Raccord droit avec écrou tournant à joint plat étanche.

• Gerades Verbindungsstück mit flach abgedichteter drehbarer Mutter.

• Racor recto con arandela y junta de estanqueidad plana.

Code Size € Class Packaging

510110MPL 3/8“ F x 16/2 3,97 I3 40 / 320

510085MPL 1/2“ F x 16/2 3,56 I3 40 / 320

510076MPL 3/4“ F x 16/2 3,97 I3 30 / 240

510078MPL 3/4“ F x 20/2 4,39 I3 30 / 240

510087MPL 1/2“ F x 20/2 3,98 I3 30 / 240

510088MPL 3/4“ F x 26/3 5,88 I3 30 / 240

510079MPL 1“ F x 26/3 6,68 I3 25 / 200

510089MPL 1“ F x 32/3 7,55 I3 20 / 160

510080MPL 1“1/4 F x 32/3 9,85 I3 15 / 120

510081L 1“1/2 F x 40/3,5 ON REQUEST I3 40

510082L 1“3/4 F x 50/4 ON REQUEST I3 30

510083L 2“ F x 63/4,5 ON REQUEST I3 16

MPL 5705

• Raccordo diritto con dado girevole.

• Straight fitting with rotating nut.

• Raccord droit avec écrou pivotant.

• Durchgang-Verbinder mit drehbarer Mutter.

• Racor recto con arandela.

Code Size € Class Packaging

510093MPL 1/2" x 16/2 ON REQUEST I3 30 / 240

510095MPL 1/2" x 20/2 ON REQUEST I3 30 / 240

510017MPL EUROK x 16/2 4,16 I3 30 / 240

510018MPL EUROK x 20/2 4,81 I3 30 / 240

MPL 5717

• Raccordo ad angolo con dado girevole a tenuta piana.

• Angle fitting with flat seal and rotating nut.

• Raccord à angle avec écrou tournant à joint plat étanche.

• Winkel-Verbindungsstuck mit flach abgedichteter drehbarer Mutter.

• Racor codo con arandela y junta de estanqueidad plana.

Code Size € Class Packaging

512033MPL 1/2" F x 16/2 5,33 I3 30 / 240

512034MPL 3/4" F x 16/2 5,42 I3 30 / 240

• È possibile ordinare questi articoli in versione CW617N (aggiungere il suffisso “DW” al codice) o Cuphin® CW724R (aggiungere il suffisso “C” al codice).
• It is possible to order these items in CW617N (adding suffix “DW” at the end of the code) or Cuphin® CW724R version (adding suffix “C” at the end of the code).
• Il est possible de commander ces articles en version CW617N (en ajoutant le suffixe «DW» au code) ou Cuphin® CW724R (en ajoutant le suffixe «C» au code).
• Sie können diese Artikel in CW617N (Fügen Sie das „DW“ Nachsilbe, um den Code) oder Cuphin® CW724R Ausführungen (Fügen Sie das „C“ Nachsilbe, um den Code) bestellen.
• Puede pedir estos artículos en la versión CW617N (sufijo “DW” al final del código) o Cuphin® CW724R (sufijo “C” al final del código).
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RACCORDI A PRESSARE CON PERDITA M•P•L / P•M•P•L
PRESS FITTINGS WITH LEAKAGE FUNCTION M•P•L / P•M•P•L

MPL 5760

• Raccordo murale.

• Wall fitting.

• Raccord mural.

• Wand-Verbinder.

• Racor codo con base.

Code Size € Class Packaging

513001CMPL 1/2“ F x 16/2 - H 40 mm 6,46 I3 15 / 120

513002CMPL 1/2“ F x 20/2 - H 40 mm 6,76 I3 15 / 120

513001MPL 1/2“ F x 16/2 - H 52 mm 6,59 I3 15 / 120

513002MPL 1/2“ F x 20/2 - H 52 mm 6,98 I3 15 / 120

513004MPL 3/4“ F x 26/3 - H 57 mm 8,50 I3 10 / 80

513003MPL 3/4“ F x 20/2 - H 57 mm 8,03 I3 10 / 80

513001LMPL 1/2“ F x 16/2 - H 77 mm 8,05 I3 10 / 80

513002LMPL 1/2“ F x 20/2 - H 77 mm 8,35 I3 10 / 80

MPL 5780

• Raccordo murale doppio.

• Double wall fitting.

• Raccord mural double.

• Doppel Wand-Verbinder.

• Racor codo doble con base.

Code Size € Class Packaging

510062MPL 1/2“ F x 16/2 17,96 I3 8 / 64

510064MPL 1/2“ F x 20/2 18,58 I3 8 / 64

MPL 5781

• Raccordo murale doppio 90°.

• Double wall fitting 90°.

• Raccord mural double 90°.

• Doppel Wand-Verbinder 90°.

• Racor codo doble a 90° con base.

Code Size € Class Packaging

511106MPL 1/2“ F x 16/2 11,02 I3 8 / 64

511108MPL 1/2“ F x 20/2 11,85 I3 8 / 64

• È possibile ordinare questi articoli in versione CW617N (aggiungere il suffisso “DW” al codice) o Cuphin® CW724R (aggiungere il suffisso “C” al codice).
• It is possible to order these items in CW617N (adding suffix “DW” at the end of the code) or Cuphin® CW724R version (adding suffix “C” at the end of the code).
• Il est possible de commander ces articles en version CW617N (en ajoutant le suffixe «DW» au code) ou Cuphin® CW724R (en ajoutant le suffixe «C» au code).
• Sie können diese Artikel in CW617N (Fügen Sie das „DW“ Nachsilbe, um den Code) oder Cuphin® CW724R Ausführungen (Fügen Sie das „C“ Nachsilbe, um den Code) bestellen.
• Puede pedir estos artículos en la versión CW617N (sufijo “DW” al final del código) o Cuphin® CW724R (sufijo “C” al final del código).
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RACCORDI A PRESSARE CON PERDITA M•P•L / P•M•P•L
PRESS FITTINGS WITH LEAKAGE FUNCTION M•P•L / P•M•P•L

MPL 5761

• Raccordi murali (kit con AS 1929).

• Wall fittings (kit with AS 1929).

• Raccords murals (kit avec AS 1929).

• Wand-Verbinder (Kit mit AS 1929).

• Brida y racores codo (conjunto con AS 1929).

Code Size € Class Packaging

513024CMPL 1/2“ F x 16/2 - H 40 mm 15,30 I3 15

513025CMPL 1/2“ F x 20/2 - H 40 mm 15,91 I3 15

513024MPL 1/2“ F x 16/2 - H 52 mm 15,56 I3 15

513025MPL 1/2“ F x 20/2 - H 52 mm 16,35 I3 15

513024LMPL 1/2“ F x 16/2 - H 77 mm 18,48 I3 15

513025LMPL 1/2“ F x 20/2 - H 77 mm 19,09 I3 15

MPL 5765

• Raccordi murali doppi (kit con AS 1929).

• Double wall fittings (kit with AS 1929).

• Raccords murals doubles (kit avec AS 1929).

• Doppel Wand-Verbinder (Kit mit AS 1929).

• Brida y racores codo dobles (conjunto con AS 1929).

Code Size € Class Packaging

513036MPL 1/2“ F x 16/2 38,98 I3 15

513038MPL 1/2“ F x 20/2 40,26 I3 15

MPL 5769

• Raccordi murali doppi 90° (kit con AS 1929).

• Double wall fittings 90° (kit with AS 1929).

• Raccords murals doubles 90° (kit avec AS 1929).

• Doppel Wand-Verbinder 90° (Kit mit AS 1929).

• Brida y racores codo dobles a 90° (conjunto con AS 1929).

Code Size € Class Packaging

511109MPL 1/2“ F x 16/2 27,39 I3 15

511111MPL 1/2“ F x 20/2 29,04 I3 15

MPL 5762

• Raccordi murali (kit con AS 1927).

• Wall fittings (kit with AS 1927).

• Raccords murals (kit avec AS 1927).

• Wand-Verbinder (Kit mit AS 1927).

• Brida y racores codo (conjunto con AS 1927).

Code Size € Class Packaging

513027CMPL 1/2“ F x 16/2 - H 40 mm 17,57 I3 15

513029CMPL 1/2“ F x 20/2 - H 40 mm 18,17 I3 15

513027MPL 1/2“ F x 16/2 - H 52 mm 17,83 I3 15

513029MPL 1/2“ F x 20/2 - H 52 mm 18,61 I3 15

513027LMPL 1/2“ F x 16/2 - H 77 mm 20,75 I3 15

513029LMPL 1/2“ F x 20/2 - H 77 mm 21,35 I3 15

• È possibile ordinare questi articoli in versione CW617N (aggiungere il suffisso “DW” al codice) o Cuphin® CW724R (aggiungere il suffisso “C” al codice).
• It is possible to order these items in CW617N (adding suffix “DW” at the end of the code) or Cuphin® CW724R version (adding suffix “C” at the end of the code).
• Il est possible de commander ces articles en version CW617N (en ajoutant le suffixe «DW» au code) ou Cuphin® CW724R (en ajoutant le suffixe «C» au code).
• Sie können diese Artikel in CW617N (Fügen Sie das „DW“ Nachsilbe, um den Code) oder Cuphin® CW724R Ausführungen (Fügen Sie das „C“ Nachsilbe, um den Code) bestellen.
• Puede pedir estos artículos en la versión CW617N (sufijo “DW” al final del código) o Cuphin® CW724R (sufijo “C” al final del código).
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RACCORDI A PRESSARE CON PERDITA M•P•L / P•M•P•L
PRESS FITTINGS WITH LEAKAGE FUNCTION M•P•L / P•M•P•L

MPL 5766

• Raccordi murali doppi (kit con AS 1927).

• Double wall fittings (kit with AS 1927).

• Raccords murals doubles (kit avec AS 1927).

• Doppel Wand-Verbinder (Kit mit AS 1927).

• Brida y racores codo dobles (conjunto con AS 1927).

Code Size € Class Packaging

513039MPL 1/2“ F x 16/2 41,24 I3 15

513041MPL 1/2“ F x 20/2 42,52 I3 15

MPL 5723

• Raccordo murale per tracce orizzontali.

• Wall fitting for horizontal chases.

• Raccord mural pour traces horizontales.

• Wand-Verbinder für waagerechte Rohrgänge.

• Racor con base para rozas horizontales.

Code Size € Class Packaging

513005MPL 16/2 x 1/2“ F x 16/2 10,30 I3 12 / 96

513007MPL 20/2 x 1/2“ F x 20/2 10,74 I3 12 / 96

MPL 5763

• Raccordi murali per tracce orizzontali (kit con AS 1928).

• Wall fittings for horizontal chases (kit with AS 1928).

• Raccords murals pour traces horizontals (kit avec AS 1928).

• Wand-Verbinder für waagerechte Rohrgänge (Kit mit AS 1928).

• Brida y racores con base para rozas horizontales (conjunto con AS 1928).

Code Size € Class Packaging

513030MPL 1/2“ F x 16/2 22,96 I3 15

513032MPL 1/2“ F x 20/2 23,62 I3 15

MPL 5724

• Terminale murale destro per tracce orizzontali.

• Right wall terminal for horizontal chases.

• Partie terminale murale droite pour traces horizontales.

• Rechts Wandanschluss für waagerechte Rohrgänge.

• Racor terminal con base derecho para rozas horizontales.

Code Size € Class Packaging

513009MPL 1/2“ F x 16/2 9,11 I3 12 / 96

513013MPL 1/2“ F x 20/2 9,31 I3 12 / 96

• È possibile ordinare questi articoli in versione CW617N (aggiungere il suffisso “DW” al codice) o Cuphin® CW724R (aggiungere il suffisso “C” al codice).
• It is possible to order these items in CW617N (adding suffix “DW” at the end of the code) or Cuphin® CW724R version (adding suffix “C” at the end of the code).
• Il est possible de commander ces articles en version CW617N (en ajoutant le suffixe «DW» au code) ou Cuphin® CW724R (en ajoutant le suffixe «C» au code).
• Sie können diese Artikel in CW617N (Fügen Sie das „DW“ Nachsilbe, um den Code) oder Cuphin® CW724R Ausführungen (Fügen Sie das „C“ Nachsilbe, um den Code) bestellen.
• Puede pedir estos artículos en la versión CW617N (sufijo “DW” al final del código) o Cuphin® CW724R (sufijo “C” al final del código).
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RACCORDI A PRESSARE CON PERDITA M•P•L / P•M•P•L
PRESS FITTINGS WITH LEAKAGE FUNCTION M•P•L / P•M•P•L

MPL 5725

• Terminale murale sinistro per tracce orizzontali.

• Left wall terminal for horizontal chases.

• Partie terminale murale gauche pour traces horizontales.

• Links Wandanschluss für waagerechte Rohrgänge.

• Racor terminal con base izquierdo para rozas horizontales.

Code Size € Class Packaging

513008MPL 1/2“ F x 16/2 9,11 I3 12 / 96

513012MPL 1/2“ F x 20/2 9,31 I3 11 / 88

MPL 5764

• Terminali murali per tracce orizzontali (kit con AS 1928).

• Wall terminals for horizontal chases (kit with AS 1928).

• Parties terminales murale pour traces horizontales (kit avec AS 1928).

• Wandanschlusse für waagerechte Rohrgänge (Kit mit AS 1928).

• Brida y racores terminales con base para rozas horizontales (conjunto con AS 1928).

Code Size € Class Packaging

513033MPL 1/2“ F x 16/2 20,57 I3 15

513035MPL 1/2“ F x 20/2 20,98 I3 15

MPL 5701

• Tappo.

• Plug.

• Bouchon.

• Verschluss.

• Tapón.

Code Size € Class Packaging

510071MPL 16/2 3,24 I3 40 / 320

510073MPL 20/2 3,69 I3 40 / 320

510074MPL 26/3 5,21 I3 35 / 280

510075MPL 32/3 7,20 I3 20 / 160

MPL 5702

• Raccordo diritto con tubo in rame cromato.

• Straight fitting with copper plated pipe.

• Raccord droit avec tube en cuivre chromé.

• Anschluss Durchgangsform mit verchromtem Kupferrohr.

• Racor recto con tubo de cobre cromado.

Code Size € Class Packaging

510065MPL Ø15 x 16/2 6,75 I3 25 / 200

510090MPL Ø15 x 20/2 7,20 I3 25 / 200

510066MPL Ø18 x 20/2 7,52 I3 25 / 200

510091MPL Ø22 x 20/2 9,63 I3 20 / 160

510067MPL Ø22 x 26/3 10,03 I3 20 / 160

510068MPL Ø28 x 32/3 12,30 I3 10 / 80

• È possibile ordinare questi articoli in versione CW617N (aggiungere il suffisso “DW” al codice) o Cuphin® CW724R (aggiungere il suffisso “C” al codice).
• It is possible to order these items in CW617N (adding suffix “DW” at the end of the code) or Cuphin® CW724R version (adding suffix “C” at the end of the code).
• Il est possible de commander ces articles en version CW617N (en ajoutant le suffixe «DW» au code) ou Cuphin® CW724R (en ajoutant le suffixe «C» au code).
• Sie können diese Artikel in CW617N (Fügen Sie das „DW“ Nachsilbe, um den Code) oder Cuphin® CW724R Ausführungen (Fügen Sie das „C“ Nachsilbe, um den Code) bestellen.
• Puede pedir estos artículos en la versión CW617N (sufijo “DW” al final del código) o Cuphin® CW724R (sufijo “C” al final del código).
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RACCORDI A PRESSARE CON PERDITA M•P•L / P•M•P•L
PRESS FITTINGS WITH LEAKAGE FUNCTION M•P•L / P•M•P•L

MPL 5715

• Raccordo ad L con tubo di rame cromato.

• L fitting with chrome-plated copper pipe.

• Raccord en L avec tube en cuivre chromé.

• Winkel-Verbinder mit verchromtem Kupferrohr.

• Racor codo con tubo de cobre cromado.

Code Size € Class Packaging

511015MPL Ø15 x 16/2 - 165 mm 9,20 I3 100

511016MPL Ø15 x 16/2 - 345 mm 12,30 I3 60

511017MPL Ø15 x 16/2 - 1.095 mm 31,79 I3 100

511025MPL Ø15 x 20/2 - 165 mm 10,33 I3 80

511026MPL Ø15 x 20/2 - 345 mm 13,36 I3 50

511027MPL Ø15 x 20/2 - 1.095 mm 32,82 I3 100

MPL 5716

• Raccordo a T con tubo in rame cromato.

• T fitting with chrome-platted copper pipe.

• Raccord à T avec tube en cuivre chromé.

• T-Stück mit verchromtem Kupferrohr.

• Racor en Te con tubo de cobre cromado.

Code Size € Class Packaging

512077MPL 16/2 x Ø15  x 16/2 15,45 I3 50

512079MPL 20/2 x Ø15  x 20/2 16,48 I3 50

MPL 5726

• Rubinetto da incasso con attacco press-fit, manopola e rosone cromati.

• Built–in valve with press-fitting connection, chromed knob and plate.

• Robinet d’encaissement avec embout de raccord à presser, poignée et rosace chromés.

• Wand-Armatur mit Pressfitting-Anschluss, verchromte Handknopf und Abdeckmanschette.

• Valvula de bola para empotrar con conexión press-fit y volante y rosetón cromados.

Code Size € Class Packaging

512069MPL 16/2 - 16/2 29,27 I3 3 / 24

512071MPL 20/2 - 20/2 29,99 I3 3 / 24

512072MPL 26/3 - 26/3 31,23 I3 3 / 24

MPL 5729

• Rubinetto da incasso con attacco press-fit DN 15, manopola e rosone cromati.

• Built–in valve with press-fitting connection DN 15, chromed knob and plate.

• Robinet d’encaissement avec embout de raccord à presser DN 15, poignée et rosace chromés.

• Wand-Armatur mit Pressfitting-Anschluss DN 15, verchromte Handknopf und Abdeckmanschette.

• Valvula de bola para empotrar con conexión press-fit DN 15, mando y rosetón cromados.

Code Size € Class Packaging

510189MMPL 16/2 - 16/2 31,44 I3 3 / 24

510191MMPL 20/2 - 20/2 32,22 I3 3 / 24

• È possibile ordinare questi articoli in versione CW617N (aggiungere il suffisso “DW” al codice) o Cuphin® CW724R (aggiungere il suffisso “C” al codice).
• It is possible to order these items in CW617N (adding suffix “DW” at the end of the code) or Cuphin® CW724R version (adding suffix “C” at the end of the code).
• Il est possible de commander ces articles en version CW617N (en ajoutant le suffixe «DW» au code) ou Cuphin® CW724R (en ajoutant le suffixe «C» au code).
• Sie können diese Artikel in CW617N (Fügen Sie das „DW“ Nachsilbe, um den Code) oder Cuphin® CW724R Ausführungen (Fügen Sie das „C“ Nachsilbe, um den Code) bestellen.
• Puede pedir estos artículos en la versión CW617N (sufijo “DW” al final del código) o Cuphin® CW724R (sufijo “C” al final del código).
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RACCORDI A PRESSARE CON PERDITA M•P•L / P•M•P•L
PRESS FITTINGS WITH LEAKAGE FUNCTION M•P•L / P•M•P•L

MPL 5727

• Rubinetto da incasso con attacco press-fit, cappuccio e rosone cromati.

• Built-in valve with press-fitting connection, chromed cap and plate.

• Robinet d’encaissement avec embout de raccord à presser, capuchon et rosace chromés.

• Wand-Armatur mit Pressfitting-Anschluss, verchromte Shutzkappe und Abdeckmanschette.

• Valvula de bola para empotrar con conexión press-fit con rosetón cromado.

Code Size € Class Packaging

512073MPL 16/2 - 16/2 30,57 I3 3 / 24

512075MPL 20/2 - 20/2 31,29 I3 3 / 24

512076MPL 26/3 - 26/3 32,53 I3 3 / 24

MPL 5730

• Rubinetto da incasso con attacco press-fit DN 15, cappuccio e rosone cromati.

• Built-in valve with press-fitting connection DN 15, chromed cap and plate.

• Robinet d’encaissement avec embout de raccord à presser DN 15, capuchon et rosace chromés.

• Wand-Armatur mit Pressfitting-Anschluss DN 15, verchromte Shutzkappe und Abdeckmanschette.

• Valvula de bola para empotrar con conexión press-fit DN 15, capota y rosetón cromado.

Code Size € Class Packaging

510189CMPL 16/2 - 16/2 25,28 I3 3 / 24

510191CMPL 20/2 - 20/2 26,06 I3 3 / 24

AR 08 MPL

• Boccole di ricambio per MULTI PRESS LEAK.

• Spare bushes for MULTI PRESS LEAK.

• Douilles de rechange pour MULTI PRESS LEAK.

• Ersatzhülsen für MULTI PRESS LEAK.

• Casquillo para MULTI PRESS LEAK.

Code Size € Class Packaging

502120MPL 16/2 0,81 IG 50

502122MPL 20/2 1,08 IG 50

502124MPL 26/3 1,38 IG 35

502125MPL 32/3 1,84 IG 15

502126L 40/3,5 ON REQUEST IG 1

502127L 50/4 ON REQUEST IG 1

502128L 63/4,5 ON REQUEST IG 1

• È possibile ordinare questi articoli in versione CW617N (aggiungere il suffisso “DW” al codice) o Cuphin® CW724R (aggiungere il suffisso “C” al codice).
• It is possible to order these items in CW617N (adding suffix “DW” at the end of the code) or Cuphin® CW724R version (adding suffix “C” at the end of the code).
• Il est possible de commander ces articles en version CW617N (en ajoutant le suffixe «DW» au code) ou Cuphin® CW724R (en ajoutant le suffixe «C» au code).
• Sie können diese Artikel in CW617N (Fügen Sie das „DW“ Nachsilbe, um den Code) oder Cuphin® CW724R Ausführungen (Fügen Sie das „C“ Nachsilbe, um den Code) bestellen.
• Puede pedir estos artículos en la versión CW617N (sufijo “DW” al final del código) o Cuphin® CW724R (sufijo “C” al final del código).
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RACCORDI A PRESSARE CON PERDITA M•P•L / P•M•P•L
PRESS FITTINGS WITH LEAKAGE FUNCTION M•P•L / P•M•P•L

EN

PLASTIC MULTI PRESS LEAK
PLASTIC MULTI PRESS LEAK is the new plastic press fitting by IVAR designed to guarantee water leakage in case of failed 
pressing and to be used indifferently with 7 different crimper profiles (BE, B, TH, R, H, F, U). The absence of sealing if not 
pressed is a function which is especially on demand on the market to avoid problems and damage in case of forgotten 
pressing: thanks to the system test, the installer can immediately identify leaks and repair them by correctly pressing the 
fitting.
The body is made in PPSU, a high thermal and mechanical resistance plastic thus guaranteeing high level performance 
without problems linked to corrosion which can occur with metal fittings. The material used complies with different hygienic 
regulations of international bodies and therefore can be used to carry drinking water. 
Available in a wide range of configurations (figures not threaded) and sizes from 16/2 to 32/3.

Technical characteristics:
Maximum use temperature: 120 °C
Maximum operating static pressure: 10 bar

IT

PLASTIC MULTI PRESS LEAK
PLASTIC MULTI PRESS LEAK è il nuovo raccordo in plastica a pressare studiato da IVAR per garantire una perdita d’acqua 
in caso di mancata pressatura e per essere utilizzato indifferentemente con 7 profili di pinzatura diversi (BE, B, TH, R, H, F, 
U). L’assenza di tenuta se non pressato è una funzione  particolarmente richiesta dal mercato per evitare inconvenienti e 
danni in caso di dimenticata pressatura: grazie alla prova impianto l’installatore è in grado di individuare immediatamente 
eventuali perdite e correre ai ripari pressando correttamente il raccordo.
 Il corpo è realizzato in PPSU, materiale plastico ad elevata resistenza termica e meccanica che garantisce pertanto elevate 
prestazioni ed evita problemi legati alla corrosione che si possono verificare con raccordi di tipo metallico. Il materiale 
utilizzato è conforme ai regolamenti igienici di diversi enti internazionali e pertanto può essere utilizzato nel trasporto di 
acqua potabile. 
Disponibile in un’ampia gamma di configurazioni (figure non filettate) e dimensioni che vanno dal 16/2 al 32/3.

Caratteristiche tecniche:
Massima temperatura di utilizzo: 120 °C
Pressione statica massima d’esercizio: 10 bar

P•M•P•L

PLASTIC•MULTI•PRESS•LEAK

Ø (mm) 16 20 26 32

Spessore
Thickness
Épaisseur

Dicke
Espesor

(mm)

2 2 3 3

BE**

B***

F***

R**

H***

TH*

U* -

* Rothenberger/Rems       ** Rothenberger       *** Rems
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ES

PLASTIC MULTI PRESS LEAK
PLASTIC MULTI PRESS LEAK es el nuevo racor en plástico de prensado estudiado por IVAR  para garantizar una pérdida de 
agua en caso de falta de prensado y para ser usado indiferentemente con 7 perfiles de pinzado diferentes (BE, B, TH, R, H, 
F, U). La ausencia de estanqueidad si no se ha prensado es una función especialmente solicitada por el mercado para evitar 
inconvenientes y daños en caso de olvido de prensado: gracias a la prueba de instalación el instalador es capaz de localizar 
inmediatamente eventuales pérdidas y resolver prensando correctamente el racor.
El cuerpo está realizado en PPSU, material plástico de alta resistencia térmica y mecánica que garantiza por lo tanto 
elevadas prestaciones y evita problemas asociados a la corrosión, que se pueden producir con racores de tipo metálico. El 
material utilizado es cumple las normas higiénicas de diferentes entidades internacionales y por lo tanto se puede utilizar 
en el transporte de agua potable. 
Disponible en una amplia gama de configuraciones (figuras no roscadas) y dimensiones que van desde el 16/2 al 32/3.

Características técnicas:
Máxima temperatura de uso: 120 °C
Presión estática máxima de servicio: 10 bares

RACCORDI A PRESSARE CON PERDITA M•P•L / P•M•P•L
PRESS FITTINGS WITH LEAKAGE FUNCTION M•P•L / P•M•P•L

DE

PLASTIC MULTI PRESS LEAK 
PLASTIC MULTI PRESS LEAK ist der neue von IVAR entwickelte Kunststoff-Pressfitting, der eine Undichtigkeit bei fehlenden 
Verpressung garantiert und der mit 7 verschiedenen Presskonturen (BE, B, TH, R, H, F, U) verwendet werden kann. Die 
Undichtigkeit bei fehlender Verpressung ist eine Funktion, die stark vom Markt gefordert wird, um Unannehmlichkeiten 
und Schäden bei vergessenen Pressvorgängen zu vermeiden: Dank der Druckprüfung der Anlage kann der Installateur 
eventuelle Undichtigkeiten sofort feststellen und die Mängel durch korrektes Verpressen des Fittings abstellen.
Der Körper besteht aus PPSU, ein Kunststoffmaterial mit hoher thermischer und mechanischer Beständigkeit, das eine 
hohe Leistungsfähigkeit sicherstellt und Korrosionsprobleme vermeidet, die bei Metall-Fittings auftreten können. Das 
verwendete Material entspricht den Hygienevorschriften verschiedener internationalen Organisationen und kann daher in 
Trinkwasseranlagen verwendet werden. 
Erhältlich in vielen verschiedenen Konfigurationen (gewindelose Fittings) und Maßen im Bereich von 16/2 bis 32/3.

Technische Eigenschaften:
Maximale Betriebstemperatur: 120 °C
Max. statischer Betriebsdruck: 10 bar

FR

PLASTIC MULTI PRESS LEAK
PLASTIC MULTI PRESS LEAK est le nouveau raccord en plastique à presser étudié par IVAR pour garantir une perte d’eau 
en cas de mauvais pressage et pour être utilisé indifféremment, avec 7 profils d’agrafage différents (BE, B, TH, R, H, F, U). 
L’absence d’étanchéité si non pressé est une fonction particulièrement demandée sur le marché pour éviter des problèmes 
et dégâts en cas de pressage oublié : grâce au test de l’installation, l’installateur est en mesure de trouver immédiatement 
d’éventuelles fuites et de courir aux abris en pressant correctement le raccord.
Le corps est réalisé en PPSU, plastique à haute résistance thermique et mécanique qui garantit donc de hautes performances 
et évite les problèmes liés à la corrosion qui peuvent se vérifier avec des raccords de type métallique. Le matériau utilisé est 
conforme aux règlements sur l’hygiène de différents organismes internationaux et peut donc être utilisé dans le transport 
d’eau potable. 
Disponible dans une vaste gamme de configurations (figures non filetées) et dimensions qui vont de 16/2 à 32/3.

Caractéristiques techniques :
Température maximum d’utilisation : 120 °C
Pression statique maximum d’exercice : 10 bar
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RACCORDI A PRESSARE CON PERDITA M•P•L / P•M•P•L
PRESS FITTINGS WITH LEAKAGE FUNCTION M•P•L / P•M•P•L

PMPL 5700

• Raccordo diritto ridotto.

• Straight reduced fitting.

• Raccord droit reduit.

• Reduzierter Durchgangs-Verbinder.

• Racor recto reducido.

Code Size € Class Packaging

510008PMPL 16/2 x 20/2 3,57 II 40 / 320

510009PMPL 16/2 x 26/3 5,18 II 16 / 128

510010PMPL 20/2 x 26/3 5,46 II 16 / 128

510023PMPL 20/2 x 32/3 7,20 II 12 / 96

510019PMPL 26/3 x 32/3 7,98 II 12 / 96

PMPL 5700

• Raccordo diritto.

• Straight fitting.

• Raccord droit.

• Kupplung.

• Racor recto.

Code Size € Class Packaging

510005PMPL 16/2 x 16/2 3,31 II 40 / 320

510006PMPL 20/2 x 20/2 3,88 II 24 / 192

510007PMPL 26/3 x 26/3 6,15 II 16 / 128

510020PMPL 32/3 x 32/3 9,15 II 12 / 96

PMPL 5710

• Raccordo ad angolo.

• Angle fitting.

• Raccord à angle.

• Winkel-Kupplung.

• Racor codo.

Code Size € Class Packaging

511009PMPL 16/2 x 16/2 3,80 II 30 / 240

511010PMPL 20/2 x 20/2 4,20 II 24 / 192

511011PMPL 26/3 x 26/3 8,02 II 12 / 96

511012PMPL 32/3 x 32/3 10,78 II 10 / 80

PMPL 5720

• Raccordo a T.

• Tee fitting.

• Raccord à T.

• T-Stück.

• Racor en Te.

Code Size € Class Packaging

512001PMPL 16/2 x 16/2 x 16/2 4,67 II 20 / 160

512002PMPL 20/2 x 20/2 x 20/2 6,35 II 14 / 112

512003PMPL 26/3 x 26/3 x 26/3 10,28 II 8 / 64

512020PMPL 32/3 x 32/3 x 32/3 15,63 II 6 / 48
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RACCORDI A PRESSARE CON PERDITA M•P•L / P•M•P•L
PRESS FITTINGS WITH LEAKAGE FUNCTION M•P•L / P•M•P•L

PMPL 5720

• Raccordo a T ridotto.

• Reduced Tee fitting.

• Raccord à T reduit.

• Reduzierter T-Stück.

• Racor en Te reducido.

Code Size € Class Packaging

512004PMPL 20/2 x 16/2 x 20/2 6,10 II 14 / 112

512005PMPL 26/3 x 16/2 x 26/3 9,36 II 8 / 64

512006PMPL 26/3 x 20/2 x 26/3 9,47 II 8 / 64

512015PMPL 32/3 x 16/2 x 32/3 14,05 II 6 / 48

512016PMPL 32/3 x 20/2 x 32/3 14,30 II 6 / 48

512018PMPL 32/3 x 26/3 x 32/3 14,69 II 6 / 48

PMPL 5720

• Raccordo a T ridotto.

• Reduced Tee fitting.

• Raccord à T reduit.

• Reduzierter T-Stück.

• Racor en Te reducido.

Code Size € Class Packaging

512013PMPL 16/2 x 20/2 x 16/2 5,90 II 14 / 112

512014PMPL 20/2 x 26/3 x 20/2 8,91 II 8 / 64

512051PMPL 20/2 x 32/3 x 20/2 13,01 II 6 / 48

512019PMPL 26/3 x 32/3 x 26/3 13,77 II 6 / 48

PMPL 5720

• Raccordo a T ridotto.

• Reduced Tee fitting.

• Raccord à T reduit.

• Reduzierter T-Stück.

• Racor en Te reducido.

Code Size € Class Packaging

512009PMPL 16/2 x 16/2 x 20/2 5,90 II 14 / 112

512012PMPL 20/2 x 20/2 x 26/3 8,91 II 8 / 64

512021PMPL 20/2 x 20/2 x 32/3 13,01 II 6 / 48

512017PMPL 26/3 x 26/3 x 32/3 13,77 II 6 / 48

PMPL 5720

• Raccordo a T ridotto.

• Reduced Tee fitting.

• Raccord à T reduit.

• Reduzierter T-Stück.

• Racor en Te reducido.

Code Size € Class Packaging

512007PMPL 20/2 x 20/2 x 16/2 6,10 II 14 / 112

512048PMPL 26/3 x 26/3 x 16/2 9,36 II 8 / 64

512008PMPL 26/3 x 26/3 x 20/2 9,47 II 8 / 64

512052PMPL 32/3 x 32/3 x 20/2 14,30 II 6 / 48

512053PMPL 32/3 x 32/3 x 26/3 14,69 II 6 / 48
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RACCORDI A PRESSARE CON PERDITA M•P•L / P•M•P•L
PRESS FITTINGS WITH LEAKAGE FUNCTION M•P•L / P•M•P•L

PMPL 5720

• Raccordo a T ridotto.

• Reduced Tee fitting.

• Raccord à T reduit.

• Reduzierter T-Stück.

• Racor en Te reducido.

Code Size € Class Packaging

512010PMPL 26/3 x 16/2 x 20/2 8,50 II 8 / 64

512011PMPL 26/3 x 20/2 x 16/2 8,50 II 8 / 64

512050PMPL 32/3 x 20/2 x 26/3 13,07 II 6 / 48

512024PMPL 32/3 x 26/3 x 20/2 13,07 II 6 / 48

AR 08 PMPL

• Boccole di ricambio per PLASTIC MULTI PRESS LEAK.

• Spare bushes for PLASTIC MULTI PRESS LEAK.

• Douilles de rechange pour PLASTIC MULTI PRESS LEAK.

• Ersatzhülsen für PLASTIC MULTI PRESS LEAK.

• Casquillo para PLASTIC MULTI PRESS LEAK.

Code Size € Class Packaging

502120PMPL 16/2 0,86 IG 50

502122PMPL 20/2 1,13 IG 50

502124PMPL 26/3 1,43 IG 35

502125PMPL 32/3 1,89 IG 30
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ACCESSORI E PARTI DI RICAMBIO PER RACCORDI A PRESSARE M•P / M•P•L
ACCESSORIES AND SPARE PARTS FOR PRESS FITTINGS M•P / M•P•L
ACCESSOIRES ET PIÈCES DE RECHANGE POUR RACCORDS À PRESSER M•P / M•P•L
ZUBEHÖR UND ERSATZTEILE FÜR PRESS FITTINGS M•P / M•P•L
ACCESORIOS Y REPUESTOS PARA ACCESORIOS A PRENSAR M•P / M•P•L

AR 05

• Vitone per rubinetto da incasso con lunghezza maggiorata serie MP/MPL 5726-5727.

• Headwork for built in valve with extended length series MP/MPL 5726-5727.

• Insert pour robinet à encastrement avec longueur majorée série MP/MPL 5726-5727.

• Reguliervorrichtung für Einbauhahn mit erhöt Höhe Serie MP/MPL 5726-5727.

• Montura para valvula de bola para empotrar con longitud extendida serie MP/MPL 5726-5727.

Code Size € Class Packaging

501801 + 20 mm (MP/MPL 5726) 11,93 IG 1

501809 + 20 mm (MP/MPL 5727) 12,12 IG 10 / 80

AR 21

• Vitone per rubinetto da incasso serie MP/MPL 5729-5730.

• Headwork for built in valve series MP/MPL 5729-5730.

• Insert pour robinet à encastrement série MP/MPL 5729-5730.

• Reguliervorrichtung für Einbauhahn Serie MP/MPL 5729-5730.

• Montura para valvula de bola para empotrar serie MP/MPL 5729-5730.

Code Size € Class Packaging

550196 DN 15 9,54 IG 20 / 160

AR 22

• Prolunga per rubinetto da incasso serie MP/MPL 5729-5730.

• Extension for built in valve series MP/MPL 5729-5730.

• Rallonge pour robinet à encastrement série MP/MPL 5729-5730.

• Verlängerung für Einbauhahn Serie MP/MPL 5729-5730.

• Extención para valvula de bola para empotrar serie MP/MPL 5729-5730.

Code Size € Class Packaging

550199 DN 15 3,14 IG 50 / 400

AR 23

• Kit manopola e rosone cromati per rubinetto da incasso serie MP/MPL 5729-5730 con attacco press-fit DN 15.

• Kit chromed knob and plate for built–in valve series MP/MPL 5729-5730 with press-fitting connection DN 15.

• Kit poignée et rosace chromés pour robinet d’encaissement série MP/MPL 5729-5730 avec embout de raccord à presser DN 15.

• Kit verchromte Handknopf und Abdeckmanschette für Wand-Armatur Serie MP/MPL 5729-5730 mit Pressfitting-Anschluss DN 15.

• Kit mando y rosetón cromados para valvula de bola para empotrar serie MP/MPL 5729-5730 con conexión press-fit DN 15.

Code Size € Class Packaging

550198 / 17,95 IG 10 / 80

AR 24

• Kit cappuccio e rosone cromati per rubinetto da incasso serie MP/MPL 5729-5730 con attacco press-fit DN 15.

• Kit chromed cap and plate for built-in valve series MP/MPL 5729-5730 with press-fitting connection DN 15.

• Kit capuchon et rosace chromés pour robinet d’encaissement série MP/MPL 5729-5730 avec embout de raccord à presser DN 15.

• Kit verchromte Shutzkappe und Abdeckmanschette für Wand-Armatur Serie MP/MPL 5729-5730 mit Pressfitting-Anschluss DN 15.

• Kit capucho y rosetón cromados para valvula de bola para empotrar serie MP/MPL 5729-5730 con conexión press-fit DN 15.

Code Size € Class Packaging

550197 / 10,66 IG 10 / 80
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ACCESSORI E PARTI DI RICAMBIO PER RACCORDI A PRESSARE M•P / M•P•L
ACCESSORIES AND SPARE PARTS FOR PRESS FITTINGS M•P / M•P•L

AR 07

• Isolante per raccordo doppio T incrociato.

• Insulation for double crossed T fitting.

• Isolant pour raccord double T croisé.

• Abdichtung für Doppel-T-Stück überkreuzt.

• Aislamiento para racor en Te doble cruzado.

Code Size € Class Packaging

501804 / 2,67 JC 18

AS 1927

• Staffa per raccordo murale.

• Bracket for wall fitting.

• Etrier pour raccord mural.

• Halterung für Wand-Verbinder.

• Brida para racores con base.

Code Size € Class Packaging

510000 Distance 100 / 153 mm 3,60 JC 2 / 100

AS 1929

• Staffa per raccordo murale.

• Bracket for wall fitting.

• Etrier pour raccord mural.

• Halterung für Wand-Verbinder.

• Brida para racores con base.

Code Size € Class Packaging

500574 Distance 153 mm 1,78 JC 100

AS 1928

• Staffa per raccordi murali per tracce orizzontali.

• Wall fitting hanger for horizontal chases.

• Etrier pour raccords muraux pour traces horizontales.

• Halterung für Wand-Verbinder für waagerechte Rohrgänge.

• Brida para racores con base para rozas horizontales.

Code Size € Class Packaging

510037 Distance 100 / 150 mm 1,56 IG 2 / 30

AS 1925

• Dima frazionabile per scatola di distribuzione sottotraccia con raccordo a 90°.

• Dividable template for Under-floor distribution box with 90° fitting.

• Platine de fixation pouvant être fractionnée pour la boîte de distribution encastrée avec raccord à 90°.

• Trennbare Halterung für Unterputz-Dose mit 90° Winkel.

• Plantilla fraccionable para caja de distribución empotrable con racor a 90°.

Code Size € Class Packaging

501011 SS 1710 1,66 JC 60
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RACCORDI IVAR•PUSH
IVAR•PUSH FITTINGS
RACCORDS IVAR•PUSH
IVAR•PUSH FITTINGS
ACCESORIOS IVAR•PUSH

IT

IVAR•PUSH è la linea di raccordi ad innesto rapido per tubazioni multistrato proposta da IVAR. Il raccordo si caratterizza 
per l’enorme semplicità di collegamento, non essendo necessari particolari utensili di pressatura: basta preparare 
adeguatamente il tubo (taglio, calibrazione e svasatura) ed inserirlo nel raccordo; la struttura della bussola è studiata per 
impedire quindi lo sfilamento del tubo. 
IVAR•PUSH è disponibile nelle versioni:
• Plastic•Push, per le figure non filettate, con corpo in PPSU ad elevata resistenza termica e meccanica e conforme ai 

regolamenti igienici di prestigiosi enti internazionali per l’impiego con acqua potabile
• Brass•Push, per le figure filettate, con corpo in ottone CW602N
Disponibile in un’ampia gamma di configurazioni e dimensioni dal 16/2 al 32/3.

Caratteristiche tecniche:
Massima temperatura di utilizzo: 120 °C
Pressione statica massima d’esercizio: 10 bar

EN

IVAR•PUSH is the line of quick coupling fittings for multilayer pipes proposed by IVAR. The fitting is characterised by being 
extremely easy to connect, as no particular pressing tools are necessary: just prepare the pipe appropriately (cut, calibration 
and flaring) and insert it in the fitting. The bushing structure is designed to keep the pipe from slipping off. 
IVAR•PUSH is available in the following versions:
• Plastic•Push, for non-threaded figures, with body in high thermal and mechanical resistant PPSU, compliant with the 

hygienic regulations of prestigious international bodies for use with drinking water
• Brass•Push, for threaded figures, with body in brass CW602N
Available in a wide range of configurations and sizes from 16/2 to 32/3.

Technical characteristics:
Maximum use temperature: 120 °C
Maximum operating static pressure: 10 bar

B•P P•P

BRASS•PUSH PLASTIC•PUSH



194
I.V.A.R. S.p.A. si riserva il diritto di apportare miglioramenti e modifiche ai prodotti e alla relativa documentazione in qualunque momento e senza preavviso. Tutti i diritti sono riservati.
I.V.A.R. S.p.A. reserves the right to make enhancements and changes to products and relative documentation at any time without prior notice. All rights reserved.

FR

IVAR•PUSH est la ligne de raccords à enclenchement rapide pour conduites multicouches proposée par IVAR. Le raccord se 
caractérise par l’énorme simplicité de raccordement, étant donné qu’il ne faut pas d’outils particuliers de pressage : il suffit 
de préparer adéquatement le tube (coupe, calibrage et évasement) et de l’insérer dans le raccord ; la structure de la douille 
est étudiée pour empêcher ensuite que le tube s’ôte. 
IVAR•PUSH est disponible dans les versions :
• Plastic•Push, pour les figures non filetées, avec le corps en PPSU à haute résistance thermique et mécanique, et 

conforme aux règlements sur l’hygiène de prestigieux organismes internationaux pour l’emploi avec de l’eau potable
• Brass•Push, pour les figures filetées, avec corps en laiton CW602N
Disponible dans une vaste gamme de configurations et dimensions, de 16/2 à 32/3.

Caractéristiques techniques :
Température maximum d’utilisation : 120 °C
Pression statique maximum d’exercice : 10 bar

DE

IVAR•PUSH ist die Fitting-Reihe mit Schnellkupplungen für die von IVAR angebotenen Mehrschicht-Verbundrohren. Es 
werden keine besonderen Presswerkzeuge benötigt, wodurch sich das Fitting besonders einfach verbinden lässt: Es 
muss lediglich das Rohr vorbereitet (Abschneiden, Kalibrieren und Entgraten) und in den Fitting geschoben werden; die 
Hülsenstruktur verhindert das Herausziehen des Rohres. 
IVAR•PUSH ist in folgenden Versionen verfügbar:
• Plastic•Push, für gewindelose Fittings, mit Körper aus PPSU, mit hoher thermischer und mechanischer Beständigkeit, 

erfüllt die Hygienevorschriften wichtiger internationaler Organisationen für den Einsatz mit Trinkwasser
• Brass•Push, für Gewindefittings, mit Körper aus Messing CW602N
Erhältlich in vielen verschiedenen Konfigurationen und Maßen von 16/2 bis 32/3.

Technische Eigenschaften:
Maximale Betriebstemperatur: 120 °C
Max. statischer Betriebsdruck: 10 bar

ES

IVAR•PUSH es la línea de racores con conexión rápida para tuberías multicapa propuesta por IVAR. El racor se caracteriza 
por su conexión tan sencilla, que no necesita herramientas especiales de prensado: solo hay que preparar de manera 
adecuada el tubo (corte, calibrado y biselado) y acoplarlo en el racor; la estructura del buje es estudiada para impedir que 
se salga del tubo. 
IVAR•PUSH está disponible en las versiones:
• Plastic•Push, para las figuras no roscadas, con cuerpo en PPSU de elevada resistencia térmica y mecánica y de acuerdo 

con las normas higiénicas de prestigiosas entidades internacionales para el uso con agua potable
• Brass•Push, para las figuras con rosca, con cuerpo en latón CW602N
Disponible en una amplia gama de configuraciones y dimensiones que van del 16/2 al 32/3.

Características técnicas:
Máxima temperatura de uso: 120 °C
Presión estática máxima de servicio: 10 bares

RACCORDI IVAR•PUSH
IVAR•PUSH FITTINGS
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RACCORDI IVAR•PUSH
IVAR•PUSH FITTINGS

PP 5700

• Raccordo diritto ridotto.

• Straight reduced fitting.

• Raccord droit reduit.

• Reduzierter Durchgangs-Verbinder.

• Racor recto reducido.

Code Size € Class Packaging

510008PP 16/2 x 20/2 5,07 IS 24 / 192

510009PP 16/2 x 26/3 6,67 IS 16 / 128

510010PP 20/2 x 26/3 7,02 IS 16 / 128

510023PP 20/2 x 32/3 8,81 IS 12 / 96

510019PP 26/3 x 32/3 9,46 IS 12 / 96

PP 5700

• Raccordo diritto.

• Straight fitting.

• Raccord droit.

• Kupplung.

• Racor recto.

Code Size € Class Packaging

510005PP 16/2 x 16/2 4,73 IS 28 / 224

510006PP 20/2 x 20/2 5,44 IS 24 / 192

510007PP 26/3 x 26/3 7,52 IS 16 / 128

510020PP 32/3 x 32/3 10,47 IS 8 / 64

PP 5710

• Raccordo ad angolo.

• Angle fitting.

• Raccord à angle.

• Winkel-Kupplung.

• Racor codo.

Code Size € Class Packaging

511009PP 16/2 x 16/2 5,18 IS 24 / 192

511010PP 20/2 x 20/2 5,76 IS 20 / 160

511011PP 26/3 x 26/3 9,46 IS 12 / 96

511012PP 32/3 x 32/3 12,07 IS 8 / 64

PP 5720

• Raccordo a T.

• Tee fitting.

• Raccord à T.

• T-Stück.

• Racor en Te.

Code Size € Class Packaging

512001PP 16/2 x 16/2 x 16/2 6,80 IS 16 / 128

512002PP 20/2 x 20/2 x 20/2 8,70 IS 12 / 96

512003PP 26/3 x 26/3 x 26/3 12,41 IS 4 / 32

512020PP 32/3 x 32/3 x 32/3 17,63 IS 6 / 48
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RACCORDI IVAR•PUSH
IVAR•PUSH FITTINGS

PP 5720

• Raccordo a T ridotto.

• Reduced Tee fitting.

• Raccord à T reduit.

• Reduzierter T-Stück.

• Racor en Te reducido.

Code Size € Class Packaging

512004PP 20/2 x 16/2 x 20/2 8,37 IS 12 / 96

512005PP 26/3 x 16/2 x 26/3 11,51 IS 8 / 64

512006PP 26/3 x 20/2 x 26/3 11,69 IS 8 / 64

512015PP 32/3 x 16/2 x 32/3 16,23 IS 6 / 48

512016PP 32/3 x 20/2 x 32/3 16,56 IS 6 / 48

512018PP 32/3 x 26/3 x 32/3 16,84 IS 6 / 48

PP 5720

• Raccordo a T ridotto.

• Reduced Tee fitting.

• Raccord à T reduit.

• Reduzierter T-Stück.

• Racor en Te reducido.

Code Size € Class Packaging

512013PP 16/2 x 20/2 x 16/2 8,09 IS 12 / 96

512014PP 20/2 x 26/3 x 20/2 11,25 IS 8 / 64

512051PP 20/2 x 32/3 x 20/2 15,61 IS 6 / 48

512019PP 26/3 x 32/3 x 26/3 16,08 IS 6 / 48

PP 5720

• Raccordo a T ridotto.

• Reduced Tee fitting.

• Raccord à T reduit.

• Reduzierter T-Stück.

• Racor en Te reducido.

Code Size € Class Packaging

512009PP 16/2 x 16/2 x 20/2 8,09 IS 12 / 96

512012PP 20/2 x 20/2 x 26/3 11,25 IS 8 / 64

512021PP 20/2 x 20/2 x 32/3 15,61 IS 6 / 48

512017PP 26/3 x 26/3 x 32/3 16,08 IS 6 / 48

PP 5720

• Raccordo a T ridotto.

• Reduced Tee fitting.

• Raccord à T reduit.

• Reduzierter T-Stück.

• Racor en Te reducido.

Code Size € Class Packaging

512007PP 20/2 x 20/2 x 16/2 8,37 IS 12 / 96

512048PP 26/3 x 26/3 x 16/2 11,51 IS 8 / 64

512008PP 26/3 x 26/3 x 20/2 11,69 IS 8 / 64

512052PP 32/3 x 32/3 x 20/2 16,56 IS 6 / 48

512053PP 32/3 x 32/3 x 26/3 16,84 IS 6 / 48
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RACCORDI IVAR•PUSH
IVAR•PUSH FITTINGS

PP 5720

• Raccordo a T ridotto.

• Reduced Tee fitting.

• Raccord à T reduit.

• Reduzierter T-Stück.

• Racor en Te reducido.

Code Size € Class Packaging

512010PP 26/3 x 16/2 x 20/2 10,77 IS 8 / 64

512011PP 26/3 x 20/2 x 16/2 10,77 IS 8 / 64

512050PP 32/3 x 20/2 x 26/3 15,56 IS 6 / 48

512024PP 32/3 x 26/3 x 20/2 15,56 IS 6 / 48

BP 5608

• Raccordo diritto maschio.

• Straight male fitting.

• Raccord droit mâle.

• Durchgang AG Verbinder.

• Racor recto macho.

Code Size € Class Packaging

510001BP 1/2“ M x 16/2 4,16 IV 40 / 320

510002BP 1/2“ M x 20/2 4,99 IV 24 / 192

510003BP 3/4“ M x 20/2 5,70 IV 24 / 192

510004BP 3/4“ M x 26/3 6,57 IV 20 / 160

510044BP 1“ M x 26/3 7,68 IV 16 / 128

510021BP 1“ M x 32/3 8,61 IV 16 / 128

BP 5711

• Raccordo ad angolo maschio.

• Male angle fitting.

• Raccord à angle mâle.

• AG Winkel-Verbinder.

• Racor codo macho.

Code Size € Class Packaging

511001BP 1/2“ M x 16/2 5,46 IV 28 / 224

511002BP 1/2“ M x 20/2 5,82 IV 24 / 192

511003BP 3/4“ M x 20/2 6,38 IV 24 / 192

511004BP 3/4“ M x 26/3 7,31 IV 20 / 160

BP 5721

• Raccordo a T maschio.

• Male tee fitting.

• Raccord à T mâle.

• AG T-Stück.

• Racor T rosca macho.

Code Size € Class Packaging

512031BP 16/2 x 3/4“ M x 16/2 9,79 IV 14 / 112

512032BP 20/2 x 3/4“ M x 20/2 10,60 IV 12 / 96
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RACCORDI IVAR•PUSH
IVAR•PUSH FITTINGS

BP 5609

• Raccordo diritto maschio a tenuta morbida.

• Straight male soft seal fitting.

• Raccord droit mâle à étanchéité souple.

• Durchgang AG Verbinder mit O-Ring.

• Racor recto macho con junta blanda.

Code Size € Class Packaging

510048BP 1/2“ M O-ring x 16/2 5,15 IV 40 / 320

BP 5613

• Raccordo diritto femmina.

• Straight female fitting.

• Raccord droit femelle.

• Durchgang IG Verbinder.

• Racor recto hembra.

Code Size € Class Packaging

510011BP 1/2“ F x 16/2 4,48 IV 40 / 320

510012BP 1/2“ F x 20/2 4,95 IV 24 / 192

510013BP 3/4“ F x 20/2 5,67 IV 24 / 192

510014BP 3/4“ F x 26/3 6,42 IV 20 / 160

510196BP 1“ F x 20/2 7,83 IV 16 / 128

510047BP 1“ F x 26/3 8,03 IV 16 / 128

510022BP 1“ F x 32/3 8,96 IV 16 / 128

BP 5712

• Raccordo ad angolo femmina.

• Female angle fitting.

• Raccord à angle femelle.

• IG Winkel-Verbinder.

• Racor codo hembra.

Code Size € Class Packaging

511005BP 1/2“ F x 16/2 4,87 IV 24 / 192

511006BP 1/2“ F x 20/2 5,68 IV 20 / 160

511007BP 3/4“ F x 20/2 6,13 IV 20 / 160

511008BP 3/4“ F x 26/3 7,22 IV 16 / 128

BP 5722

• Raccordo a T femmina.

• Female tee fitting.

• Raccord à T femelle.

• IG T-Stück.

• Racor Te rosca hembra.

Code Size € Class Packaging

512022BP 16/2 x 1/2“ F x 16/2 8,38 IV 14 / 112

512028BP 16/2 x 3/4“ F x 16/2 9,55 IV 12 / 96

512027BP 20/2 x 1/2“ F x 20/2 9,04 IV 12 / 96

512023BP 20/2 x 3/4“ F x 20/2 10,25 IV 12 / 96

512042BP 26/3 x 3/4“ F x 26/3 15,37 IV 10 / 80

512043BP 32/3 x 3/4“ F x 32/3 18,40 IV 8 / 64
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RACCORDI IVAR•PUSH
IVAR•PUSH FITTINGS

BP 5705

• Raccordo diritto con dado girevole.

• Straight fitting with rotating nut.

• Raccord droit avec écrou pivotant.

• Durchgang-Verbinder mit drehbarer Mutter.

• Racor recto con arandela.

Code Size € Class Packaging

510017BP EUROK x 16/2 5,93 IV 24 / 192

510018BP EUROK x 20/2 6,40 IV 20 / 160

BP 5703

• Raccordo diritto con dado girevole a tenuta piana.

• Straight fitting with flat seal and rotating nut.

• Raccord droit avec écrou tournant à joint plat étanche.

• Gerades Verbindungsstuck mit flach abgedichteter drehbarer Mutter.

• Racor recto con arandela y junta de estanqueidad plana.

Code Size € Class Packaging

510085BP 1/2“ F x 16/2 5,28 IV 24 / 192

BP 5760

• Raccordo murale.

• Wall fitting.

• Raccord mural.

• Wand-Verbinder.

• Racor codo con base.

Code Size € Class Packaging

513001BP 1/2“ F x 16/2  H 52 mm 7,92 IV 15 / 120

513002BP 1/2“ F x 20/2 - H 52 mm 8,28 IV 15 / 120

AR 20

• Boccole di ricambio per IVAR PUSH.

• Spare bushes for IVAR PUSH.

• Douilles de rechange pour IVAR PUSH.

• Ersatzhülsen für IVAR PUSH.

• Casquillo para IVAR PUSH.

Code Size € Class Packaging

502120PP 16/2 1,53 IG 25

502122PP 20/2 1,63 IG 25

502124PP 26/3 2,00 IG 25

502125PP 32/3 2,16 IG 20
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RACCORDERIA DI BASE
BASIC FITTINGS
RACCORDS DE BASE
SCHRAUBVERBINDER
ACCESORIOS BÁSICOS

IT

All’interno di questa sezione vengono presentati quegli elementi di raccordo di base quali gomiti, T con filettature tradizionali 
e che in alcuni casi presentano attacchi idonei per l’applicazione di raccorderia a stringere per tubo rame, multistrato o 
polietilene. Le figure con attacchi Eurokonus o EK possono montare tutti i raccordi  a stringere della serie  4000 (TR, TP o 
TA) a seconda del tubo utilizzato.

FR

À l’intérieur de cette section, sont présentés ces éléments de raccord de base tels que les coudes, T avec filetages 
traditionnels et qui, dans certains cas, ont des raccords adaptés pour l’application à raccords à serrer pour tube en cuivre, 
multicouches ou polyéthylène. Les figures avec raccords Eurokonus ou EK peuvent monter tous les raccords à serrer de la 
série 4000 (TR, TP ou TA) selon le tube utilisé.

EN

This section also presents standard fitting elements such as elbows, tees with traditional threads and, in some cases, 
connections suitable for the application of screw fittings for copper, multilayer or polyethylene pipes. The figures with 
Eurokonus or EK connections can mount all the screw fittings of the 4000 series (TR, TP or TA) depending on the pipe used.

DE

In diesem Abschnitt werden die Basis-Formteile wie Winkel, T-Stücke mit herkömmlichen Gewinden vorgestellt, die in 
einigen Fällen geeignete Anschlüsse für den Einsatz von Klemmringverschraubungen für Kupferrohr, Mehrschicht-
Verbundrohr oder Polyethylen-Rohr besitzen. Die Formteile mit Eurokonus-Anschlüssen (EK) können, je nach verwendetem 
Rohr, alle Klemmringverschraubungen der Serie 4000 (TR, TP oder TA) verwenden.

ES

Dentro de esta sección se presentan aquellos elementos de conexión básicos como codos, T con roscas tradicionales y 
que en algunos casos presentan conexiones idóneas para la aplicación de accesorios de compresión para tubo de cobre, 
multicapa o polietileno. Las figuras con conexiones Eurokonus o EK pueden montar todos los accesorios de compresión de 
la serie 4000 (TR, TP o TA) según el tubo utilizado.

TR

TA TP
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RACCORDERIA DI BASE
BASIC FITTINGS

AC 4604

• Raccordo diritto maschio - maschio.

• Straight male - male fitting.

• Raccord droit mâle - mâle.

• Durchgang AG - AG Schraubverbinder.

• Racor recto macho - macho.

Code Size Colour € Class Packaging

500667 3/4“ M x EUROK YELLOW 1,89 KA 50 / 400

501363N 1/2“ x EUROK NICKEL 1,75 NJ 50 / 400

500667N 3/4“ M x EUROK NICKEL 1,98 KA 50 / 400

RR 4608

• Raccordo diritto maschio - maschio.

• Straight male - male fitting.

• Raccord droit mâle - mâle.

• Durchgang AG - AG Schraubverbinder.

• Racor recto macho - macho.

Code Size Colour € Class Packaging

500059 1/2“ M x EUROK YELLOW 2,20 KA 50 / 400

500176 3/4“ M x EUROK YELLOW 2,30 KA 50 / 400

500077 1/2“ M x EUROK NICKEL 2,33 KA 50 / 400

500177 3/4“ M x EUROK NICKEL 2,42 KA 50 / 400

RR 4700

• Raccordo diritto maschio - maschio.

• Straight male - male fitting.

• Raccord droit mâle - mâle.

• Durchgang AG - AG Schraubverbinder.

• Racor recto macho - macho.

Code Size Colour € Class Packaging

500377 EUROK x EUROK YELLOW 2,04 KA 50 / 400

500378 EUROK x EUROK NICKEL 2,07 KA 50 / 400

RR 703

• Nipplo maschio – maschio.

• Male nipple – male.

• Nipple mâle – mâle.

• Anschlussstück AG - AG.

• Entrerrosca macho - macho.

Code Size Colour € Class Packaging

501131 1/2“ M x 1/2“ M YELLOW 1,75 KA 100 / 800

501132 3/4“ M x 3/4“ M YELLOW 2,26 KA 50 / 400

501131N 1/2“ M x 1/2“ M NICKEL 1,82 KA 100 / 800

501132N 3/4“ M x 3/4“ M NICKEL 2,33 KA 50 / 400
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RACCORDERIA DI BASE
BASIC FITTINGS

AC 624

• Riduzione femmina – femmina

• Female reducer – female

• Réduction femelle – femelle

• Reduzierstück Innengewinde – Innengewinde

• Reducción hembra - hembra.

Code Size Colour € Class Packaging

501618 3/4“ F x 1/2“ F YELLOW 1,91 NJ 100 / 800

501619 3/4“ F x 3/8“ F YELLOW 1,91 NJ 100 / 800

501620 1“ F x 1/2“ F YELLOW 2,83 NJ 50 / 400

501621 1“ F x 3/4“ F YELLOW 2,83 NJ 50 / 400

501618N 3/4“ F x 1/2“ F NICKEL 1,94 NJ 100 / 800

501619N 3/4“ F x 3/8“ F NICKEL 1,94 NJ 100 / 800

501620N 1“ F x 1/2“ F NICKEL 2,91 NJ 50 / 400

501621N 1“ F x 3/4“ F NICKEL 2,91 NJ 50 / 400

RF 800

• Manicotto femmina - femmina.

• Female - female coupling.

• Manchon femelle - femelle.

• IG - IG Muffe.

• Manguito hembra - hembra.

Code Size Colour € Class Packaging

506610 3/8“ F x 3/8“ F YELLOW 1,53 KA 50 / 400

501094 1/2“ F x 1/2“ F YELLOW 1,82 KA 50 / 400

501095 3/4“ F x 3/4“ F YELLOW 2,38 KA 35 / 280

501096 1“ F x 1“ F YELLOW 4,67 KA 25 / 200

506611 1”1/4 F x 1”1/4 F YELLOW 5,74 KA 50 / 400

506612 1“1/2 F x 1“1/2 F YELLOW 9,70 KA 50 / 400

506613 2“ F x 2“ F YELLOW 15,89 KA 50 / 400

506610N 3/8“ F x 3/8“ F NICKEL 1,55 KA 50 / 400

500915 1/2“ F x 1/2“ F NICKEL 1,85 KA 50 / 400

500916 3/4“ F x 3/4“ F NICKEL 2,42 KA 35 / 280

500917 1“ F x 1“ F NICKEL 4,79 KA 25 / 200

506611N 1”1/4 F x 1”1/4 F NICKEL 5,83 KA 20 / 160

506612N 1“1/2 F x 1“1/2 F NICKEL 10,03 KA 50 / 400

506613N 2“ F x 2“ F NICKEL 16,45 KA 50 / 400
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RACCORDERIA DI BASE
BASIC FITTINGS

RF 810

• Raccordo ad angolo femmina - femmina.

• Female - female angle fitting.

• Raccord à angle femelle - femelle.

• IG - IG Winkel-Schraubverbinder.

• Racor codo hembra - hembra.

Code Size Colour € Class Packaging

506614 3/8“ F x 3/8“ F YELLOW 2,87 KA 40 / 320

501063 1/2“ F x 1/2“ F YELLOW 3,06 KA 40 / 320

501064 3/4“ F x 3/4“ F YELLOW 3,95 KA 20 / 160

501065 1“ F x 1“ F YELLOW 7,44 KA 10 / 80

506615 1“1/4 F x 1“1/4 F YELLOW 12,11 KA 10 / 80

506616 1“1/2 F x 1“1/2 F YELLOW 17,27 KA 40 / 320

506617 2“ F x 2“ F YELLOW 32,75 KA 40 / 320

506614N 3/8“ F x 3/8“ F NICKEL 2,91 KA 40 / 320

501107 1/2“ F x 1/2“ F NICKEL 3,16 KA 40 / 320

501307 3/4“ F x 3/4“ F NICKEL 4,01 KA 20 / 160

500672 1“ F x 1“ F NICKEL 7,56 KA 10 / 80

506615N 1“1/4 F x 1“1/4 F NICKEL 12,15 KA 10 / 80

506616N 1“1/2 F x 1“1/2 F NICKEL 17,64 KA 40 / 320

506617N 2“ F x 2“ F NICKEL 33,10 KA 40 / 320

RF 820

• Raccordo a T femmina - femmina - femmina.

• Female - female - female tee fitting.

• Raccord à T femelle - femelle - femelle.

• T-Anschluss IG - IG - IG

• Racor en Te hembra – hembra - hembra.

Code Size Colour € Class Packaging

506622 3/8“ F x 3/8“ F x 3/8“ F YELLOW 3,33 KA 25 / 200

501066 1/2“ F x 1/2“ F x 1/2“ F YELLOW 3,23 KA 25 / 200

501067 3/4“ F x 3/4“ F x 3/4“ F YELLOW 4,13 KA 15 / 120

501068 1“ F x 1“ F x 1“ F YELLOW 8,24 KA 10 / 80

506623 1“1/4 F x 1“1/4 F x 1“1/4 F YELLOW 14,86 KA 25 / 200

506624 1“1/2 F x 1“1/2 F x 1“1/2 F YELLOW 22,08 KA 5 / 40

506625 2“ F x 2“ F x 2“ F YELLOW 28,79 KA 25 / 200

506622N 3/8“ F x 3/8“ F x 3/8“ F NICKEL 3,33 KA 25 / 200

501041 1/2“ F x 1/2“ F x 1/2“ F NICKEL 3,25 KA 25 / 200

501042 3/4“ F x 3/4“ F x 3/4“ F NICKEL 4,20 KA 15 / 120

501043 1“ F x 1“ F x 1“ F NICKEL 8,36 KA 10 / 80

506623N 1“1/4 F x 1“1/4 F x 1“1/4 F NICKEL 15,46 KA 25 / 200

506624N 1“1/2 F x 1“1/2 F x 1“1/2 F NICKEL 22,14 KA 5 / 40

506625N 2“ F x 2“ F x 2“ F NICKEL 29,23 KA 25 / 200
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RACCORDERIA DI BASE
BASIC FITTINGS

RF 811

• Raccordo ad L femmina - maschio.

• Female - male L fitting.

• Raccord en L femelle - mâle.

• IG - AG Winkel - Schraubverbinder.

• Racor codo hembra - macho.

Code Size Colour € Class Packaging

506618 3/8“ F x 3/8“ M YELLOW 2,87 KA 40 / 320

501078 1/2“ F x 1/2“ M YELLOW 2,77 KA 40 / 320

501079 3/4“ F x 3/4“ M YELLOW 4,34 KA 20 / 160

501082 1“ F x 1“ M YELLOW 6,94 KA 10 / 80

506619 1“1/4 F x 1“1/4 M YELLOW 11,59 KA 40 / 320

506620 1“1/2 F x 1“1/2 M YELLOW 16,75 KA 6 / 48

506621 2“ F x 2“ M YELLOW 32,40 KA 40 / 320

506618N 3/8“ F x 3/8“ M NICKEL 2,87 KA 40 / 320

501023 1/2“ F x 1/2“ M NICKEL 2,78 KA 40 / 320

501024 3/4“ F x 3/4“ M NICKEL 4,52 KA 20 / 160

501058 1“ F x 1“ M NICKEL 7,21 KA 10 / 80

506619N 1“1/4 F x 1“1/4 M NICKEL 11,78 KA 40 / 320

506620N 1“1/2 F x 1“1/2 M NICKEL 17,00 KA 40 / 320

506621N 2“ F x 2“ M NICKEL 32,91 KA 40 / 320

RR 4711

• Raccordo ad angolo maschio - maschio.

• Male - male angle fitting.

• Raccord à angle mâle - mâle.

• AG - AG Winkel-Schraubverbinder.

• Racor codo macho - macho.

Code Size Colour € Class Packaging

500099 1/2“ M x EUROK YELLOW 3,19 KA 40 / 320

500193 3/4“ M x EUROK YELLOW 4,34 KA 30 / 240

500118 1/2“ M x EUROK NICKEL 3,40 KA 40 / 320

500194 3/4“ M x EUROK NICKEL 4,47 KA 30 / 240

RR 4721

• Raccordo a T maschio - maschio - maschio.

• Male - male - male tee fitting.

• Raccord à T mâle - mâle - mâle.

• AG - AG - AG T-Stück.

• Racor en Te macho - macho - macho.

Code Size Colour € Class Packaging

500137 EUROK x 1/2“ M x EUROK YELLOW 3,67 KA 30 / 240

500199 EUROK x 3/4“ M x EUROK YELLOW 4,12 KA 30 / 240

500138 EUROK x 1/2“ M x EUROK NICKEL 3,80 KA 30 / 240

500181 EUROK x 3/4“ M x EUROK NICKEL 4,24 KA 30 / 240
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RACCORDERIA DI BASE
BASIC FITTINGS

RR 4613

• Raccordo diritto maschio - femmina.

• Straight male-female fitting.

• Raccord droit mâle-femelle.

• Durchgang AG x IG Schraubverbinder.

• Racor recto macho - hembra.

Code Size Colour € Class Packaging

500080 1/2“ F x EUROK YELLOW 1,95 KA 50 / 400

500174 3/4“ F x EUROK YELLOW 2,52 KA 40 / 320

500081 1/2“ F x EUROK NICKEL 1,98 KA 50 / 400

500175 3/4“ F x EUROK NICKEL 2,62 KA 40 / 320

RR 4712

• Raccordo ad angolo maschio - femmina.

• Male - female angle fitting.

• Raccord à angle mâle - femelle.

• AG - IG Winkel-Schraubverbinder.

• Racor codo macho - hembra.

Code Size Colour € Class Packaging

500119 1/2“ F x EUROK YELLOW 2,78 KA 40 / 320

500195 3/4“ F x EUROK YELLOW 4,21 KA 25 / 200

500120 1/2“ F x EUROK NICKEL 2,87 KA 40 / 320

500196 3/4“ F x EUROK NICKEL 4,34 KA 25 / 200

RR 4722

• Raccordo a T maschio - femmina - maschio.

• Male - female - male tee fitting.

• Raccord à T mâle - femelle - mâle.

• AG - IG - AG T-Stück.

• Racor en Te macho - hembra - macho.

Code Size Colour € Class Packaging

500139 EUROK x 1/2“ F x EUROK YELLOW 3,54 KA 30 / 240

500197 EUROK x 3/4“ F x EUROK YELLOW 4,43 KA 25 / 200

500140 EUROK x 1/2“ F x EUROK NICKEL 3,64 KA 30 / 240

500198 EUROK x 3/4“ F x EUROK NICKEL 4,56 KA 25 / 200

RR 4710

• Raccordo ad angolo maschio - maschio.

• Male - male angle fitting.

• Raccord à angle mâle - mâle.

• AG - AG Winkel-Schraubverbinder.

• Racor codo macho - macho.

Code Size Colour € Class Packaging

500097 EUROK x EUROK YELLOW 3,35 KA 40 / 320

500098 EUROK x EUROK NICKEL 3,54 KA 40 / 320
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RACCORDERIA DI BASE
BASIC FITTINGS

RR 4720

• Raccordo a T maschio - maschio - maschio.

• Male - male - male tee fitting.

• Raccord à T mâle - mâle - mâle.

• AG - AG - AG T-Stück.

• Racor en Te macho - macho - macho.

Code Size Colour € Class Packaging

500135 EUROK x EUROK x EUROK YELLOW 3,92 KA 25 / 200

500136 EUROK x EUROK x EUROK NICKEL 4,08 KA 25 / 200

RR 4723

• Raccordo doppio T incrociato per impianti a battiscopa.

• Double crossed T fitting for skirting board plants.

• Raccord à double T croisé pour installations à la plinthe.

• Doppel T-Stück für Sockenleiste.

• Racor T doble cruzado para sistemas en zócalos.

Code Size Colour € Class Packaging

500261 EUROK x 6 YELLOW 14,32 KA 6 / 48

500261N EUROK x 6 NICKEL 14,81 KA 8 / 64

RR 723

• Raccordo doppio T incrociato per impianti a battiscopa.

• Double crossed T fitting for skirting board plants.

• Raccord à double T croisé pour installations à la plinthe.

• Doppel T-Stück für Sockenleiste..

• Racor T doble cruzado para sistemas en zócalos.

Code Size Colour € Class Packaging

500259 1/2“ F x 6 YELLOW 14,22 KA 6 / 48

500259N 1/2“ F x 6 NICKEL 14,69 KA 6 / 48

RM 4760

• Raccordo murale.

• Wall fitting.

• Raccord mural.

• Wand-Schraubverbinder.

• Racor codo con base.

Code Size Colour € Class Packaging

500594 1/2“ F x EUROK YELLOW 4,12 KA 25 / 200

500307 3/4“ F x EUROK YELLOW 5,49 KA 25 / 200

RMK 4760

• Raccordi murali (kit con AS 1929).

• Wall fittings (kit with AS 1929).

• Raccords murals (kit avec AS 1929).

• Wand-Verbinder (Kit mit AS 1929).

• Brida y racores codo con base (conjunto con AS 1929).

Code Size Colour € Class Packaging

506102 1/2“ F x EUROK YELLOW 10,37 KA 25 / 200

506103 3/4“ F x EUROK YELLOW 13,21 KA 25 / 200
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RACCORDERIA DI BASE
BASIC FITTINGS

RMK 4761

• Raccordi murali (kit con AS 1927).

• Wall fittings (kit with AS 1927).

• Raccords murals (kit avec AS 1927).

• Wand-Verbinder (Kit mit AS 1927).

• Brida y racores codo con base (conjunto con AS 1927).

Code Size Colour € Class Packaging

506106 1/2“ F x EUROK YELLOW 12,51 KA 15

506107 3/4“ F x EUROK YELLOW 15,35 KA 15

RM 4770

• Raccordo murale doppio.

• Double wall fitting.

• Raccord mural double.

• Doppel-Wand-Schraubverbinder.

• Racor codo doble con base.

Code Size Colour € Class Packaging

500405 1/2“ F x EUROK YELLOW 9,86 KA 10 / 80

RMK 4770

• Raccordi murali doppi (kit con AS 1929).

• Double wall fittings (kit with AS 1929).

• Raccords murals doubles (kit avec AS 1929).

• Doppel Wand-Verbinder (Kit mit AS 1929).

• Brida y racores codo dobles con base (conjunto con AS 1929).

Code Size Colour € Class Packaging

506109 1/2“ F x EUROK YELLOW 22,23 KA 10 / 80

RMK 4771

• Raccordi murali doppi (kit con AS 1927).

• Double wall fittings (kit with AS 1927).

• Raccords murals doubles (kit avec AS 1927).

• Doppel Wand-Verbinder (Kit mit AS 1927).

• Brida y racores codo dobles con base (conjunto con AS 1927).

Code Size Colour € Class Packaging

506111 1/2“ F x EUROK YELLOW 24,37 KA 15

RM 780

• Raccordo murale doppio femmina.

• Double female wall fitting.

• Raccord mural double femelle.

• Doppel IG Wand-Schraubverbinder.

• Racor codo doble hembra.

Code Size Colour € Class Packaging

500401 1/2“ F x 1/2“ F YELLOW 10,21 KA 10 / 80
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RACCORDERIA DI BASE
BASIC FITTINGS

RMK 780

• Raccordi murali doppi femmina (kit con AS 1929).

• Double female wall fittings (kit with AS 1929).

• Raccords murals doubles femelle (kit avec AS 1929).

• Doppel IG Wand-Verbinder (Kit mit AS 1929).

• Brida y racores codo dobles hembra con base (conjunto con AS 1929).

Code Size Colour € Class Packaging

506112 1/2“ F x 1/2“ F YELLOW 22,97 KA 10 / 80

RMK 781

• Raccordi murali doppi femmina (kit con AS 1927).

• Double female wall fittings (kit with AS 1927).

• Raccords murals doubles femelle (kit avec AS 1927).

• Doppel IG Wand-Verbinder (Kit mit AS 1927).

• Brida y racores codo dobles hembra con base (conjunto con AS 1927).

Code Size Colour € Class Packaging

506113 1/2“ F x 1/2“ F YELLOW 25,11 KA 15

AS 1929

• Staffa per raccordo murale.

• Bracket for wall fitting.

• Etrier pour raccord mural.

• Halterung für Wand-Verbinder.

• Brida para racores con base.

Code Size € Class Packaging

500574 Distance 153 mm 1,78 JC 100

AS 1927

• Staffa per raccordo murale.

• Bracket for wall fitting.

• Etrier pour raccord mural.

• Halterung für Wand-Verbinder.

• Brida para racores con base.

Code Size € Class Packaging

510000 Distance 100 / 153 mm 3,60 JC 2 / 100

RR 704

• Tubo cromato ad S per impianti a battiscopa.

• S chromed pipe for skirting board plants.

• Tube chromé à S pour installations à la plinthe.

• Verchrome S-Rohr für Sockenleiste.

• Tubo cromado S para sistemas en zócalos.

Code Size € Class Packaging

500060 Ø15 5,97 JC 12 / 96

AR 07

• Isolante per raccordo doppio T incrociato.

• Insulation for double crossed T fitting.

• Isolant pour raccord double T croisé.

• Abdichtung für Doppel-T-Stück überkreuzt.

• Aislamiento para racor en Te doble cruzado.

Code Size € Class Packaging

501804 / 2,67 JC 18
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RACCORDERIA A STRINGERE
SCREW FITTINGS
RACCORDS À SERRER
KLEMMVERSCHRAUBUNGEN
ACCESORIOS DE COMPRESIÓN

IT

La gamma di raccordi a stringere IVAR è estremamente completa, predisponendo connessioni per diverse tipologie di tubo 
quali rame (TR), multistrato (TA) e polietilene (TP). I raccordi sono compatibili con lo standard Eurokonus e per ciascuna 
tipologia sono disponibili numerose varianti in funzione del diametro esterno e dello spessore del tubo.
L’offerta si completa con soluzioni preassemblate (RR, RA, RP) con attacco maschio o femmina su terminali diritti o a 
gomito.

FR

La gamme de raccords à serrer IVAR est extrêmement complète, prédisposant des connexions pour différents types de 
tube comme le cuivre (TR), multicouche (TA) et polyéthylène (TP). Les raccords sont compatibles avec l’Eurokonus standard 
et de nombreuses variantes sont disponibles pour chaque type en fonction du diamètre extérieur et de l’épaisseur du tube.
L’offre se complète avec des solutions pré-assemblées (RR, RA, RP) avec raccord mâle ou femelle sur des terminaux droits 
ou coudé.

EN

The range of IVAR screw fittings is extremely complete, with connections for different types of pipes such as copper (TR), 
multilayer (TA) and polyethylene (TP). The fittings are compatible with the Eurokonus standard and each type has several 
variants depending on the outside diameter and thickness of the pipe.
The offer is completed with pre-assembled solutions (RR, RA, RP) with male or female connection on straight or elbow 
terminals.

DE

Das IVAR-Formteilsortiment mit Klemmringverschraubung ist überaus vollständig und bietet Anschlüsse für verschiedene 
Rohrarten wie Kupfer (TR), Mehrschicht (TA) und Polyethylen (TP). Die Formteile sind mit dem Eurokonus-Standard 
kompatibel, für jeden Typ stehen zahlreiche Varianten je nach Außendurchmesser und Materialstärke des Rohrs zur 
Verfügung.
Das Angebot umfasst auch vormontierte Lösungen (RR, RA, RP) mit Außen- oder Innengewinde bei Kupplungen oder 
Winkelstücken.

ES

La gama de racores de compresión IVAR es muy completa, preparando conexiones para diferentes tipos de tubo como 
cobre (TR), multicapa (TA) y polietileno (TP). Los racores son compatibles con el estándar Eurokonus y para cada tipo están 
disponibles numerosas variantes según el diámetro exterior y el espesor del tubo.
La oferta se completa con soluciones pre-ensambladas (RR, RA, RP) con conexión macho o hembra en terminales rectos o 
de codo.

Rame ricotto
Soft copper
Cuivre recuit

Geglühtes Kupfer
Cobre recocido

Rame semiduro
Semi-hard copper
Cuivre semi-rigide

Mittelfestes Kupfer
Cobre semiduro

Acciaio dolce
Mild steel
Acier doux
Weichstahl
Acero dulce

Multistrato
Multilayer

Multicouche
Verbund-Rohr

Multicapa

Polietilene reticolato
Cross-linked polyethylene

Polyéthylène réticulé
Vernetztem Polyethylen

Polietileno reticulado

45 Nm ≤ T ≤ 55 Nm 60 Nm ≤ T ≤ 80 Nm 60 Nm ≤ T ≤ 70 Nm 20 Nm ≤ T ≤ 30 Nm 30 Nm ≤ T ≤ 40 Nm

                    

T = Coppia max. di serraggio / Max. tightening torque / Couple de serrage max. / Max. Anzugsdrehmoment / Par de apriete max.
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RACCORDERIA A STRINGERE
SCREW FITTINGS

TR 401

• Raccordo per tubo rame ed acciaio dolce con ogiva ricotta.

• Fitting for copper and mild steel pipe with annealed olive.

• Raccord pour tube en cuivre et en acier doux avec ogive recuite.

• Verschraubung für Kupferrohre und Weichstahlrohre mit geglühtem Klemmring.

• Conexión para tubo de cobre y acero dulce con ojiva recocida.

Code Size Colour € Class Packaging

501047 G 1/2“ x 15/1 NICKEL 1,40 JA 100 / 800

TR 402

• Raccordo per tubo rame ed acciaio dolce con ogiva e o-ring.

• Fitting for copper and mild steel with olive and o-ring.

• Raccord pour tube en cuivre et en acier doux avec ogive et joint torique.

• Verschraubung für Kupferrohre und Weichstahlrohre mit Klemmring und O-Ring.

• Conexión para tubo de cobre y acero dulce con ojiva y o-ring.

Code Size Colour € Class Packaging

501009 G 1/2“ x 15/1 NICKEL 1,50 JA 100 / 800

TR 4430

• Raccordo EUROK per tubo rame ed acciaio dolce.

• EUROK fitting for copper and mild steel pipe.

• Raccord EUROK pour tube en cuivre et en acier doux.

• EUROK-Verschraubung für Kupferrohre und Weichstahlrohre.

• Conexión EUROK para tubo de cobre y acero dulce.

Code Size Colour € Class Packaging

500998 EUROK x 10/1 NICKEL 1,82 JA 40 / 320

500157 EUROK x 12/1 NICKEL 1,82 JA 40 / 320

500024 EUROK x 14/1 NICKEL 1,82 JA 40 / 320

500025 EUROK x 15/1 NICKEL 1,82 JA 40 / 320

500026 EUROK x 16/1 NICKEL 1,82 JA 40 / 320

TR 4430-18

• Raccordo EUROK per tubo rame ed acciaio dolce.

• EUROK fitting for copper and mild steel pipe.

• Raccord EUROK pour tube en cuivre et en acier doux.

• EUROK-Verschraubung für Kupferrohre und Weichstahlrohre.

• Conexión EUROK para tubo de cobre y acero dulce.

Code Size Colour € Class Packaging

500417 EUROK x 18/1 NICKEL 2,74 JA 40 / 320

TR 430 P

• Raccordo 1/2“ F per tubo rame ed acciaio dolce con bussola in NBR.

• 1/2“ F fitting for copper and mild steel pipe with NBR bushing.

• Raccord 1/2“ F pour tube en cuivre et en acier doux avec douille en NBR.

• Verschraubung 1/2“ IG für Kupferrohre und Weichstahlrohre mit Hülsen aus NBR.

• Conexión 1/2“ F para tubo de cobre y acero dulce con buje en NBR.

Code Size Colour € Class Packaging

506260 1/2“ F x 10/1 NICKEL 1,69 JA 50 / 400

506261 1/2“ F x 12/1 NICKEL 1,69 JA 50 / 400

506262 1/2“ F x 14/1 NICKEL 1,69 JA 50 / 400

506263 1/2“ F x 15/1 NICKEL 1,69 JA 50 / 400

506264 1/2“ F x 16/1 NICKEL 1,69 JA 50 / 400
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RACCORDERIA A STRINGERE
SCREW FITTINGS

TA 4420

• Raccordo EUROK per tubo multistrato.

• EUROK fitting for multilayer pipe.

• Raccord EUROK pour tube multicouches.

• EUROK-Verschraubung für Verbund-Rohr.

• Conexión EUROK para tubo multicapa.

Code Size Colour € Class Packaging

506061 EUROK x 12/1,8 NICKEL 2,65 JA 40 / 320

500683 EUROK x 14/2 NICKEL 2,65 JA 40 / 320

500400 EUROK x 15/1,5 NICKEL 2,65 JA 40 / 320

500684 EUROK x 16/2 NICKEL 2,65 JA 40 / 320

500579 EUROK x 16/2,25 NICKEL 2,65 JA 40 / 320

506040 EUROK x 16,2/2,6 NICKEL 2,65 JA 50 / 400

500012 EUROK x 17/2 NICKEL 2,84 JA 40 / 320

500685 EUROK x 18/2 NICKEL 2,84 JA 40 / 320

500754 EUROK x 18/2,5 NICKEL 2,84 JA 40 / 320

500914 EUROK x 20/2 NICKEL 2,97 JA 40 / 320

500009 EUROK x 20/2,25 NICKEL 2,97 JA 40 / 320

501010 EUROK x 20/2,5 NICKEL 2,97 JA 40 / 320

506295 EUROK x 20/2,9 NICKEL 3,11 JA 40 / 320

TA 420 P

• Raccordo 1/2“ F per tubo multistrato.

• 1/2“ F fitting for multilayer pipe.

• Raccord 1/2“ F pour tube multicouches.

• Verschraubung 1/2“ IG für Verbund-Rohr.

• Conexión 1/2“ F para tubo multicapa.

Code Size Colour € Class Packaging

506265 1/2“ F x 14/2 NICKEL 2,14 JA 50 / 400

500759 1/2“ F x 16/2 NICKEL 2,14 JA 40 / 320

506267 1/2“ F x 16/2,25 NICKEL 2,14 JA 50 / 400
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RACCORDERIA A STRINGERE
SCREW FITTINGS

TP 4410

• Raccordo EUROK per tubo in polietilene.

• EUROK fitting for polyethylene pipe.

• Raccord EUROK pour tube en polyéthylène.

• EUROK-Verschraubung für Polyäthylen-Rohr.

• Conexión EUROK para tubo de polietileno.

Code Size € Class Packaging

500590 EUROK x 12/1 2,45 JA 40 / 320

520041 EUROK x 12/2 2,45 JA 40 / 320

500679 EUROK x 14/2 2,45 JA 40 / 320

500148 EUROK x 15/1,7 2,55 JA 40 / 320

500769 EUROK x 15/2,5 2,55 JA 40 / 320

500591 EUROK x 16/1,5 2,39 JA 40 / 320

500680 EUROK x 16/2 2,39 JA 40 / 320

500681 EUROK x 16/2,2 2,39 JA 40 / 320

500682 EUROK x 17/2 2,55 JA 40 / 320

500145 EUROK x 18/1,8 2,55 JA 40 / 320

500650 EUROK x 18/2 2,55 JA 40 / 320

506020 EUROK x 18/2,5 2,55 JA 40 / 320

500651 EUROK x 20/2 2,74 JA 40 / 320

500649 EUROK x 20/2,8 2,74 JA 40 / 320

506200 EUROK x 20/3,4 2,74 JA 40 / 320

500753 EUROK x 21/2,5 3,09 JA 40 / 320

TP 410 P

• Raccordo 1/2“ F per tubo in polietilene.

• 1/2“ F fitting for polyethylene pipe.

• Raccord 1/2“ F pour tube en polyéthylène.

• Verschraubung 1/2“ IG für Polyäthylen-Rohr.

• Conexión 1/2“ F para tubo de polietileno.

Code Size Colour € Class Packaging

506268 1/2“ F x 12/1,1 NICKEL 2,14 JA 50 / 400

506269 1/2“ F x 12/2 NICKEL 2,14 JA 50 / 400

506265 1/2“ F x 14/2 NICKEL 2,14 JA 50 / 400

506272 1/2“ F x 15/2,5 NICKEL 2,14 JA 50 / 400

506273 1/2“ F x 16/1,5 NICKEL 2,14 JA 50 / 400

500759 1/2“ F x 16/2 NICKEL 2,14 JA 40 / 320

506275 1/2“ F x 16/2,2 NICKEL 2,14 JA 50 / 400

506267 1/2“ F x 16/2,25 NICKEL 2,14 JA 50 / 400
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RACCORDERIA A STRINGERE
SCREW FITTINGS

RR 781 N

• Raccordo per tubo rame ed acciaio dolce EUROK x 1/2“ M.

• Fitting for copper and mild steel pipe EUROK x 1/2“ M.

• Raccord pour tube en cuivre et en acier doux EUROK x 1/2“ M.

• EUROK x 1/2“ AG Verschraubung für Kupferrohre und Weichstahlrohre.

• Racor de compresión para tubo de cobre y acero dulce EUROK x 1/2“ M.

Code Size Colour € Class Packaging

570051N 1/2“ M x 10/1 NICKEL 3,53 LA 50 / 400

570053N 1/2“ M x 12/1 NICKEL 3,53 LA 50 / 400

570054N 1/2“ M  x 14/1 NICKEL 3,53 LA 50 / 400

570055N 1/2“ M x 15/1 NICKEL 3,53 LA 40 / 320

570056N 1/2“ M x 16/1 NICKEL 3,53 LA 50 / 400

570057N 1/2“ M x 18/1 NICKEL 4,51 LA 50 / 400

RA 761 N

• Raccordo per tubo multistrato EUROK x 1/2“ M.

• Fitting for multilayer pipe EUROK x 1/2“ M.

• Raccord pour tube multicouches EUROK x 1/2“ M.

• EUROK x 1/2“ AG Verschraubung für Verbundrohr.

• Racor de compresión para tubo multicapa EUROK x 1/2“ M.

Code Size Colour € Class Packaging

570000N 1/2“ M x 14/2 NICKEL 4,51 LA 50 / 400

570001N 1/2“ M x 15/1,5 NICKEL 4,51 LA 50 / 400

570002N 1/2“ M x 16 /2 NICKEL 4,51 LA 50 / 400

570003N 1/2“ M x 16/2,25 NICKEL 4,51 LA 50 / 400

570004N 1/2“ M x 17/2 NICKEL 4,61 LA 50 / 400

570005N 1/2“ M x 18/2 NICKEL 4,61 LA 50 / 400

570006N 1/2“ M x 18/2,5 NICKEL 4,61 LA 50 / 400

570007N 1/2“ M x 20/2 NICKEL 4,76 LA 50 / 400

570008N 1/2“ M x 20/2,25 NICKEL 4,76 LA 50 / 400

570009N 1/2“ M x 20/2,5 NICKEL 4,76 LA 25 / 200

RP 731 N

• Raccordo per tubo polietilene EUROK x 1/2“ M.

• Fitting for polyethylene pipe EUROK x 1/2“ M.

• Raccord pour tube polyéthylène EUROK x 1/2“ M.

• EUROK x 1/2“ AG Verschraubung für Polyäthylen-Rohr.

• Racor de compresión para tubo de polietileno EUROK x 1/2“ M.

Code Size Colour € Class Packaging

570031 1/2“ M x 20/2 YELLOW 4,38 LA 50 / 400

570032 1/2“ M x 20/2,8 YELLOW 4,38 LA 50 / 400

570033 1/2“ M x 21/2,5 YELLOW 4,53 LA 50 / 400

570020N 1/2“ M x 12/1 NICKEL 4,33 LA 50 / 400

570021N 1/2“ M x 12/2 NICKEL 4,33 LA 50 / 400

570022N 1/2“ M x 14/2 NICKEL 4,33 LA 50 / 400

570023N 1/2 M x 15/1,7 NICKEL 4,33 LA 50 / 400

570024N 1/2“ M x 15/2,5 NICKEL 4,33 LA 50 / 400

570025N 1/2“ M x 16/1,5 NICKEL 4,33 LA 50 / 400

570026N 1/2“ M x 16/2 NICKEL 4,33 LA 50 / 400

570027N 1/2“ M x 16/2,2 NICKEL 4,33 LA 50 / 400

570028N 1/2“ M x 17/2 NICKEL 4,31 LA 50 / 400

570029N 1/2“ M x 18/1,8 NICKEL 4,31 LA 50 / 400

570030N 1/2“ M x 18/2 NICKEL 4,31 LA 50 / 400

570031N 1/2“ M x 20/2 NICKEL 4,51 LA 50 / 400

570032N 1/2“ M x 20/2,8 NICKEL 4,51 LA 50 / 400

570033N 1/2“ M x 21/2,5 NICKEL 4,67 LA 50 / 400
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RACCORDERIA A STRINGERE
SCREW FITTINGS

RA 761

• Raccordo a stringere diritto maschio per tubo multistrato.

• Compression straight male fitting for multilayer pipe.

• Raccord à serrage droit mâle pour tube multicouche.

• Durchgang AG Pressanschluss für Verbundrohr.

• Racor de compresión recto macho para tubo multicapa.

Code Size Colour € Class Packaging

500043 3/4“ M x 20/2 YELLOW 5,14 LA 25 / 100

501361 3/4“ M x 25/2,5 YELLOW 7,82 LA 25 / 200

500122 3/4“ M x 25/3 YELLOW 7,82 LA 15 / 120

501084 3/4“ M x 26/3 YELLOW 7,82 LA 25 / 100

501497 3/4“ M x 32/3 YELLOW 12,35 LA 15 / 120

506489 1“ M x 25/2,5 YELLOW 8,10 LA 15 / 120

506490 1“ M x 25/3 YELLOW 8,10 LA 15 / 120

506057 1” M x 26/3 YELLOW 8,10 LA 15 / 120

500203 1” M x 32/3 YELLOW 10,65 LA 10 / 80

500043N 3/4“ M x 20/2 NICKEL 5,26 LA 25 / 200

501361N 3/4“ M x 25/2,5 NICKEL 8,04 LA 25 / 200

500122N 3/4“ M x 25/3 NICKEL 8,04 LA 25 / 200

501084N 3/4“ M x 26/3 NICKEL 8,04 LA 20 / 160

501497N 3/4“ M x 32/3 NICKEL 12,72 LA 15 / 120

506489N 1“ M x 25/2,5 NICKEL 8,33 LA 15 / 120

506490N 1“ M x 25/3 NICKEL 8,33 LA 15 / 120

506057N 1” M x 26/3 NICKEL 8,33 LA 15 / 120

500203N 1” M x 32/3 NICKEL 10,96 LA 10 / 80

RA 861

• Raccordo a stringere ad angolo maschio per tubo multistrato.

• Compression angle male fitting for multilayer pipe.

• Raccord à serrage à angle mâle pour tube multicouche.

• Winkel AG Pressanschluss für Verbundrohr.

• Racor codo de compresión macho para tubo multicapa.

Code Size Colour € Class Packaging

506488 3/4“ M x 25/2,5 YELLOW 10,17 LA 20 / 160

506472 3/4“ M x 25/3 YELLOW 10,17 LA 20 / 160

506473 3/4“ M x 26/3 YELLOW 10,17 LA 20 / 160

506474 3/4“ M x 32/3 YELLOW 12,16 LA 20 / 160

506486 1“ M x 25/2,5 YELLOW 11,40 LA 10 / 80

506496 1“ M x 25/3 YELLOW 11,40 LA 10 / 80

506463 1“ M x 26/3 YELLOW 11,40 LA 10 / 80

506464 1“ M x 32/3 YELLOW 13,16 LA 10 / 80

506488N 3/4“ M x 25/2,5 NICKEL 10,38 LA 20 / 160

506472N 3/4“ M x 25/3 NICKEL 10,38 LA 20 / 160

506473N 3/4“ M x 26/3 NICKEL 10,38 LA 20 / 160

506474N 3/4“ M x 32/3 NICKEL 12,52 LA 20 / 160

506486N 1“ M x 25/2,5 NICKEL 11,80 LA 10 / 80

506496N 1“ M x 25/3 NICKEL 11,80 LA 10 / 80

506463N 1“ M x 26/3 NICKEL 11,80 LA 10 / 80

506464N 1“ M x 32/3 NICKEL 13,61 LA 10 / 80
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RACCORDERIA A STRINGERE
SCREW FITTINGS

RA 762

• Raccordo a stringere diritto femmina per tubo multistrato.

• Compression straight female fitting for multilayer pipe.

• Raccord à serrage droit femelle pour tube multicouche.

• Durchgang IG Pressanschluss für Verbundrohr.

• Racor de compresión recto hembra para tubo multicapa.

Code Size Colour € Class Packaging

506484 3/4“ F x 25/2,5 YELLOW 7,63 LA 20 / 160

506454 3/4“ F x 25/3 YELLOW 7,63 LA 20 / 160

506455 3/4“ F x 26/3 YELLOW 7,63 LA 20 / 160

506456 3/4“ F x 32/3 YELLOW 9,95 LA 10 / 80

506483 1“ F x 25/2,5 YELLOW 8,51 LA 15 / 120

506491 1“ F x 25/3 YELLOW 8,51 LA 15 / 120

506450 1“ F x 26/3 YELLOW 8,51 LA 15 / 120

506451 1“ F x 32/3 YELLOW 10,75 LA 15 / 120

506484N 3/4“ F x 25/2,5 NICKEL 8,19 LA 20 / 160

506454N 3/4“ F x 25/3 NICKEL 8,19 LA 20 / 160

506455N 3/4“ F x 26/3 NICKEL 8,19 LA 20 / 160

506456N 3/4“ F x 32/3 NICKEL 10,24 LA 10 / 80

506483N 1“ F x 25/2,5 NICKEL 8,77 LA 15 / 120

506491N 1“ F x 25/3 NICKEL 8,77 LA 15 / 120

506450N 1“ F x 26/3 NICKEL 8,77 LA 15 / 120

506451N 1“ F x 32/3 NICKEL 11,07 LA 15 / 120

RA 862

• Raccordo a stringere ad angolo femmina per tubo multistrato.

• Compression angle female fitting for multilayer pipe.

• Raccord à serrage à angle femelle pour tube multicouche.

• Winkel IG Pressanschluss für Verbundrohr.

• Racor codo de compresión hembra para tubo multicapa.

Code Size Colour € Class Packaging

506487 3/4“ F x 25/2,5 YELLOW 11,09 LA 20 / 160

506469 3/4“ F x 25/3 YELLOW 11,09 LA 20 / 160

506470 3/4“ F x 26/3 YELLOW 11,09 LA 10 / 80

506471 3/4“ F x 32/3 YELLOW 12,85 LA 10 / 80

506485 1“ F x 25/2,5 YELLOW 12,81 LA 10 / 80

506499 1“ F x 25/3 YELLOW 12,81 LA 10 / 80

506461 1“ F x 26/3 YELLOW 12,81 LA 10 / 80

506462 1“ F x 32/3 YELLOW 13,90 LA 10 / 80

506487N 3/4“ F x 25/2,5 NICKEL 11,42 LA 15 / 120

506469N 3/4“ F x 25/3 NICKEL 11,42 LA 20 / 160

506470N 3/4“ F x 26/3 NICKEL 11,42 LA 10 / 80

506471N 3/4“ F x 32/3 NICKEL 13,24 LA 20 / 160

506485N 1“ F x 25/2,5 NICKEL 13,21 LA 10 / 80

506499N 1“ F x 25/3 NICKEL 13,21 LA 10 / 80

506461N 1“ F x 26/3 NICKEL 13,21 LA 10 / 80

506462N 1“ F x 32/3 NICKEL 14,34 LA 10 / 80



216
I.V.A.R. S.p.A. si riserva il diritto di apportare miglioramenti e modifiche ai prodotti e alla relativa documentazione in qualunque momento e senza preavviso. Tutti i diritti sono riservati.
I.V.A.R. S.p.A. reserves the right to make enhancements and changes to products and relative documentation at any time without prior notice. All rights reserved.

RACCORDERIA A STRINGERE
SCREW FITTINGS

RP 731

• Raccordo a stringere diritto maschio per tubo in polietilene.

• Compression straight male fitting for polyethylene pipe.

• Raccord à serrage droit mâle pour tube en polyéthylène.

• Durchgang AG Pressanschluss für Polyäthylenrohr.

• Racor de compresión recto macho para tubo de polietileno.

Code Size Colour € Class Packaging

506209 3/4“ M x 20/2 YELLOW 4,93 LA 25 / 200

501051 3/4“ M x 20/2,8 YELLOW 4,93 LA 25 / 200

501054 3/4“ M x 25/2,3 YELLOW 7,84 LA 20 / 160

550042 3/4“ M x 25/2,5 YELLOW 7,84 LA 25 / 200

501052 3/4“ M x 25/3,5 YELLOW 7,84 LA 20 / 160

501498 3/4“ M x 32/4,4 YELLOW 11,91 LA 15 / 120

506492 1“ M x 25/2,3 YELLOW 7,80 LA 20 / 160

506493 1“ M x 25/2,5 YELLOW 7,80 LA 20 / 160

991310 1” M x 25/3,5 YELLOW 8,15 LA 20 / 160

501053 1” M x 32/4,4 YELLOW 9,84 LA 15 / 120

506209N 3/4“ M x 20/2,3 NICKEL 5,08 LA 25 / 200

501051N 3/4“ M x 20/2,8 NICKEL 5,08 LA 25 / 200

501054N 3/4“ M x 25/2,3 NICKEL 8,08 LA 25 / 200

550042N 3/4“ M x 25/2,5 NICKEL 8,08 LA 25 / 200

501052N 3/4“ M x 25/3,5 NICKEL 8,08 LA 25 / 200

501498N 3/4“ M x 32/4,4 NICKEL 12,27 LA 15 / 120

506492N 1“ M x 25/2,3 NICKEL 8,03 LA 20 / 160

506493N 1“ M x 25/2,5 NICKEL 8,03 LA 20 / 160

991310N 1” M x 25/3,5 NICKEL 8,39 LA 20 / 160

501053N 1” M x 32/4,4 NICKEL 10,14 LA 15 / 120

RP 831

• Raccordo a stringere ad angolo maschio per tubo in polietilene.

• Compression angle male fitting for polyethylene pipe.

• Raccord à serrage à angle mâle pour tube en polyéthylène.

• Winkel AG Pressanschluss für Polyäthylenrohr.

• Racor codo de compresión macho para tubo de polietileno.

Code Size Colour € Class Packaging

506479 3/4“ M x 25/2,3 YELLOW 10,33 LA 20 / 160

506480 3/4“ M x 25/2,5 YELLOW 10,33 LA 20 / 160

506481 3/4“ M x 25/3,5 YELLOW 10,33 LA 20 / 160

506482 3/4“ M x 32/4,4 YELLOW 12,06 LA 20 / 160

506497 1“ M x 25/2,3 YELLOW 11,26 LA 10 / 80

506498 1“ M x 25/2,5 YELLOW 11,26 LA 10 / 80

506467 1“ M x 25/3,5 YELLOW 11,26 LA 10 / 80

506468 1“ M x 32/4,4 YELLOW 12,58 LA 10 / 80

506479N 3/4“ M x 25/2,3 NICKEL 10,67 LA 15 / 120

506480N 3/4“ M x 25/2,5 NICKEL 10,67 LA 20 / 160

506481N 3/4“ M x 25/3,5 NICKEL 10,67 LA 20 / 160

506482N 3/4“ M x 32/4,4 NICKEL 12,42 LA 20 / 160

506497N 1“ M x 25/2,3 NICKEL 11,66 LA 10 / 80

506498N 1“ M x 25/2,5 NICKEL 11,66 LA 10 / 80

506467N 1“ M x 25/3,5 NICKEL 11,66 LA 10 / 80

506468N 1“ M x 32/4,4 NICKEL 12,96 LA 10 / 80
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RACCORDERIA A STRINGERE
SCREW FITTINGS

RP 732

• Raccordo a stringere diritto femmina per tubo in polietilene.

• Compression straight female fitting for polyethylene pipe.

• Raccord à serrage droit femelle pour tube en polyéthylène.

• Durchgang IG Pressanschluss für Polyäthylenrohr.

• Racor de compresión recto hembra para tubo de polietileno.

Code Size Colour € Class Packaging

506457 3/4“ Fx25/2,3 YELLOW 7,63 LA 20 / 160

506458 3/4“ Fx25/2,5 YELLOW 7,63 LA 20 / 160

506459 3/4“ Fx25/3,5 YELLOW 7,63 LA 20 / 160

506460 3/4“ Fx32/4,4 YELLOW 9,65 LA 20 / 160

506494 1“ F x 25/2,3 YELLOW 8,41 LA 20 / 160

506495 1“ F x 25/2,5 YELLOW 8,41 LA 20 / 160

506452 1“ F x 25/3,5 YELLOW 8,51 LA 15 / 120

506453 1“ F x 32/4,4 YELLOW 10,54 LA 15 / 120

506457N 3/4“ F x 25/2,3 NICKEL 7,87 LA 20 / 160

506458N 3/4“ F x 25/2,5 NICKEL 7,87 LA 20 / 160

506459N 3/4“ F x 25/3,5 NICKEL 7,87 LA 20 / 160

506460N 3/4“ F x 32/4,4 NICKEL 9,93 LA 20 / 160

506494N 1“ F x 25/2,3 NICKEL 8,66 LA 20 / 160

506495N 1“ F x 25/2,5 NICKEL 8,66 LA 20 / 160

506452N 1“ F x 25/3,5 NICKEL 8,77 LA 15 / 120

506453N 1“ F x 32/4,4 NICKEL 10,86 LA 15 / 120

RP 832

• Raccordo a stringere ad angolo femmina per tubo in polietilene.

• Compression angle female fitting for polyethylene pipe.

• Raccord à serrage à angle femelle pour tube en polyéthylène.

• Winkel IG Pressanschluss für Polyäthylenrohr.

• Racor codo de compresión hembra para tubo de polietileno.

Code Size Colour € Class Packaging

506475 3/4“ F x 25/2,3 YELLOW 11,13 LA 20 / 160

506476 3/4“ F x 25/2,5 YELLOW 11,13 LA 20 / 160

506477 3/4“ F x 25/3,5 YELLOW 11,13 LA 20 / 160

506478 3/4“ F x 32/4,4 YELLOW 12,82 LA 20 / 160

506600 1“ F x 25/2,3 YELLOW 12,28 LA 10 / 80

506601 1“ F x 25/2,5 YELLOW 12,28 LA 10 / 80

506465 1“ F x 25/3,5 YELLOW 12,28 LA 10 / 80

506466 1“ F x 32/4,4 YELLOW 13,88 LA 10 / 80

506475N 3/4“ F x 25/2,3 NICKEL 11,49 LA 20 / 160

506476N 3/4“ F x 25/2,5 NICKEL 11,49 LA 20 / 160

506477N 3/4“ F x 25/3,5 NICKEL 11,49 LA 20 / 160

506478N 3/4“ F x 32/4,4 NICKEL 13,20 LA 20 / 160

506600N 1“ F x 25/2,3 NICKEL 12,68 LA 10 / 80

506601N 1“ F x 25/2,5 NICKEL 12,68 LA 10 / 80

506465N 1“ F x 25/3,5 NICKEL 12,68 LA 10 / 80

506466N 1“ F x 32/4,4 NICKEL 14,29 LA 10 / 80


